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CONGRESUL DELA BERLIN 
ȘI 


REPERCUSIUNILE LUI ÎN ISTORIA ROMÂNILOR 


l 


Când şi-a inaugurat întemeietorul actualei dinastii române, Prin: 
cipele Carol de Hohenzollern-Sigmaringen, domnia binecuvântată, plină 
de fericite consecinţe pentru Statul pornit pe calea progresului, — sub 
presiunea îinprejurărilor politice de atunci a trebuit să recunoască 
suzeranitatea otomană pe care el, ca om înzestrat cu priviri pătrunză- 
toare în taina probabilei desfășurări a evenimentelor, o considera însă 
o simplă;formă fără cuprins prea supărător, fiind hotărît a cuceri cu 
sabia neatârnarea Țării la cea dintâi ocaziune ce i se va oferi. Ocaziu- 
nea aceasta, nu era să întârzie prea mult. 3 

Rusia, neputându-se împăca nicidecum cu dispoziţiunea tratatului 
dela Paris, (1856) care, stipulând neutralitatea Mării Negre, îi impunea 
grave restricţiuni în desvoltarea puterii navale, a profitat de războiul 
franco-german spre a se declara, încă din Noemvrie 1870, deslegată de 
aceste restricţiuni. Pasul ei unilateral nu a întârziat a se învrednici de 
o recunoaştere formală prim protocolul semnat la Londra în ziua de | 
Martie 1871. Fiind în perspectivă o nouă etapă în desfășurarea crizei 
orientale, cancelarul Bismarck sfătuise pe Principele Carol, chiar în 
preajma deciziunii sale de a primi tronul României, să promită "Țarului o 
credincioasă colaborare la deslegarea acestei crize. 

După repetatele tulburări ale populaţiunii creștine din Bosnia şi 
Herţegovina, la 1876 izbucnise şi în Serbia un puternic curent de răs- 
vrătire contra Turcilor. Voluntari ruși alergau să lupte îa oastea sâr- 
bească, sub comanda generalului rus Cernaiew. Răposatul istoric sârb 
Slobodan Iovanovici dă în volumul VIII al sintezei sale istorice o prea 
interesantă descriere a entuziasmului, de care fusese atunci străbătută 
«sfânta Rusie» pentru cauza Serbiei. Aceasta, abia cu'ceva mai mare 
decât 0 gubernie rusească, avu curajul să pornească la luptă contra 
Imperiului otoman. Numărul ofiţerilor ruşi, sosiți în ajutorul fraţilor 
creștini, se urca la 700, câtă vreme al ofiţerilor sârbi abia atingea cifra 
de 460. Armata sârbă ajunsese sub comanda generalului Cernaiew, 
care spunea cu îngâmfare că Rusia întreagă ar fi la spatele lui. Acelaș 
istoric Sârb, citează opinia scriitorului slavofil Aksakov: «voluntarii 
noştri se vor bate bine, dacă nu se vor îmbăta»... Mulţi: veniseră însă 
beţi din Rusia și. sosiți la Belgrad, cereau numai decât 'răehiu de 36 
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grade, tăceau scandal, se băteau prin cafenele, se năspusteau asupra 
femeilor, nu-și achitau consumaţia şi, dacă autorităţile îndrăsneau să 
le facă vre-o observare cât de cruțătoare, scoteau săbiile. Sârbii, privind 
uimiţi la asemenea scene, se întrebau: mai are oare ţarul Ruşilor şi 
vre-un ostaş treaz! ? 

Nu era de mirare că numai Muntenegrenii cu prinţul Nichita au 
învins, iar beţivanii lui Cernaiew rămaseră bătuţi de 'Turci în câteva 
lupte. Principele Carol evită un răspuns hotărit la întrebarea, care va fi 
atitudinea României în cazul unui conflict ruso-turc. Se pregătea, în 
schimb, inspectând adeseori metodic cazărmile și depozitele de muni- 
țiuni. Tar toamna, în Octomvrie 1876, trimise pe loan Brătianu la ţarul 
Alexandru II în Livadia unde, având prilej să discute şi cu prim- 
ministrul. Gorceacow, acesta cerea României să admită trecerea. trupelor 
ruseşti. prin, teritoriul ei fără aici o condiţiune, căci altfel s'ar expune 
să fe din nou ocupată, cum a mai fost de atâtea ori în trecut. Brătianu 


răspundea însă că, urmând astfel, Rusia face un rău început expediției 


gânilor, 
menite să contribue la desrobirea fraţilor creștini de sub jugul pă- 

Rusia primise (5 Decemvrie 1876) încurajare din partea Germa- 
niei, în numele căreia Bismarck spunea că «nimic nu va putea atinge 
prietenia ei de veacuri cu Rusia». Austria încheiase înţelegerea secretă 
dela Reichstadt (8 Iulie 1876) făgăduind neutralitatea binevoitoare cu 
condițiunea insă de a i se incuvunţa să cuprinda Bosma și Herţegovina. 
Intr'o conferinţă rostită la Praga, a demonstra: istoricul croat Ferdo 
Şisic dela Universitatea din Zagreb, că un Consiliu de Coroană ţinut la 
Viena sub președinția lui Francisc Iosif 1 decisese încă din lanuarie 1875 
să fie ocupată Bosnia și Herţegovina la cea dintâi ocaziune prielnică ce 
se va ivi. Tratativele diplomatice, menite să pregătească terenul pentru 
înfăpiuirea acestui desiderat, au fost purtate între Ballplatz și Kremlin, 
din parte austro-ungară cu destulă iscusinţă dând ca rezultat 'consim- 
țământul rusesc de a lăsa Curţii din Viena mână liberă în chestiunea 
Bosniei şi a Herțegovinei, iar rivalitatea Serbiei și a Montenegrului ră- 
mânând pe linie moartă. Și 

La 4 Aprilie 1877 convenţia României cu Rusia fu semnată, de 
baronul Dimitrie Stuart și de către Mihail Kogălniceanu, căruia Bră- 
tianu îi oferise conducerea ministerului de externe, în locul! profeso- 
rului Nicolae Ionescu dela Iași. 

Prim textul acestei convenţiuni "Țarul se obliga să respecte «drep- 
turile politice ale Statului român astfel, cum rezultă din legile ante- 
rioare şi din tratatele existente», precum și să menţină şi apere «inte- 
gritatea actuală a României». Convenţiunea ar fi urmat să, fie pusă în 
aplicare numai după ratificarea ei prin votul parlamentului român, Dar 
Ruşii nu au mai aşteptat acest vot, ci la 11 Abrilie au trecut Prutul cu 
cele dintâi trupe. Pentru guvernul român situaţia era dificilă, întrucât 





1 “Slobodan Tovanovici, Vlada Milana Obrenovici. Kniga Piva '(1868- 
1875. Pengrad 1926 p. 339: «imali ryski tzar kakoby trezijy vojsky?v, 
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textul constituţiei nu îngăduia nici unei trupe străine să treacă pe terito- 
riul "Țării decât în puterea, unei legi. O asemenea lege însă nu se votase. 
Carol primind o telegramă dela Poartă cu invitarea să stabilească, în înţe- 
legere cu autorităţile militare turceşti, măsurile de luat pentru apărarea 
teritoriului român, a răspuns că în privinţa aceasta va hotări parla- 
mentul convocat pentru ziua de 14/26 Aprilie. Turcii începură atunci 
să bombardeze orașele româneşti dela Dunăre (Calafatul, Giurgiul, Ol- 
teniţa, Islazul, Bechetul, Corabia). Parlamentului din București nu-i mai 
rămânea decât să ia cunoștință că Țara se află în stare de război co 
Turcia ? și, ratificând convenţiunea încheiată cu Rușii, să proclame inde- 
pendența României, ceeace s'a și întâmplat în ziua de 9 Maiu 1877. 

A doua zi, la 10 Mai, fu sărbătorit acest moment însemnat din 
istoria Românilor, cu slujbă dumnezeească la Mitropolia din București, 
aducându-i-se laude lui Carol ca celui dintâi Principe. (s'a spus chiar: 
Rege) şi ostaș al României libere. Carol însuş mărturisea. că nu regretă 
câtuşi de puţin părăsirea ţării sale de naştere, fiindcă a izbutit. să-şi 
găsească adevărata patrie în România și e hotărît să lupte pentru des- 
robirea ei din ceeace la Constantinopol se numește suzeranitate, iar la 
Bucureşti vasalitate. Implinirea acestei chemări istorice l-a îndemnat 
să coboare dela izvoarele: Dunării spre gurile ei. România liberă vrea 
să fie un factor pașnic și civilizator între statele Europei. Ea nu va 
tulbura liniștea vecinilor și nu va împlini numai cerinţele sale naţio- 
nale, dar va servi şi 'un mare interes european. 

lar într'o scrisoare trimisă tatălui său spunea: Am rupt legătu- 
șile cu Poarta, suntem în război cu ea. Era singura cale demnă pentru 
mine :şi pentru "Țara mea; după ce Europa a recunoscut, că România 
a fost:împinsă spre teatrul de luptă. Declaraţia de independenţă poate nu 
va fi atins plăcut cabinetele europene... Armatei mele îi revine acum rolul 
frumos să lupte pentru o idee. Românii şi Rușii trăesc în cea mai bună 
îmţelegere. Decât armata, ne dă diplomaţia rusească mai mult de 
lucru... 3. 

In adevăr, diplomaţia aceasta dispreţuia la început stăruinţele 


2 Despre această situație a României publică la 20. V. 1877 ziarul vienez 
der Osten un editorial intitulat «Rumănien zuf dem Kampiplatze» scriind urmă- 
toarele: «Die răuberische barbarische Art, in welcher die 'Tiirkei iiber Rumănien 
herfiel, weil es, durch eine force majeure gezwungen, den russischen Armeen 
den Durchzug gestattete, das Bombardament der friedlichen rumănischen Stădte 
durch _tiirkische Monitors, die Prandschatzung der wehrlosen rumânischen Do- 
nâupegenden durch Horden “von Baschibozuks haben Rumânien gentigt, zur 
Sicherung seiner Rechte, seiner Existenz und der Existenz seiner Einwohner zi 
den Waifen zu greifen und den Kampfplatz zu betreten». 

3 Aus dem Leben Kânig Karls von Rumănien. Auizeichnungen eines Au- 
genzeugen vol. III. Stuttgart 1897 p. .157-8: «Unser Verhăltnis zur Pforte hat 
sich. gelăst; wir befinden uns im Kriegszustand mit ihr. Dies war der einzig 
wiirdige Ausweg fiir mein Land und meine Person, nach dem Eurova zuce- 
geben hatte, dass Rumânien ins Kriegstheater hineingezogen wurde... Die Unab- 
hăngigkeitserklărung hat vielleicht bei den Kabinetten keinen angenehmen Ein- 
druck gemacht ...Meiner Armee făllt nun die schone Rolle zu, sich fiir eine 
Idee zu schlagen... Russen und Rumânen leben in bestem Einvernehmen. Mehr 
als die russische Armee, macht uns die russische Diplomatie zu schaffen». 
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desfășurate din partea Românilor pentru statornicirea unor condițiuni lă- 
murite de tovărăşie militară, socotind că trupele române vor putea fi 
înduplecate să lupte sub aceiași comandă rusească. S'au înşelat însă în 
această socotință a lor. Carol nu voia să îmcredințeze vreunui general 
rus comanda oștirii sale, El ţinea să afirme cu orice preţ individualitatea 
acestei armate. Astfel când Rușii, după luarea Nicopolului, au cerut 
să primească armata română îngrijirea prizonierilor turci, Carol a. res- 
pins această cerere spunând că ostașii săi nu pot îndeplini servicii de 
jandarmi ai Ruşilor, nici mu vor intra în grija vre-unui oraş cucerit 
de oștirea rusească... Aceasta, fiind slab pregătită; după oarecani suc- 
cese la începutul campaniei, fu bătută la Eski-Zagra (18 Iulie) şi suferi 
două înfrângeri la Plevna, a cărei fortăreață era bine apărată: de tru- 
pele viteazului Osman=pașa. Astfel de evenimente ostășeşti contribuiră 
să micșoreze trufia dela inceput a Rușilor, dând bun prilej armatei ro- 
mâne să schimbe, prim imtervențiunea ei energică, cele două înfrângeri 
rusești dela Plevna într'o strălucită izbândă finală. 


II 


Marele Duce Nicolae, fratele ţarului Alexandru al Il-lea, cere 
telegrafic ajutorul lui Carol poftindu-l să treacă Dunărea pe unde va 
voi. La 16 August, Carol, într'o întrevedere cu Ţarul şi cu Nicolae, 
fiind întrebat de acesta, dacă doreşte să aibă personal comanda oştini, 
a răspuns că e lucru de sine înțeles. Exprimând însă Nicolae teama 
că star putea ivi încurcătuni, întru cât n'ar fi cu putință să stea 
el sub porunca vre-unui general rus, Carol a subliniat cu demnitate: 
fireşte că nu, dar 10 generali ruşi ar putea foarte bine să fie puși 
sub ordinele sale 4. Acest răspuns a impresionat pe ţarul Alexandru, 
care i-a oferit comanda tuturor trupelor ruseşti din faţa Plevnei. Ca 
adjutant l-a secondat generalul rus Todleben, vestitul apărător al Se- 
vastopolului în timpul războiului Crimeii. Ministrul de război al Rusiei, 
Miljutin, ştiind că starea lucrurilor pe câmpul de luptă e primejduită, a 
salutat cu bucurie intervenţia armatei române, a cărei artilerie a intrat 
în foc la 26 August începând bombardarea întăriturilor turceşti dela 
Plevna, pentru ca patru zile mai târziu, la onomastica Țarului, bata- 
lioanele românești atacând cu deosebit avânt să izbutească a cuceri 
reduta Griviţa, care era în nordul fortăreței cheia situaţiei strategice 
a Turcblor. Preţul acestei cuceriri l-au plătit Românii destul de scump: 
cu 50 ofiţeri şi 2600 ostași căzuţi în cursul atacurilor şi contraatacurilor 
repetate de dimineața până după miezul nopţii. Deaceea Carol se gră- 
bea să trimită a doua zi soţiei sale știrea că «ziua de ieri m'a adus o 
biruinţă, ci numai un succes milităr:.. am cucerit un steag turcesc, pe 
care ţi-l trimit; și tunurile luate dela Turci le voi trimite cât mai curând 


1 Aus dem Leben Kânig Karls von Rumănien cf. şi N. Iorga, Războiul pentru 
independența României.: Acţiuni diplomatice și stări de spirit. Bucureşti 1927 p 
131 şi Const. Kirițescu în Domnia Regelui Carol 1.5 conferințe ținute la Univer- 
sitatea Liberă în anul 1940. Pucurești +04], p...16. - 
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la Bucureşti». Iar ostașilor le-a mulţumit printr'un ordin de zi, în care 
spunea cu mândrie că virtuțile strămoşeşti n'au pierit din rândurile oşte- 
nilor românii, dimpotrivă sub focul cel mai viu al duşmanului ei au ştiut 
să înfrunte moartea cu bărbăţie. Deplângând moartea, vitejilor căzuţi 
pe câmpul de onoare, ţinea să afirme că sângele lor n'a fost vărsat în 
zadar, căci dim el va rodi mărirea și independența Patriei... 

Succesul militar dela Griviţa sporea în însemnătate prin faptul că 
generalii ruși Krylov și Skobelev, cari atacară fortăreaţa în alte puncte, 
nu putură dobândi nici un rezultat. Iă după amiaza zilei de 30 August 
când au văzut luptătorii români, că o coloană rusească se apropie de 
locul unde atacau ei, s'au grăbit a o împiedica să, pătrundă-în linia de 
foc temându-se ca nu cumva «să le-o ia înainte» şi să le smulgă biruinţa 
pentru câștigarea căreia deslănţuiseră al doilea atac. Fi 

Biruinţa dela Griviţa era, după lungă trecere de vreme, cea dintâi 
păşire eroică a oștirii române reorganizate după cerinţele veacului al 
XIX-lea. Țarul Alexandru vădit impresionat de acest rezultat strălucit 
decorând pe Carol cu crucea Sf. Gheorghe, — «purtătorul de biruinţe»,-— 
a prețuit în cuvinte însufleţite eroismul românesc, al cărui martor avu- 
sese prilej să fie toomai la ziua numelui său 5. i 

Rușii descurajaţi voiau să-și retragă trupele, dar Carol stăruia ca 

„ele să rămână pe poziţiile cucerite, fiind convins că de soarta Plevnei 
atâmă însăși soarta războiului. Spre a tăia lui Osman Pașa orice putință 
de a primi vre-un ajutor din spre nord-vest, Domnitorul Carol poruncisc 
trupelor să atace Rahova, oraş întărit lângă Dunăre, pe care Românii 
au izbutit să-l cucerească (9 Septemvrie), sporindu-și astfel faima dela 
Griviţa cu o nouă izbândă militară. Insuşi marele duce Nicolae a recu- 
noscut că «izbânda dela Rahova aparţine în întregime armatelor ro- 
mâne». Bulgarii au salutat cu bucurie intrarea Românilor în Rahova. 

Un ziar englezesc (The Moming Post dela 1 Octomvrie 1877) pu: 
blica despre isprăvile ostășești ale Românilor rânduri pline de înţeleş 
ca acestea: «Dacă vreodată Ungurii au bănuit că la Bucureşti sunt pla- 
nuri de a se folosi de vre-un prilej datorit unor întâmplări, spre â 
întruni părţile împrăștiate ale neamului moldo-valah într'un Regat ro- 
mânesc, bănuiala aceasta trebue să fie întărită prim descoperirea că Ro- 
mânii nu sunt numai ambiţioşi, ei pot să fie şi bravi. In faţa Plevnei 
brigadele românești au smuls singurul succes al zilei... S'a dat uitării 
faptul că numele poporului român e acela al unui neam vânios şi voinic. 
Având în vedere că sunt mai mulți Români în cuprinsul țărilor Coroanei 
austro-ungare, decât în afară de ele, capacitatea militară şi aspiraţiile 
vădite ale satelitului Rusiei nu pot fi binevenite pentru oamenii de Stat 
dela Pesta și dela Viena». 

La Nicopol și la Rahova fură așezate gainizoane române — un 
moment însemnat şi din punct de vedere militar și din punct de vedere 
politic. In sfârşit, la 28.X1.1877 — căzu și fortăreața Plevna. Astfel, la 

5 Ibidem -p, 282-3:-«Les troupes ,Roumaines.... fait preuve- dun courage 
heroique en combattant-sous un zu des plus meurtriers de l'ennemi» scria Țarul 
Alex. II în epistola adresată Principelui- Caro! la 5/17 Septemvrie 1877, 
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începutul lui Decemvrie Domnitorul Carol se putea întoarce la Bucureşti, 
unde fu primit și sărbătorit cu explicabil entusiasm (15.X11). 


Izbânda ostăşească a Românilor era adeseori răstălmăcită cu vă- 
dită ostilitate în organele de publicitate dela Budapesta, cari se căsneau 
să pună în circulaţie felurite svonuri, că armata lui Carol ar fi fost în 
frântă sau chiar aruncată de Turci în nordul Dunării. Mai obiectivă şi 
mai senină era însă presa vieneză care nu se sfia să recunoască adevărul, 
că milioanele de Români din cuprinsul Austriei,, atât cei din Transil- 
vania şi din Banat, cât şi cei din Bucovina urmăreau cu sentimente de 
cea mai intimă participare frăţească acest război glorios al fraţilor lor... 
şi că niciodată o cauză mai dreaptă n'a făcut apel la simpatia popoarelor 
şi la puternicul ajutor al cerului. 6 

In adevăr Românilor ardeleni şi bănăţeni începuse a li se da din 
pârtea cercuriiloi: conducătoare din Bucureşti o atenţiune plină de 'atâta * 
încredere, încât- chiar înainte de intrarea armatei în război era. vorba să 
fie câştigaţi «pentru comandă ofiţeri austrieci în retragere» ca generalul 
“Traian Doda dia Banat şi colonelul David Urs din Transilvania. ? 

In cursul războiului toate păturile sociale româneşti din aceste 
regiuni au dat cele mai elocvente dovezi de adesiune sufletească cu ostașii 
luptători, parte prin contribuţiuni băneşti oferite ca răspuns la apelul 
femeilor române din Sibiu $ pentru colecte pe seama celor răniţi, parte 
prin ajutoare în haine şi material sanitar, dăruit din diferite părți cu 
atâta îmbelşugare, încât s'a aflat potrivit ca una din trăsurile de ambu- 
lanţă dela Dunăre să fie numită «a doamnelor române din Transil- 
vania». 

Ţărani curajoşi îndrăsneau să creadă şi să afirme fără teamă, că 
armata română, după căderea Plevnei, nu va întârzia a trece Carpaţii 
să desrobească de sub stăpânirea maghiară milioanele de fraţi cari aşiep- 
tau cu înfrigurare, după cucerirea Plevnei turceşti să urmeze numaide- 
cât şi surparea «Plevnei ungurești». 

Tineri entusiaşti părăseau în taină plaiurile natale şi plecau să se 
înroleze ca voluntari, iar ofiţeri cu experienţă dobândiră în cursul servi 
ciului militar în cadrele armatei austriace, părăsind aceste cadre treceau 
în oastea rom/mească, gata de orice sacrif'ciu în lupta pentru neatârnarea 
României, cum era de ex. căpitanul bănăţean Moise Groza care, deşi 
fusese rănit de două ori, scria de pe câmpul de luptă, cu atâta umor, 
soţiei sale, sora publicistului braşovean Aurel Mureşanu, — să spună 
Ungurilor că nu s'au născut încă Turcii capabili să arunce peste Dunăre 


5 Der Osten, Organ fiir Politik und Volkewirtschait, Wissenschaft Kunst 
und Literatur — Wien. 20. V, 1877: «Die Millionen 6sterreichischer Rumănen în 
Siebenbiirgen. im Eanat, in der Bukowina begleiten mit Gefiihlen innigster bri- 
derliher Teilnahme diesen. glorreichen Kampf ihrer Briider... n'emals ncch hat 
eine perechtere “Sache die Sympatien der Vâlker und den măchtigen Beistand 
des Himmeit fir sich in Auspruch genommen»... 

7. N, Iorga, Istoria Românilor. Vol. X. Intregitorii. Eucurești 1939 p. 169 

S Valeriu L. Bologa, Ajutorul Românilor ardeteni pentu răniții războiului 
inuependenţței în revista Transilvania din Sibiu 1941 p. 390-—407. 
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armata lui Carol... De cât aceasta mai curând sar putea întâmpla s'o 
vadă aruncată peste Carpaţi... Acest Bănăţean, care la Griviţa a dat cea 
mai străluaztă dovadă a dispreţului de moarte, a fost înaintat mai 
târziu la rangul de general de divizie şi a trăit până la 9 Aprilie 1919, 
învrednicindu-se astfel să-şi vadă visul cu ochii — armata română arun- 
cată peste Carpaţi — înainte de a se fi coborit în taina mormântului dela 
Brăila. ? 

Ştirile numeroase despre biruinţele armatei române asupra Tureilor 
produceau valuri de entusiasm bobular în toate regiunile locuite de 
Români, 

Cântecele de preamărire “a eroismului ostășesc inundau şcoalele 
rumâneşti confesionale, contribuind la o intensivă educaţiune patriotică 
şi naţională 'a: tinerelor generaţiuni. - Decenii dearândul “până - către 
sfârşitul veacului al XIX-lea, punctele culminante ale festivităților po- 
palare, împreunate cu examenele de încheiere a anului școlar. erau 
astfel de cântări şi declamaţiuni de înălțător cuprins eroic-ostăşesc. 

Studenţii români, de pe atunci, ai Universităţii din Cluj, aveau 
prilej să-şi desfăteze auzul şi inima cu versurile colegului lor Petru 
Dulfu, preşedintele Societăţii studenţeşti «Iulia», — versuri închinate 
cu titlul «Cunună de lauri» eroilor dela Griviţa şi dela Plevna. 


Căci sus colo prin stele trăi-vor dânşii iară 
Cu-a gloriei cunună etern încununaţi... 

lar din a lor cenușă acuş o să răsară 

Cereasca libertate — unind pe fraţi cu fraţi W. 


III 


După încheierea armistiţiului ruso-turc la Adrianopol, a urmat 
acţiunea diplomatică — pentru Români cu mult mai lipsită de rezultate 
şi mai puţin favorabilă decât cea militară, care pe lângă izbânzile 
răsunătoare de la Griviţa, Rahova şi Plevna mai adaose. la inceputul 
anului 1878, pe cele dela Smârdan şi dela Vidin. 

Bucuria Românilor, prilejuită de succesele militare, începuse a fi 
adânc tulburată pnin ştirile ce pătrunseseră în publicitate despre inten- 
țiunile ruseşti de a răpi Basarabia. Mihai Eminescu se grăbea să-i mân- 
găie printr'un articol publicat la 10. IL.: 1878 în ziarul «Timpul», spu- 
nându-le că nenorocirea cea mai mare, ce li s'ar putea întâmpla, nu a! 
fi aceea de a pierde şi «rămăşița unei preţioase provincii pierdute», şi 
aceea de a-şi pierde încrederea în trăinicia poporului român... Dacă îşi 
vor păstra însă temeliile de existență socială «Rusia le poate lua ce-i 
place şi pierderile vor fi trecătoare». Rusia voeşte să ia Basarabia cu 
orice preţ; România nu primeşte nici un preţ. Primind un preţ, ar vinde 
şi ea nu are nimic de vândut! I se părea deci lui Emniescu un categoric 


d v Dr. Antoniu Marchescu, Grănicerii bănăţeni şi comunitatea de avere. 
Caransebeș 1941 p. 216. 

10 $. Pușcariu, Răsunetul războiului pentru independență în Ardeal, în 
Vol. Războiul neatârnării. București 1927 p. 206. 
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postulat al împrejurărilor grele de atunci să încerce a întări atât în 
Români, cât şi în popoarele mari din Apus credinţa în trăinicia popo- 
rului român, 

La discuţiunile ce au precedat tratatul preliminar dela San-Ştefano 
(3.11.1878) România mu fusese admisă, nefiindu-i încă recunosculă inde- 
pendenţa. Textul acestui tratat cuprindea însă o dispoziţiune obligând 
Poarta otomană să recunoască independenţa României. Iar prin altă 
dispoziţiune se ceda Rusiei sangeacui Tulcea cu putinţa să-l schimbe mai 
târziu pentru Basarabia de Sud, a cărei'redobândire o socotea Gorceacof 
ca un postulat ai demnităţii şi al prestigiului politic rusesc. 

Protestul unanim al parlamentului român contra oricărei tentative 
de înstrăinare din teritoriul Țării, precum şi ideea unei împotriviri 
armate nu puteau determina politica rusească să renunțe la proiectul 
recuperării celor 3 judeţe basarabene pierdute prin tratatul dela. Paris. 
Amenințarea cinică relativă la dezarmarea oștirii române, în cazul unei 
eventuale rezistenţe active, determina însă pe Domnitorul Carol să ros- 
tească, plin de încredere, neuitatele cuvinte despre oștirea română care 
a dovedit în focul luptelor dela Plevna că ar putea fi sdrobită, nu însă 
dezarmată. i 

In preajma Congresului dela Berlin Cancelarul Bismarck era preo- 
cupat de problema consolidării raporturilor de amiciţie între marile 
monarhii. Spre a pune stavilă curentului revoluţionar, urmărea să înte- 
meieze un sistem de ordine şi pace europeană pe bază monarhică — «das 
System der Ordnung auf monarchischer Grundlage». Se afla însă la o 
răspântie neputând avea certitudine deplină, dacă împrejurările îl vo: 
2juta să-şi realizeze scopul acesta printr'o alianţă cu Rusia sau prin una 
cu Monarhia austro-ungară, înjghebată proaspăt prin faimosul pact 
dualist dela 1867, — opera aproape personală a împăratului Francisc 
Iosif I. 

Suficiente garanţii de durabilitate nu găsea, după propria lui măr- 
turisire, nici în una, aici în cealaltă. Pentru cea cu Rusia nu-i putea 
oferi garanţie deplină legătura dinastică dintre Hohenzollerni și Ro- 
manovi, iar pentru cea cu Austro-Ungaria îi pricinuia îndocli, episodul 
kossuthist şi asuprirea, chiar în Ungaria, a elementelor germane credim- 
cioase Reichului, precum și alte simptome, cari arătau că în momente 
critice încrederea în sine a husarului și advocatului maghiar este mai 
puternică decât chibzuiala politică şi stăpânirea de sine... !î. Un diplomat 
cu atâta experienţă şi cu viziune clară, sigură şi pătrunzătoare, cum se 
afirmase: Cancelarul Bismarck, înțelegea că viitorul Austriei nu putea 


1! Otto Fiirst von Bismarck, Gedanken und Erinnerungen. Stuttgart 1898 
vol. IL. p. 234: «Absolut sicher fiir die Dauer war keine der beiden Verbindun- 
gen, weder das dynastische Pand mit Russland, noch das populăre ungarisch 
— deutscher Sympatie... die Kossut'sche Episode und die Unterdriickung der 
reichstreuen deutschen Elemente in Ungarn selbst und andere Symptome zeigten 
dass in kritischen Momenten das Selbsvertrauen des ungarischen Husaren und 
Advokaten- stâiker ist als die politische Berechhiing uiid dia Selbstbeherrschung 
Lăsst doch -auch in'ruhigen Zeiten: mancher Magyar:sich- von dan Zigeunerin; das 
Lied «Der deutsche ist ein Hunds-fott ausspielen». 











Congresul dela Berlin şi repercusiunile lui in Istoria Românilor 13 


oferi temeiul mecesar pentru tratate organice de durată — «Niemand 
kann die Zukumft Ostereichs an sich mit der Sicherheit berechnen, die 
fiir dauernde und organische Vertrăge erforderlich ist» 12. In afară de 
pericolul devenit endemic al curentului politic maghiar kossuthist, în 
afară de panslavism, se iveau atâtea alte probleme amenințătoare pen- 
tru existenta Monarhiei dualiste, ca chestiunea sârbă, română, polonă. 
cehă şi italiană putând servi oricare dim ele drept puncte de cristali- 
zaţiune nu numaăii pentru crize austriace, dar şi pentru unele de ordin 
european. Toate acestea cântărindu-le Bismarck în chip realist, cu sim- 
ţul prudenţei și al prevederii fără greş, putea să-şi dea seama că politica 
internaţională fiind într'o continuă fluctuaţiune, se consolidează uneori 
cu ajutorul împrejurărilor, dar îndată ce se schimbă atmosfera, cade 
iarăș în starea dela început, a elementelor agregate. Deaceea clauza 
«rebus sic stantibus» este obişnuită şi primită în mod tacit la toate 
tratatele de Stat, condiţionate de anume prestaţiuni 12. 

Din aceste mărturisiri, exprimate în cuprinsul memoriilor lui Bis- 
marck, apare destul de lămurit îmdoiala lui sufletească relativă la posi- 
bilităţile unei alianţe de încheiat fie cu Rusia, fie cu Austria. Este deci 
explicabilă atitudinea lui faţă de amândouă aceste împărăţii, stăpânite 
de simţul neadormitei rivalități pentru moştenirea imperiului otoman 
al cărui «obştesc sfârşit» era de așteptat de vreme îndelungată. 

Reprezentantul de căpetenie al Rusiei la Congresul din Berlin 
Principele Gorciacov era deci sigur de sprijinul lui Bismarck în așa 
măsură, încât nici nu află de cuviință să-i comunice acestuia toate do- 


rințele ruseşti, ci aștepta ca el însuș să le gâcească "1. 


IV 


La Congresul dela Berlin România era reprezentată prin doi dintre 
cei mai încercaţi conducători politici ai săi din .cursul -veacului al 
XIX-lea: prin loan C: Brătianu, ştful guverăului, şi prin ministrul de 
externe Mihail Kogălniceanu. de gi 

Ei prezentară în mumele "Țării următoarele deziderate : 

1. Nici o parte a teritoriului ei actual să nu fie deslipită de 
România. 


12 Ibidem p, 253-4. 

13 Ibidem p. 257-9: «Die internationale Politik ist ein fliissiges Element 
das unter Umstănden zeitweilig fest wird, aber bei Verănderungen der Atmos- 
phăre in seinen urspriinglichen Aggregatzustand zuriickfăllt. Die c'ausula rebus 
sic stantibus wird bei Staatsvertrăgen, die Leistungen bedingen, stillschweigend 
angenommen». 

14 Ibidem p. 217: «...ich erhielt den Eindruck. — scrie Bismarck — dass 
Furst Gortschakow von mir, wie eine Dame von ihrem Verehrer, erwartete, dass 
ich die russischen Wiinsche erraten und vertreten wiirde ohne dass Russland 
selbst sie auszusprehen 'und dadurch eine Verantwortlichkeit zu iibernehmen 
brauchte». Această observaţiune a lui Bismarck se verifică și prin experiența 
lui Ion C. Brătianu care, exprimându-și odată față Me Gorciacow îngrijorarea 
pentru svonurile răspândite cu privire la soarta Basarabiei și întrebându-l cae-i 
sunt intențiunile, nu izbuti să obțină decât răspunsul dodonic: „Mie nu-mi place 
să răspund, mie îmi place să fiu ghicit» cf. Gheorghe I. Brătianu, Politica externă 
a Regelui Carol I în Domnia Regelui Carol 1. 5 Conferinţe. București 1941 p. 83. 
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2. România să nu fie supusă la un drept de trecere pe cât timp 
va ţinea ocupaţiunea armatelor ruse în Bulgaria. 

3. Pe baza titlurilor ei seculare, România să reintre în posesiunea 
imsulelor şi a gurilor Dunării, inclusiv Insula Şerpilor. 

4. România va primi dela guvernul imperial al Rusiei o despă- 
gubire de război, proporţionată cu oștile ce dânsa a pus în mișcare. 

5. România are deplină încredere că independenţa ei va fi re- 
cunoscută definitiv şi pe deaîntregul de către Europa, dându-i-se şi o 
«garanţie reală a neutralității sale», spre a fi pusă în poziţiune de a 
dovedi că ea nu are altă ambiţiune decât, aceea de a fi păzitoarea cre- 
dincioasă a libertăţii Dunării la gurile ei 15. 

Bărtianu comunicând impresiile sale dela Berlin, scria lui C. A. 
Rosetti (la 18 lunie 1878) că «numai dela Prinţul Bismarck» a putut afla 
adevărul împărtășindu-i acesta, în calitate de preşedinte al Congresului, 
că ar considera ca o înlesnire a sarcinii sale, «dacă România ar încheia 
o învoială» directă cu Rusia. Toţi ceilalţi aveau, dimpotrivă, interes 
ca România să facă dificultăţi, pentrucă astfel situațiunea Rusiei deve- 
nea incomodă, oferindu-le prilej să smulgă foloase. pentru ei: înșiși, 
sacrificând interesele României, după cum erau hotărâți: de: mai înainte. 

Englezii le şi jerttiseră prin încheierea protocolului :dela Londra, 
dar nu spuneau nimic așteptând să fie satisfăcute mai întâi propriile 
lor dorinţi. Contele. luliu. Andrâssy, representantul Austro Ungariei, na 
făcut decât să-i asigure că el n'o să înceapă nici un războiu pentru 
Basarabia şi că Românii s'ar face de râs împotrivindu-se 'hotăriritor 
Congresului. Rugându-l Brătiani să spună lămurit, dacă trebue cedată 
Basarabia, dânsul a răspuns: Da, ar la întregarea. dacă trebue aşe- 
zată armata română pe picior de pace, a răspuns: Au, pentrucă nu se 
ştie „ce se poate întâmpla ; Austro-Ungaria își continuă înarmările. 
N'am trebuinţă să mai spun. — adăuga Brătianu —. ce limbagiu ţine 
către noi Gorciacov. Waddinston ne-a Zis că e[ este înainte de toate 
om practic şi că trebue să fim și noi tot aşa, adică să căutăm ca despă- 
gubirea noastră să fie cât se poate mai mare. Corti a fost aproape aspru 
cu noi şi abia-eri, după ce i s'au făcut câteva observaţiuni, a devenit 
ceva mai blând, nu în promisiuni, ci în forma vorbirii sale — Bismarck 
e stăpân absolut be situație» 16. Ş 

In şedinţa dela 29 Iunie, stăruind reprezentantul Angliei, lordul 
Salisbury, al Austro-Ungariei și al [taliei, contele Corti, să fie ascultați 
EI reprezentanţii României, care nu reclamă provincii străine, ci dorește 
mumai să păstreze -un teritoriu ce-i aparţine, pentru motive de echitate 
“a admis aceasta, cu toate că preşedintele Bismarck, de acord cu Prin- 
cipele Gorciacov, fără să fi fost categoric ostil acestei admiteri, expri- 
mase temerea «să nii, se înmulțească dificultăţile ce această înaltă adu- 


15 Treizeci de ani de domnie ai Regelui Carol LI. Cuvântări şi acte. Ed. 
Acad. Rom. Buc. 1897 vol. 1. p. 497—499 si Aus dem Leben vol. IV. p. 68. 

16 N. Georoescu-Tistu. Ion C. Brătianu. Acte si cuvântări val IV. Rue. 
1932p. 70—71. Cf. şi Emi! Diaconescu. România la Congresul dela Berlin, Extras 
din revista «Insemnări leşene» 1939 p. 15 sa. =] 
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nare întâmpină în opera sa de pacificare, prin admiterea delegaților 
români, ale căror reclamaţiuni, cunoscute de mai înainte, nu par de 
natură a înlesni buna înţelegere 17. Gorciacov se temea chiar că pre 
zenţa lor va provoca «discuţiuni violente», ceeace nu s'a întâmplat însă 
în ședința lela 1 lulie, când ministrul de externe al României, Mihail 
Kogălniceanu, în legătură cu prezentarea menţionatelor 5 deziderate, 
s'a mulţumit să subhnieze cu cea mai deplină obiectivitate importantele 
serviaii, pe cari le adusese România de repetate ori Imperiului rusesc 
şi mai cu deosebire în cursul războiului ab.a încheiat. Au încercat unii 
să concludă — spunea Kogălniceanu — că Basarabia ar fi un ţinut 
turcesc sau tătar din unicul fapt, că Otomanii ţineau trei cetăţi în- 
tr'însa. Dar istoria Ţănţii Românești prezintă şi ea o anomalie de același 
fel; cetăţi turceşti au fost mult timp şi într'însa. Nu rezultă însă din- 
tr'aceasta că Ţara Românească să fi fost vreodată ţară turcească. Nici 
la 1878, precum nici la 1812, mu se poate cere României Basarabia pe 
baza unui fapt sau unui drept de cucerire. Ea aparţine unui Principat, 
pe care însăș Rusia, în tot cursul ultimului său război cu Impeiţul 
turcesc, l-a privit şi l-a tratat ca pe un Stat independent şi aliat. De 
altmintrelea, chiar dela începutul campaniei, Rusia a încheiat cu Ro- 
mânia o convenţiune, prin care i-a garantat foarte lămurit integritatea 
actuală a teritoriului românesc. Această garanţie se ceruse şi se acordase 
atunci, când nu era chestiune decât despre trecerea armatelor imperiale 
prin România. S'ar fi.crezut că ea are să se întemeieze cu mult: mai 
bine în ziua, când la însăş chemarea Rusiei concursul naţiunei române 
devenia mai pozitiv. şi se prefăcea într'o efectivă cooperaţiune militară, 
într'o, completă aliemţă. Într'adevăr. oștile. noastre — spunea, Kogăl- 
niceanu — au combătut alături cu trupele ruseşti. Dacă aceasta nu .este 
un. titlu pentru a spori beeitolil României, de sigur mu poate, fi „nici 
unul pentru a-l mic şora... 

Brătianu ţinea să mai adauge, la cele spuse din partea dea 0 

E observaţiunea că despoierea României. de o porţiune a patrimoniu- 
dui său ar fi peatru ea mu numai o durere adâncă, ci i-ar dărâma și 
orice. încredere în tăria tratatelor 15. 

Dar toate străduințele de a păstra E ci vanat drepturile Ra. 
mâniei, nu au izbutit să-i salveze atunci integritatea teritorială, stipu- 
lată prin convenţiuaea din 4 Aprilie 1877. 

„La întrebarea lui Bismarck privitoare la condiţiunile, în cari Eu- 
ropa admite independenţa României, plenipotenţiarul francez Wadding- 
ton răspunde formulând propunerea de a se impune României condițiuni 
identice cu cele stabilite de Congres pentru Serbia, cerându-i-se egali- 
tatea drepturilor și a libertăţii cultelor, iar considerând că Românii, de 
astădată «au fost trataţi puţin cam aspru» exprimă dorinţa de a li se 
acorda, în chip de compensaţiune, o extensiune de teritor «la Sudul 
Dobrogei care să cuprindă Silistra şi. Mangalia !? 


17 Traătatul dela -Berlin urmat de prothcoalele Congresului. “Traducţiunea 
Ministerului Afacerilor Străine, Bucureşti 1878 p. 66. 

18 Ibidem p. 70—72. 

1% Tbilem p. 73 şi Em. Diaconescu |. c. 
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Aceasta s'a admis după ce şi-au dat şi reprezentanţii Rusiei ade- 
ziunea. Convingerea lui Bismarck era că opera Congresului n'ar putea 
fi durabilă «dacă ar subsista un simțământ de demnitate atinsă în po- 
litica viitoare a unui mare Imperiu, şi oricare ar fi simpatia sa pentru 
Statul român, al cărui suveran aparţime familiei imperiale a Germaniei, 
Alteța Sa nu trebue să se inspire decât de interesul general care-l com- 
siliază să dea o nouă garanţie păcii europene» 2. 

In cuvântul de încheiere a Congresului exprima președintele 
Bismarck ferma speranță că opera lui va fi durabilă, iar pe cei ce au 
colaborat la ea îi socotea în drept să aibă conştiinţa împăcată «de a fi 
restaurat si asigurat, în limitele posibilului, pacea Europei așa de grav 
ameninţată 21. 

Prin tratatul dela Berlin care a modificat în câteva puncte pe cei 
preliminar dela San-Stefano, drepturile României fiind deci sacrifi- 
cate; ea a pierdut dim nou cele trei judeţe din Sudul Basarabiei, ofe- 
rindu-i-se în schimb Dobrogea până la Silistra şi Mangalia, recunos- 
cându-i-se imdependenţa dar cu condiţia să modifice articolul 7 din 
Constituţie, eliminând restricţiunea privitoare la exerciţiul drepturilor 
politice mumai de către cetăţenii de rit creştin, ceeace însemna încu- 
viinţarea cetățeniei pe seama numeroşilor Evrei așezați în cuprinsul 
Ţării, în deosebi în regiunile moldovene. 

Pierderea Basarabiei, în. împrejurările din primăvara anului 1878, 
a însemnat o grea lovitură pentru România, care-ar fi fost în drept să 
aştepte altă răsplată pentru sacrificiile ei de sânge. Publicistica ger- 
mană nu a lipsit mici ea a sublinia cu hotărîre nedreptatea săvârşită 
atunci din partea Rusiei şi ratificată prin votul Congresului. Cunoscutul 
învăţat german Hugo Schuchardt a publicat într'un cotidian vienez arti- 
colul intitulat «Basarabia — un necrolog», din care merită să fie repro- 
duse aci câteva constatări juste. «Prin inevitabila pierdere a Basarabiei 
Românii au fost aruncaţi în cea mai grea amărăciune. Oricine, chiar 
şi cel mai înverşunat duşman al lor, îi va înţelege... Simpatia: ce 'acor- 
dăm cuiva.-pentru o nedreptate cu care a fost lovit, se amplifică însă 

*sdrepede şi ne îndeamnă la revizuirea propriei noastre conştiinţe. Nu 
si-am făcut cumva şi noi vre-o nedreptate ? Clipa de faţă ne ajută astfel 
să recunoaştem, că judecăţile noastre asupra României au fost toate 
aspre din cale afară... Se aude ua strigăt de ajutor; el pătrunde, graţie 
unei deosebite bunăvoinţi, prin uşile închise hermetic ale Congresului 
dela Berlin. Cum i s'a răspuns aci ?... Problema aceasta și strigătul de 
ajutor se cuprind în acelaș fapt, care se înfăţişează astfel: Prietenul 
meu s'a încăierat cu un adversar, pe care nu-l poate dovedi fără a 
călca pământul "Țării mele; el nu-şi poate birui adbersarul şi, milogin- 
du-se, îmi cere ajutorul, pe care l-a început îl refuzase cu trufie; mă 
grăbesc să i-l dau vărsându-mi sângele şi suportâad toate greutăţile ; 
astiel răpunem împreună pe adversar; prietinul meu cere în schimbul 
serviciilor,-pe care i le-am făcut, un colţişor din pământul meu, numai 


20 Ibidem p. 75. 
21 Ibidem p. 132 
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un colțişor mic, care îmi este însă deosebit de scump, pentru că de el 
se leagă numele unor străbuni glorioşi; mă împotrivesc, el mă umi- 
leşte poreclindu-mă ingrat; stăruesc a mă împotrivi, el îmi răpește acel 
colţ de pământ. E cu cale să și-l păstreze ? Fără să stea mult pe gân- 
duri, Congresul răspunde: «Da»... România primeşte Dobrogea, fără 
să renunțe formal pentru aceasta la Basarabia; titluri de posesiune se 
prescriu Însă și trebue să se prescrie, nedreptatea prezentulu; devine 
dreptul viitorului (das Unrecht der Gegenwart wird zum Rechte der 
Zukumft). E cu atât mai mult de datoria prezentului să înfiereze ne- 
dreptatea; nu-i este îngăduit s'o privească cu mepăsare sau chiar s'o 
găsească justificată... Nu este îngăduit să spunem că totul ar fi 
bine orânduit acum. după ce victima şi-a contenit strieătele de 
durere, care s'au pierdut neascultate. Sulimanul şters, lucrurile secun- 
dare înlăturate, rămâne numai faptul unic, de netăgăduit: învingătorul 
a aşezat călcâiul său greu pe pieptul celu; cu care împreună a învins, 
pe pieptul prietinului salvator, și îţi trebue vreme îndelungată spre 
a-ţi reaminti, când şi unde sa mai întâmplat așa ceva. Asemenea în- 
tâmplări imorale mu le putem schimba, dar trebue să tragem din ele 
învățătura cuvenită 22. . 


V 


Cedarea celor trei judeţe din Sudul Basarabiei nu s'a făcut în 


forme solemne ceremonioase, cum ar fi dorit Rusia. Corpurile Legiui- 
toare ale României au dat guvernului împutemicirea să retragă de acolo 
autorităţile civile şi militare, luând în posesiune Dobrogea și Delta 
Dunării. Acest transfer de teritoriu a dat şi el prilej pentru felurite 
neplăceri între guvemul Rusiei şi între al României, fiind acesta din 
urmă pregătit pentru orice eventualităţi fără a da uitării cuvintele 
rostite de reprezentantul Angliei, Lordul Beaconsfield, care aflase de 
cuviință să încerce a mângăia pe Brătianu şi Kogălniceanu, spunându-le 
că în politică ingratitudinea este adeseori răsplata pentru cele mai 
bune servicii 2, 

O semnificativă coincidenţă istorică se găseşte subliniată cu ex- 
plicabile reflexiuni și de mândrie şi de amărăciune, în articolul publicat 
de Mihail Eminescu în ziarul Timpul. numărul de Sâmbătă 18. X. 1878 
cu titlul Ojtirea noastră scriind: 

«Mâne, Duminecă, e ziua hotărîtă pentru intrarea triumfală a 
trupelor noastre în Bucureşti. Intr'adevăr, dacă este vre-un organ al na- 
ţiunii, care 'm aceste vremi triste, când totul e ameninţat, să prezinţe 
o privelişte mai mândră şi mai întăritoare de suflet, e organul puterii 
fizice a poporului românesc, ostaşul care (azi când Camerele s'au deso- 
norat, revenind asupra voturilor solemne din trecut şi reparându-le) 


22 Neue Freie Presse din Viena Nr. dela 23. VII. 1878. Bessarabien (Ein 
Nekrolog). Cf. și Al. Procopovici, Din alte vremuri în rev. Transilvania, Sibiu 
"1941 p. 559—6564. 

25 Paul Lindenberg, Kânig Karl von Rumănien-Berlin 1923 p. 466—467. 
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a ţinut singur drapelul sus, gata a se bate pe Argeş cu Rușii, precum 
a fost gata a se bate în Bulgaria cu Turcii... Dar... bucuria şi recu- 
noștința noastră sinceră (pentru oştire) este înveninată de un eveni- 
ment, care se“petrece în aceeaşi zi, în care se petrece intrarea trium- 
fală. Intr'adevăr între comisarii ruşi şi cei români s'a fixat aceeași Du- 
mimecă... pentru schimbarea autorităţilor române din Basarabia cu cele 
ruseşti. Deci în aceiaşi zi, în care Bucureştii vor fi împodobiţi cu fla- 
muri tricolore şi se vor ilumina, un alt colţ al pământului românesc va 
intra într'un întunerec, veșnic poate. Nu există o mai mare ironie decât 
aceea a sorții». Citind aceste reflexiuni ale lui Mihail Eminescu, cine 
nu-şi va aduce aminte, că această crudă ironie a sorții sa repetat în 
Sept. 1940, când se dărâmau graniţele nord-vestice ale Țării.. 

Merită relevat faptul că unul dintre luptătorii politici ai Româ- 
nilor bihoreni, advocatul din Beiuş Partenie Cosma, directorul de mai 
târziu al Băncii Albina din Sibiu, — în şedinţa parlamentului budu- 
pestan dela 25. XI. 1878, când guvernul prezentase ca un important 
succes al diplomaţiei austro-ungare încuviințarea Congresului din Ber- 
lin pentru ocuparea Bosniei şi a Herțegovinei 21, avu îndrănsneala să-și 
exprime lămurit convingerea că guvernul na înţelege spiritul timpului 
şi se află în rătăcire dacă crede că State alcătuite din mozaicuri etni- 
ce, mai pot dăinui în împrejurările vieţii moderne, când noul prin- 
cipiu al naționalităților are putere suficientă să disolve statele poli- 
etnice şi să aşeze pe ruinele lor statele naţionale. Bosnia și Herţegovina, 
liberate de sub jugul Sultanului şi siluite a se îmclina sub acela al 
Impăratului din Viena, — nu vor da alt rezultat decât dinamiia care 
va izbucni cu timpul distrugând Monarhia austro-ungară». Prin această 
profeție, împlinită fără rest în vara anului 1914 şi la încheierea: răz- 
boiului mondial, deslănţuit prin atentatul dela Sarajevo, — discursul 
parlamentar curajos, scurt şi pregnant al deputatului român dela Beiuş 
Sa învrednicit să aibă o importanţă de istorie universală, înfățișând 
pe cel ce I-a rostit ca pe un om cu vederi atât de pătrunzătoare în ţesă- 
tura evenimentelor și tainelor ce urmau să sgudue întrun viitor apro- 
piat liniştea şi pacea, pe care diplomaţii întruniţi în Congresul dela 
Berlin credeau că ar fi reuşit s'o asigure pentru îndelungată vreme 
Europei, frământate de numeroase crize latente. 

Nu a lipsit Partenie Cosma să critice atitudinea guvernului şi 
pentru faptul că în chestiunea Basarabiei nu a protestat împotriva unei 
proceduri «atât de perfide, cum a fost a Rusiei. faţă de aliatul său, 
împotriva violenţei lipsite de orice bază morală; să fi protestat, cum a 
protestat reprezentantul Angliei, să fi năzuit a-și manifesta simpatia 
ce o merită națiunea română şi astfel să fi aşternut bazele încrederei și 


24 Bismarck afla necesar să sublinieze in memoriile sale: «Die Konven- 
tion von Reichistadt (15. [. 1877). nicht der Berliner Congress ist die Grundlage 
des &sterreichischen Besitzes an Bosnien und der Herzegovina und hat den Rus: 
sen wăhrend ihhres Krteges mit den- Tiirken die Neutralităt Ostreichs gesichert, 
Gedanken und Erinnerungen. vol. H, p. 215. 
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eventualei alianţe în viitor»... Increderea cea mai desăvârşită în trăi- 
nicia și misiunea istorică a neamului românesc transpiră din cuvintele 
rostite atunci de Partenie Cosma, într'un mediu destul de osțil, ţinând 
să-şi motiveze observaţiunile critice relative la atitudinea Monarhiei 
austrlo-ungare prin afirmaţiunea: «nu cred să existe un om serios cuge- 
tător în ţara aceasta, care să mu fie convins despre necesitatea unei 
alianţe sincere și durabile între România şi Ungaria, în interesul am- 
belor State». A înălțat apoi un imn de slavă tuturor Românilor luptă- 
tori pentru. independenţa patriei» cari «toţi... -ca unul au sărit asupra 
redutelor inexpugnabile ale celui mai cumplit şi mai viteaz inamic, ce e 
drept, însoţiţi de surâsul curios şi compătimitor al Europei, dar cu- 
rând s'au reîntors întâmpinați, în calea lor de triumf, de admiraţiunea 
şi stima Europei, pentru că au dovedit în mod eclatant înaintea luinii, 
că acolo jos la Dunăre există un popor brav și tânăr, care-şi cunoaşte 
misiunea sa europeană şi este în stare a şi-o împlini, a popor a cărui 
alianță poate fi prețioasă pentru orişicine 5. 

Amărăciunea pricinuită de slabele rezultate diplomatice a putut fi 
insă uşurată întrucâtva prin bucuria, de care sa mişcat sufletul popn 
rului român de pretutindeni, când Ţara i-a fost înălțată la rangul de 
Regat liber și independent (14 Martie 1881), Puterile europene încu- 
viinţâni această înălţare, deschizătoare a mouilor căi de progres în 
viaţa Statului şi a neamului românesc. 

Intâiul Rege al României cu prilejul încoronării a rostit cunos 
cutele cuvinte de adânc și bogat cuprins: Primesc cu mândrie coroana 
aceasta făurită dintr'un tun cucerit în luptele dela Plevna, stropită cu 
sângele eroilor moştri şi sfinţ'ttă de biserică. O primesc ca un semn al 
neatârnării şi puterii României. Ea va fi o mărturie a clipelor greie şi a 
timpurilor glorioase, ce am străbătut împreună și va arăta generaţiu- 
nilor viitoare vitejia Românilor şi unirea ce a domnit între Țară şi 
Coroană. Dar cea mai frumoasă coroană pentru Regină şi pentru mine 
este şi va fi dragostea și încrederea poporului, căruia i-am închinat 
toate gândurile şi sentimentele noastre...». Ca” întrun sâmbure era cu- 
prinsă în aceste cuvinte făgăduinţa pentru izbânda care urma să răsară 
spre slfârşitul domniei lui Carol din aceeaşi nesdruncinată unire a pute- 
rilor reseşti cu cele populare. 

Atât participarea cu glorie a tinerei armate române la războiul 
din 1877—1878, cât şi urmările politice, în deosebi proclamarea Rega- 
tului, au produs un înviorător curent de însufleţire și în păturile con- 
ducătoare ale Românilor subjugaţi. Acest fericit rezultat polit'c era 
sortit să-i încurajeze în nădejdile lor de unitate naţională politică ce se 
pregătea stăruitor, de amândouă laturile Carpaţilor, în domeniul vieţii 
culturale. Bucuria netăinuită a acestor Români se resimte din felul, cum 
ziaristica lor, încătuşată politicește, înţelegea totuș să tălmăcească în- 
țelesul even'mentului scriind: iată, unde duce urmarea stăruinţii şi a 
cutezatelor lupte. începute cu alungarea Fanarioţilor, continuate cu Uni- 


25 T, V. Băcătian, Cartea de Aur — vol VI — Sibiu, 1910,-p. 677—680. Cf. 
şi 1. Mateiu, Personalitatea lui Partenie Cosma — Cluj. 1937 
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rea dela 1859 şi cu independenţa, împreunată cu războiul glorios (1877). 
Cu deosebire însă, unde duce adevăratul patniotism, care a fost sublim 
şi a înlăturat discuţiunile de partid de câte ori România a fost chemată 
să treacă prin clipe hotăritoare. 

VI 

După tristele experienţe cu Rusia, în chestiunea Basarabiei, când 
s'a ivit trebuinţa 'unei noui orientări în politica externă a României, era 
explicabil ca factorii dela cârma tânărului Regat să nu simtă nici un 
fel de atragere şi să mu aibă mici un dram de încredere în politica ru- 
sească, a cărei ingratitudine şi rapacitate anevoie putea fi dată uitării. 

Intr'un temeinic articol publicat de Titu Maiorescu la începutul - 
anului 1881 în revista berlineză Deutsche Revue îiber das gesamte na- 
tionale Leben der Gegeniwart, se arăta lămurit că tot ce pierduse vri era 
pe“cale să piardă Rusia ca influenţă politică asupra României, 'rebue 
să dobândească. Austria, considerată ca o «Monarhie susținătoare de na- 
ţionalităţi» câtă vreme Rusia era «distrugătoarea naționalităților» 2. De 
un rapt de teritor ca în vremurile de demult nu mai poate fi vorba. Este 
doar în amintirea tuturor cum se pregătise în primăvara anului 1878 
tânărul Stat să resiste amenințărilor relative la cedarea Basarabiei şi 
cum mica lui armată era gata să înceapă lupta, pe viaţă şi pe moarte, 
cu aliatul ei de mai înainte, cu Rusia dela Sam-Stefano. Nu în fața Ru- 
siei, ci în faţa voinţei solidare a Europei, voinţă exprimată prin tratatul 
dela Berlin, a fost nevoită să se plece România şi să cedeze în chip baş- 
nic Basarabia 27), 

Fireşte unui publicist de origine transilvană, cum era Titu Maio- 
rescu — nepotul protopopului din Braşov loan Popasu — nu îi putea 
fi îngăduit să ignoreze nici dificultăţile ce se ridicau în calea proiecta- 
tei orientări politice a României spre Austria și spre Germania, orien- 
tare despre a cărei mecesitate imperioasă dânsul spunea că era împăr- 
tăşită de un mare număr de oameni politici. români, întemeindu-se în 
deosebi pe convingerea conducătorilor partidului junimist (tineri con- 
servatori). Deaceea în presa liberală a timpului articolul lui Maiorescu 
fusese înfățișat ca un fel de «manifest» al acestui partid. 

In ce priveşte dificultăţile menţionate, autorul le atingea foarte 
sumar amintind la sfârșitul articolului în 2—3 rânduri lipsa de înţele- 


26 Deutsche Revue ...herausgegeben von Richard Fleischer, Berlin 1891 p. 
17—18: «Alles was Russland an Einfluss in Rumânien verliert, muss  Oester- 
reich “giewinnen... Russsland ist eine Nationalitătenverzehrende, Osterreich eine 
Nationalitătenerhaltende Monarchie; Russland ist ein centralistisch unterjochen- 
der Absolutismus, Osterreich bleibt wesentlich ein foderativer Compromiss-Staat 
einzeiner Nationalităten»... 

21 Ibidem p. 19: «An einen Lănderraub nach Art der friiheren Gepflo- 
genheiten ăsterreichischer und russischer Staatskunst, mit indolenten Gewâhren- 
lassen von Seiten der heutigen Rumânen, ist nicht mehr zu denken und in je- 
dermans Brinnerung ist es noch we im Friihiahr 1878 der junge Staat allen 
Drohungen, Russlands auf Herausgabe Bessarabiens widerstand und seine klei- 
ne Armee aufstellte, mit dem Russland von San-Stefano, seinem  bisherigen 
Alliirten, den Kampf auf Leben und Tod aufzunehmen. Nicht vor Russland, son- 
dern vor dem im Berliner Vertrag ausgedriickten Gesamtwillen Europas hat sich 
Rumânien bengen miissen und hat Bessarabien friedlich herausgegeben. 
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sere în politica internă a Ungurilor faţă de Românii austriaci, — fapt 
care nu era nici decum potrivit să înlesnească o deosebit de binevoitoare 
apropiere a României libere față de Austria. Dar aceste dificultăţi — 
încheia Maiorescu 23, sunt mici şi trecătoare în raport cu scopul mai mare, 
vermanent; şi dacă în cele esenţiale voinţa fermă va fi prezentă de 
amândouă părţile, forma îndeplinirii acestui proiect va trebui să se 
văsească %8. 

Acest articol din revista berlineză a dat presei transilvane îndemn 
pentru oarecari reflexiuni critice, exprimate mai ales în coloanele Ga- 
zetei din Braşov, aducându-i-se autorului învinuirea de a fi tratat prea 
sumar. «imprudența politică a Ungurilor» și de a nu fi fost destul de 
«precaut, în, întrebuinţarea cuvintelor» 2%. 

In schimb autorul unui articol publicat cu titlul Deutsche Revue 
de o («personalitate stimabilă») în coloanele Telegrafului Român. din 
Sibiu, socotea că Maiorescu avuse dreptate considerând pe Unguri drept 
nişte oameai nesocotiţi și afirmând că-s «mici și trecătoare» dificultă 
țile pe cani un popor alcătuit din asemenea oameni ar putea să ni le 
arunce în cale 2. 

«Personalitatea stimabilă «indicată din partea redacţiei ca autor 
al menţiotătului articol pare să fi fost Ioan Slavici, care într'o scrisoare 
trimisă din Bucureşti la 13/25 Martie 1881 redactorului Nicolae Cristea, 
revenind asupra celor cuprinse în articolal lui. Maiorescu, înţelegea să 
le dea următoarea interpretare: «Unitatea politică a Românilor, la care 
ținteşte articolul din «Deutsche Revue», e un lucru care nu atârnă decât 
de timp. Dacă Austria nu va şti să le creeze Românilor o poziţie potri- 
vită aspirațiilor în acel Stat confederativ, de care se vorbeşte în arti 
col, va trebui să urmeze ceeace m'a urmat la 1866 şi să-şi creeze ei înșiși 
o poziţie afară de Austria. Maiorescu le pune dar celor din Viena alter- 
nativa: ori voi veţi răsturna dimpreună cu noi pe Maghiari, ori noi vă 
vom tăstutha dimpreună cu Maghiarii pe voi 3. 

i NU au mai trecut decât doi ani până când Regele Carol Î, a cărui 
autoritate. îndeobşte recunoscută îi crease la Viena o situaţie consoli-- 
dată în, politica sudesteuropeană, în convorbirea, ce a avut cu împăra- 
tul Francisc Iosif I (în Aug. 1883) metezind calea proiectatei alianțe, 
putea să aducă în discuţiune și dificultăţile create de politica internă 
a guvernelor dela Budapesta atât de agresivă împotriva Românilor, 

e innere Politik der Ungarn gegen 


n besonders wohl- 
befârdern. 


28 Ibidem p. 20: « 
die dsterreichischen Rumânen auc 
woliendes  Zusammengehen des freien 
Aber diese Schwierigkeiten sin 
benden grăsseren Zweck; und 
Wesen | vorhanden ist, die Fo! 

"29, Gazeta Transilvaniei dela 27. 1. 1881. ; 

30, Xelegraiul Român din 14. II. 1881 Nr. 19. 

Şi Ţextul acestei scrisori mi-a fost pus la dispoziţie de'P-l Adrian Cris- 
tea din Sibiu, căruia ţin să-i mulțumesc şi pe această cate. 
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spunându-i însă cu toată hotărîrea că nici un popor, deci nici cel ro- 
mânesc, nu va consimţi să lase a i se răpi idealurile politice %2. 

In scurtă vreme se întâ!ni și Brătianu cu Bismarck la Badgastein 
statoraicind împreună, în cursul unor conversaţiuni amănunțite, lini;le 
principale pentru o nouă direcțiune a politicei externe, de care urma 
să fie călăuzit Regatul României timp de 30 de ani, aproape până la 
sfârşitul domniei lui Carol I. 

Incă dela 9 August 1883 telegrafiase Bismarck din Kissingen 
Principelui Heinich von Reuss, ambasadorul german la Viena, că ar 
dori să atragă şi România spre «Liga păcii», intenţionâad să extindă 
ramificaţiile acestai Ligi și spre Italia şi spre Răsărit, eventual şi asupra 
Serbiei şi a Porții otomane, fiind convins că «afară de Rusa și de 
Franţa în toată Europa» nu mai era atunci nici un Stat fără vre-un 
interes--direct pentru menţinerea păcii. «Problema, dacă e posibil a da 
unei asemenea situaţiuni garanţii de durată mai lungă, merită în orice 
caz să fie exam'nată. Punctul fix pentru orice cristalizaţiune de acest 
fel va rămânea totdeauna alianţa durabilă dintre Germania; și Austro- 
Ungaria. 

Convorbirei sale cu Brătianu i-a atribuit Bismarck atâta impor- 
tanță, încât a aflat necesar s'o reproducă într'un larg rezumat al în- 
semnărilor sale, publicate de curând în vasta colecţiune diplomatică dela 
Berlin: Die grosse Politik der europăischen Kabinette (vol. III). 

Din cuprinsul acestor însemnări transpiră încrederea lui Brătianu 
în Germania și repulsiunea lui faţă de Rusia. Făcând Bismarck aluzie 


sumară cu privire la o eventuală înţelegere a Germaniei cu Rusia, Bră- 
tianu şi-a exprimat fără şovă're teama 33 că România ar putea deveni 
viciima unei. asemenea înțelegeri. Bismarck l-a asigurat însă, că susține- 
rea românismului neslav este un interes al Austriei, iar sprijinirea Re- 
gelui din familia Hoheazollern este în interesul Germaniei, care se de- 
clară “gata să ratifice 'şi' din partea sa orice înţelegere ar încheia Ro- 


fără să renunţe din acest 


mânia cu Austria pentru a-şi asigura viitorul, Ş t 
tatornică 34. Aprobă deci 


motiv-la gândul de a trăi şi cu Rusia în pace s 

32 Aus dem Leben Kânig Karis von Ruminie vol. IV. p. 413; «Kein Volk 
lasse sich seine politischen Ideale rauben. so auch das rumânisrhe nicht. das so 
viele der rumănischen Priider von Jenseits der Berge, die sich dem scharfen 
Regiment der Magyaren durch Ausswanderung entzogen, bei sich aufgenommen 
hatte: darin k&nne fir ein freundschaftl:ches Einvernehmen zwiscti=n den Nach- 
barlânder kein wirkliches Hindernis gefunden wierden! Diese Auseinanderset- 
zungen des Kânigs — adaugă editorul german al Memnrriilor — hatten vollen 
Erfolg und fiihrten zu einer politischen Annăherung an die Zentralmăchte, d'e 
auch dem grossen Publikum durch eine Reise Bratianus nach Wien und zu 
Fiirsten Bismark nach Gastein erkennbar wurde. 

33 Teama lui de Rusia e exprimată și în corespondenţa sa familiară; astfel 
la 20. II. 1889 scria fiului său Ioan: De ce mă tem eu mai mult, este Rusia. 
Și voi să nu faceţi altezva decât să vă feriți de ea aşa cum ne-am ferit noi 
cf. revista Libertatea din București 1938 p. 468. & 4 

34 Die grosse Politik der eur. Kabinette III. p. 266—267: «Meine Erwăhnung 
einer Verstândigune mit Russland — schreibt. Bismarck — veranlasste einen 
Ausbruch der rumănischen Besorgnis, das Opfer solaher Verstăndigung werden 
zu k&nnen. Ich beruhigte ihn dariiber mit der Versicherung, dass die Erhaltung 
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intenţiunea lui Brătianu de a se înţelege cu ministrul de externe aus- 
tro-ungar, contele Kalnoky, asupra garanţiilor necesare pentru viitor, 
iar dacă nu ar putea obţine rezultatul dorit, oferă propria sa încercare 
de mediaţiune în scopul proiectatei alianţe. 

Privitor la alianţa cu Italia exprimase Brătianu opiniunea că nu 
ar putea fi de lungă durată, dacă nu i se garantează Italiei sporirea 
teritorială în cazul unui război victorios. La întrebarea lui Bismarck, 
dacă se gândeşte la Nizza şi la Corsica, Brătianu amintise, cam şovăitor, 
Savoya — dar poate se gândea la Triest %, 

Din tratativele lui Brătianu cu ministrul de externe Kalnoky a 
rezultat proiectul unui tratat secret, având caracter pur defensiv. În 
textul preliminar al tratatului se strecurase şi o dispoziţie (Art. Il) 
obligându-se reciproc guvernul austro-ungar şi cel român să nu admită 
în cuprinsul teritoriului respectiv nici un fel de acţiune politică, în- 
dreptată contra intereselor celuilalt Stat. S'ar fi urmărit prin dispo- 
ziţia aceașta intenţiunea de a zădărnici orice propagandă naţională în 
România liberă în interesul milioanelor de fraţi de sânge, de limbă şi 
de credinţă, prigoniţi fără cruţare prin măsurile politice ale guvernan- 
tilor budapestani. 

Brătianu a reuşit însă a-l îndupleca pe Kalnoky să renunţe la 
acest articol, ceeace Principe!e von Reuss se grăbea să comunice la 26. 
IX. 1883 Cancelarului Bismarck %%. 

Tratatul a fost semnat la Viena, în ziua de 30. IX. 1883, de 
Kalnoky în numele A stro-Umgariei şi de Dim. Sturza în al României. 

Acest tratat secret de alianţă a. fost încheiat pe termen de 5 ani 
cu facultatea de a fi reînnoit, în lipsa unei denunţări cu un an înainte 
de expirare, pe câte 3 ani”. 

Cel mai important din cele 7 articole ale acestui tratat era al 
doilea stipulând. obligaţiunea reciprocă a.„părţilor contractzate de a-şi 
oferi ajutor armat în cazul unei agresiuni, când sar produce aşa nu- 
mitul „casus foederis“. Acesta era circumscris astfel în textul men- 
ționatului articol: Dacă România ar fi victima unei agresiuni nepro- 
vocate din partea sa, Austro-Ungaria e obligată să-i dea ajutor. Dacă 
Austro-Ungaria, în împrejurări asemănătoare, ar fi atacată de vre-un 


des nichtslav:schen Rumănentums im Interesse Osterreichs und die des hohen- 
zollemschen Kâ&nigs in dem unsrigen liege. Wir wiirden bereit sein jedes 
Abkommen, welches Rumânien mit Osterreich. trăfe, um seine Zukunft sicher- 
zustellen, auch unsererezits gutzuheissen, ohne dass wir deshalb auf die Aus- 
sicht verzichteten, auch mit Russland dauernd im Frieden zu bleiben». 

35 Ibidem p. 268: «Beziiglich des Piindnisses mit Italien, meinte Brătianu, 
dass dieses nicht von langer Dauer sein kânne, wenn man den Italienern im 
Falle eines siegreichen Kriegs nicht territoriale, Vergrâsserung zusichern werde. 
Auf die Frage Bismarcks, ob er Nizza oder: Corsica meine, nannte Brătianu 
etwas zăcernd Savoven, dachte aber villeicht an Triest. 

36 Ibidem p. 270: «Herr Brătianu hat gebeten, diesen. Artikel ganz zu strei- 
chen, Es lăge darin eine Mangel an gegenseitigem Vertrauen, dem man doch 
besser keinen Ausdruck im neuen Vertrage geben mâchte. Graf Kalnoky hat 
sich diesem Wunsch gefiigt, und so ist der ganze Artikel gestrichen worden». 

37 FR. C. Nanu, Condica tratatelor și a altor legăminte ale României, 
1354—1937. Pucureşti 1938 vol. II p. 371. 
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Stat limitrof cu România, atunci sar ivi neîntârziat şi pentru România 
„casus foederis” *5. 

In aceiaşi zi sa semnat tot la Viena şi o convenţiune specială 
cu Germama, care a ţinut seamă de dorinţa României de a se putea 
sprijini pe o garanţie mai solidă decât aceea pe care i-o oferea Monarhia 
austro-ungară. Cu aproape cinci ani mai târziu, la 15 Mai 1888, prin 
semnătura ministrului de externe italian Constantin Nigra s'a obţinut 
şi adesiunea Italiei. Tratatul propriu zis, fiind de natură secretă, a fost 
semnat numai de suverani și anume la 6. XI. 1883 de Regele Carol, 
apoi la 12. XI. 1883 de împăratul Wilhelm I şi Francisc Iosif I, iar ade- 
siunea Italiai la 26. V. 1888 de împăratul Francisc Iosif 1 şi cu 2 zile 
mai târziu de Umberto, regele Italiei. 


VII 


Această nouă orientare în politica externă a României nu putea fi 
pe placul opiniei publice franceze. Nu au lipsit deci din coloanele 
organelor de „publicitate din Paris observaţiunile critice, cari înfățișau 
alianţa cu Austro-Ungaria ca o împietate sau chiar ca o crimă de «lese- 
naţiune», de care ar fi trebuit cruțat nobilul popor român 3%. Nu a fost 
cruțat nici loan Brătianu de criticile presei franceze care-l socotea 
acum ca pe «un satelit ascultător, gravitând în orbita lui Bismarck». 
Sa găsit însă un eminent publicist francez, Paul Bataillard care sa 
simţit obligat să apere mai târziu memoria lui Brătianu arătând că 
orientarea României spre Tripla Alianţă devenise o necesitate de neîn- 
lăturat, deplin justificată prin situaţia ei geografică între doi vecini 
aşa de puternici ca Austria și Rusia, precum şi prin imposibilitatea de 
a se mai sprijini pe Franţa, constrânsă — după 1870 — să se reculeagă 
şi să vegheze asupra propriei sale salvări 40. Așezându-l pe aceeași 
treaptă cu unii din contemporanii săi iluştri, publicistul francez nu pre- 
getă să-l numească pe I. Brătianu Cavour al României subliniind însă 
îndoita deosebire că opera lui Brătianu a fost mai anevoioasă decât a 
lui Cavour şi că națiunea, pe care acesta o ridicase cu ajutorul Franţei, 
nu a ştiut să păstreze ţării surori recunoştinţa, din care Brătianu îşi 
făcuse o glorie pentru el şi pentru ţara sa 41. 


38 Die grosse Politik vol. III p. 281: Falls Rumânien einem michtprovo- 
zierten Angriff zum Opfer falle, ist UOsterreich-Ungarn seinerseits zur Hilfe- 
leistung verpflichtet. Wenn Osterreich-Ungarn unter ăhnlichen Umstănden von 
irgend einem Rumănien angrenzenden Staate angegriffen werden sollte, so werde 
auch fiir Rumânien der «casus foederis» sofort Geltung enlangen». cf. și Maxi- 
milian Hacman, Convenţia secretă între România și Austro-Unoaria dela 1883. 
In volumul «Omagiu lui Ion I. Nistor» 1912—1937. Cernăuţi 1937 p. 306. 

39 Ernest Armeanca, Problema Transilvaniei în presa franceză, Cluj, 1931 
p. 19. — 

40 Paul Bataillard. Jean Brătianu et la politique exterieure de la Roumanie 
(1891). Memoriu public de Gh. I. Brătianu. București 1941. 

41 Ibidem p. 30: «La supriorite particuligre de Jean Brătianu 'parmi 'tant 
de collaborateurs, devouâs, a ât€ le gânie politique. Beaucoup de journaux frân- 
cais, ă Voccasion de sa mort, l'ont compare avec plus ou:moins de înalveillance, 
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In adevăr o alianţă politică a României cu Austro-Ungaria în- 
tâmpina grave dificultăţi şi în opinia publică românească, din pricina 
pornirilor de maghiarizare agresivă a guvernelor budapestane. Chiar 
în toamna aceluiaș an! (1883) cu prilejul vizitei împăratului Fr. losif 1 
la Seghedin, i-au ieşit întru întâmpinare mai multe delegaţiuni. Printre 
ele era și aceea a Românilor ortodocşi în frunte cu Mitropolitul Miron 
Roman, care avu îndrăsneala să rostească în faţa Impăratului o cu- 
vântare în limba română subliniind nemulţumirea numeroșilor săi cre- 
dincioşi faţă de anume nedreptăţi săvârșite de guvernul prezidat de 
contele Coloman Tisza, faimosul «sdrobitor al naționalităților nema- 
ghiare» din Ungaria. Acesta potrivi! astfel lucrurile, ca împăratul să 
răspundă în limba maghiară, dând Mitropolitului şi credincioşilor săi 
o lecţie de patriotism și de respect al legilor ungurești. A doua zi foaia 
Mitropoliei (Telegraful Român) a atacat pe Tisza într'un articol scris 
de loan Bechnitz 42 spunând că guvernanţii dela Budapesta nu fac decât 
să lovească în Românii din Austro-Ungaria ca să simtă și Românii din 
Regatul vecin, înstrăinându-se de Monarhie şi împiedicând alianța din- 
tre Regat și împărăţia Habsburgilor. Maghiarii își închipuesc a fi nişte 
Atlanţi, în stare să poarte globul pământului în spatele lor. Să nu 
cumva să facă Tisza și ceilalţi şovinişti experiența semnalată în cu- 
moscutul proverb german: semeția se arată înainte de cădere !... 

Pentru acest articol i sa cerut Mitropolitului Miron să jertfească 
pe redactorul Nicolae Cristea, care fusese aşezat pe viaţă la cârma 
«Lelegrafului Român» prin însuş testamentul lui Andrei Şaguna, în- 
temeietorul acestui ziar (1852), 

Era firesc deci ca alianţa silită, poruncită numai de considera- 
țiuni diplomatice, să nu poată prinde rădăcini mai adânci în opinia pu- 
blică, a Țării, cu toate că tratatul secret pe care se întemeia, a fost pre- 
lungit «de către guvernele ce sau perindat la cârma României până la 
5. IL. 1913, când însuş Titu Maiorescu, în calitate de ministru-preşe- 
dinte, avu prilej să-l prelungească pentru ultima oară. Işi va fi reamin- 
tit atunci bătrânul om de Stat cuprinsul articolului său publicat la în- 
ceputul anului 1881 în revista berlineză «Deutsche Revue» şi va fi în- 
țeles că nu era tocmai așa de «mică şi trecătoare», precum presupunea 
dânsul atunci, dificultatea aruncată de miopia politică maghiară în 
calea nouii orientări politice a Regatului român ? 

Istoricul austriac Herman Ign. Bidermann atrăsese întrun studiu 
al său atenţia cercurilor dela cârma Austro-Ungariei asupra pericolului 


ă plusieurs des hommes d'Etat qui, en divers pays d'Europe, sont tombâs r6- 
cemment du pouvoir. Il serait plus juste de dire qu'il a €t6 le Cavour de la 
Roumanie, avec cette double difference pourtant, que l'oeuvre de Jean Bră- 
tianu tait encore plus difficile que celle de Cavour et que la nation 
que Cavour releva avec lappui de France ne sut pas conserver ă la France 
la reconnaissance, dont Jean Bratiano se faisait gloire pour lui et pour :son 
pays»... , 
ti 42 Cf. 1. Mateiu, O revoluţie a ziaristicei transilvane: Ioan Bechnitz în 
“Transilvania, Sibiu 1941. ia Ara atei 
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inevitabil, ce va isvori din politica de maghiarizare, înstrăinând aceasta 
naţionalităţile nemaghiare, în deosebi pe numeroşi Siavi din Ungaria 
de către coroana Habsburgică şi determinându-i să-și aştepte salvarea 
dela alţi factori, în afară de graniţele Monarhiei %. 


VIII 


Repercusiunile Congresului dela Berlin nu au lipsit a-și produce 
efectul şi asupra conducătorilor politici ai Românilor din Transilvania 
şi Banat, cari într'o adunare ţinută la Sibiu în Mai 1881 s'au solidarizat 
în cadrele partidului naţional-român pe baza unui program cerând au- 
tonomia Transilvaniei, decretând pasivitate faţă de parlamentul din 
Budapesta şi neîncuviinţând dualismul austro-ungar. Pnigonirile cu- 
reatului de maghiarizare sporeau din an în an. La 1885 s'a înfiinţat în 
Transilvaria o societate specială, în acest scop, cu numele Erdelyi 
Magyar Kultur Egylet (Emke) = Asociaţia culturală maghiară-tramsil- 
vană, ceeace a trezit printre câţiva fii ai Transilvaniei emigraţi în Ro- 
mânia tendinţa revoluţianară de a împiedeca, cu orice preţ, transforma- 
rea Transilvaniei într'o ţară ungurească. Faimosul proces al Memorandu- 
mului (1894) când au fost condamnaţi la Cluj fruntașii politici ai Ro- 
mânilor la zeci de ani temniţă de Stat, a produs adânci nemu'țumiri în 
toate regiunile locuite de Români. Nemulţumirile au sporit așa de mult, 
încât cu 20 ani mai târziu, la 1914, ţăranul loan Morariu din Șicula 
(jud. Ara) nu s'a sfiit să strige în faţa judecătorului maghiar, care-l 
condamnase la o amendă în bani: Nu mai este dreptate pentru noi în 
Tara Ungurească, e timpul să vie Regele Carol, să ne-o aducă!» 

In Aprilie 1914, bătrânul Petre Carp — care împlinise un rol 
important pregătind încă dela 1881 terenul pentru. alăturarea Româ- 
miei la Puterile Centrale — întâlnind în Roma pe Principele Bernhart 
von Biilow, i-a făcut această. mărturisire meașteptată: “Vedeţi în mine 
pe cel din urmă prieten de încredere, pe care-l mai are Tripla Al'anţă 
în Bucureşti... Eu voi rămânea credincios Germaniei, orice sar întâm- 
pla; ca vechiu Prusac dela Bon voiu fi totdeauna credincios făgăduinţii. 

„Borussia drigehâr ich, ob jiingling oder Greis 

Zu deiner Fahne schwâr ich, der Fahne schwarz und weiss... 

Dar eu vo'lu rămânea singur, când va bate ceasul și conducerea 
Triplei Alianțe va fi în Viena, cum se pare că este cazul astăzi... 

Acelaș Biilow relatează în Memoriile sale, informațiunea 
primită de'a ven Waldthausen, fostul ministru al Germaniei în 
Bucureşti în iarna anului 1913—14, care i-a împărtășit că Regele Carol 


42 Ridermann. Die russischen Untriebe in Ungarn. Ein B=itrag zur Ge- 
schichte Usterreichs wie Russlands. Innsbruck 1867 p. 9 afirma despre dualism 
că urmărea scopul maghiarizării forțate: «Die gewaltsame Magyarisierung -und 
Centralisierung der. ungarischen Reichsbălfte zum Zielpunkte hate». iar decpra 
antagoniemul Slavilor contra Ungurilor spunea: «Die Abneigung der ungarlăn- 
dischen Slaven gegen die Magyaren ist so alt, als der von diesen an Ersteren 
begangene Landraub und der Hohn, womit die Klagen hieriiber magyarischer 
Seits erwiedert werden» p. 21. 
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i-a declarat, în forma fină obișnuită în conversaţiunile lui, dar în chip 
serios şi hotărît, că are tot mai mult impresia de a fi lunecat condu- 
cerea Triplei Alianțe dela Berlin, unde fusese mai înainte, spre Viena. 
In cazul unor complicaţiuni ăceasta i-ar face foarte d ficilă alăturarea 
la Puterile Centrale. Potrivit obligaţiunilor sale ministrul von Wald- 
hausen a comunicat declaraţia categorică a Regelui Carol guvernului din 
Berlin, dela care a primit însă acest răspuns enervat: Conducerea 'Tri- 
plei Alianțe, se află, mai mult decât altădată, în mâini germane și 
anume în încercate și distinse mâini germane, ceeace ambasadorul W. 
a spus probabil imediat Regelui ori, dacă ar fi lipsit a spune, să-şi re- 
pare neîntârziat greşeala 44. 

Din amintirile, publicate de fostul medic al Palatului Dr. Ma- 
mulea în anul 1939, se cunoaşte de asemenea opinia Regelui Caro] cu 
privire la situaţiunea din Monarhia dualistă în preajma isbucnirii răs- 
boiukui mondial: «Austro-Ungaria piere — spunea Regele — şi de 
asta sunt responsabili Ungurii... Eu am scris Impăratului că, în aceste 
condițiuni, cooperarea noastră va fi extrem de grea». 

După izbucnirea zăzboiului nsondial. Regele Carol ca suveran 
constituțional, simțind necesitatea să cunoască opinia celor mai distinși 
colaboratori ai săi, a convocat Consiliul de Coroană la Sinaia (3. VIII. 
1914). Examinându-se atuaci cu toată atenţiunea textul tratațului de 
alianţă cu Austro-Ungaria, s'a putut constata că nu sa ivit «casus foe- 
deris» pentru România, întrucât ea era obligată să dea Monarhiei ve- 
cine ajutor numai dacă ar fi fost atacată, din partea vre-unei ţări limi- 
trofe (Sârbia sau Rusia). Dar se ştie, că ofensiva ponnise dela Viena, 
iar nu dela Belgrad %, 

Sa afirmat adeseori. fără temeiu, că noua orientare în politica 
externă a României și îndepărtarea ei de Tripla Alianţă, în ultimul an 
de domnie a Regelui Carol, s'ar fi produs fără ştirea lui. Această afir- 
maţiune tendenţioasă a ţinut s'o rectifice însuş Ion I. C. Brătianu în 
una din conferintele sale dela Ateneul Romîn (1927) mărturisind: «Este 
drept că am hotărît să rămână aprobarea secretă și chiar guvernul rus 
să creadă că înțelegerea este făcută numai de mine fără știrea Regelui. 
Dar eu nu aș fi fost pr m-ministrul, care să fac asemenea act fără 
ştirea Suveranului pe care-l serveam. Rege'e Carol a încuviinţat actul 
meu și, ca unul care i-am cunoscut mai de aproape gândul, simţirea 
şi legătura cu poporul și menirea lui, pot să declar cu toată conștiința că 
mar Ji împiedecat Suveranul dela Pleuna desăvârșirea acțiunii căreia îi 
închinase viața, şi înfăptuirea celor mai mari aspirațiuni ale neamului, 
pe care el le simţea» 4. 


44 Bernhart Fiirst von Biilow, Denkwiirdigkeiten vol. III, 125—126. 

45 Gheorghe I. Prătianu. Politica externă a Regelui Carol 1 în Domnia Re- 
gelui Carol 1. 5 conferințe ținute la Universitatea Liberă în anu! 1940, Bucureşti 
1941 p. 96, cf. şi Assen Swedovski, La Roumanie et la Triple Alliance în Revue 
d'histoire diplomatique 1937, p. 39—56. 

46 Cf. Universitatea Liberă, Războiul Neatârnării 1877—78, Conferințe la 
Ateneul Român. Buc. 1927, p. 78. 
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Această mărturisire e vrednică de crezământ cu atât mai mult, 
cu cât însuș Regele Carol cu puţine zile înainte de a porni pe drumul din 
care nu mai este întoarcere, într'o convorbire la Sinaia, cu Lt. Colonelul 
Dabija, îşi destăinuia vechia convingere nestrămutată ce o nutrise din 
ziua de 7 Mai 1866 «că poporul român se va uni odată întrun Stat 
unitar, pe baza brincibiului naționalităților» 17. 

Acestui «ascet al datoriei» — cum a fost numit cu drept cuvâat 
Regele Carol 15, despre care soţia, Carmen Sylva spunea că «şi în 
somn purta Coroana regală pe cap» — întreg neamul românesc îi poartă 
cea mai pioasă recunoștință ca unui glorios luptător pentru libertatea 
naţională și neatârnarea politică a.Statulu său. Istoria domniei Regelui 
Carol | — cea mai îndelungată domnie în toată istoria Românilor și 
deopotrivă de bogată în realizări epocale, — va servi generaţiunilor 
viitoare, numeroase lecţiuni de răbdare şi de prevedere politică, de 
credinţă fără şovăire şi de muncă fără preget, îndemnându-le să valo- 
rifice aceste energii creatoare în serviciul devotat al "Ţării și pentru 
nesdruncinata perpetuare a Neamului Românesc. 

Soarta Triplei Alianțe şi desfacerea ei în clipa isbucnirii răsboiu- 
lui mondial a verificat deplin prevederile lui Bismarck care subliniase 
în Memoriile sale cu deosebită stăruinţă că nici un tratat nu poate avea 
durată eternă «ewige Dauer ist keinem Vertrage zwischen Grossmăch- 
ten gesichert und es wăre unweise, ihn (den Dreibund) als sichere Grund- 
lage fiir alle Mâglichkeiten betrachten zu wollen, durch die in Zukunft 
die Verhăltnisse, Bediirfnisse und Stimmungen verâindert werden kân- 
nen, unter denen er zu Stande gebracht wurde». , 


1. Lupaș 


17 CI. Revista Istorică din București 1936, p. 344. 

18 Cf. C. Kirițescu, O mare personalitate morală: Carol I, Regele înte-+ 
meietor în vol. Domnia Regelui Carol I. Cinci conferințe. București 1941, editura 
Așezământul Cultural Ion C. Brătianu. 
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(ROMAN, XI) 


Se schimbase guvernul de o lună când, într-o zi, Emil Bodea. 
advocatul care-l suplinise pe Ion Mărginean, îi ceru un sfat. Cum 
nu avea nici o clientelă, el venia adeseori în biroul contenciosului 
băncii, după ce Mărginean, întors din concediu, începu. să lucreze 
din nou. Uneori îi ajuta, așa mai mult din trecere de vreme, fiindcă 
lucru prea mult, pe care să nu-l răzbească un om, nu prea era. Nu 
avusese curajul, simţul lui de demnitate nu-l lăsă a-și spune gân- 
dul care-i umblase prin cap, să rămână ajutor în biroul lui Mărgi- 
nean, iar acesta nu se gândi să-i ofere, fiindcă în realitate nu avea 
încă lipsă de ajutor, și nici o salarizare potrivită nu putea să-i dea. 

— Vin să-ţi cer um sfat, dragă prietene, zise Bodea după ce 
strânse mâna lui Mărginean și șezu pe-un scaun... Afară numai dacă 
nu ai lu. ruri urgente. In acest caz fără nici o supărare, am să viu 
după amiază. 

— Nu-i nimic urgent, așa că-s bucuros la dispoziţia ta. 

— Uite ce-i ! începu Bodea, neliniștit. Dela schimbarea guver- 
nului niște prieteni îmi bat mereu capul să intru și eu în partidul 
poporului. Tu știi că Averescu a constituit de data asta guvernul 
și cu o seamă de ardeleni cari până acum au fost membri ai parti- 
dului naţional. Ba ei se consideră și azi oarecum membri ai lui, 
afirmând că Ardealul e cu ei, că ei reprezintă adevăratul spirit al 
partidului naţional, acela de a nu refuza mâna ce li s'a întins pen: 
tru colaborare. In sfârșit, ei se legitimează cum pot. Știi însă, că. 
în schimb conducerea oficială a partidului lasă a se înţelege prin 
presă că ei nu sunt decât niște trădători ai causei Ardealului, ba li 
s'a scos şi o poreclă. Ştii doar că li se zice «fripturiști». 

— Ştiu. Am citit și eu, deși nu mai vreau să aud de politică. 

— Ţi-e ușor ţie să nu mai vreai. In locul tău aș face și eu la 
fel. Dar în situația mea... Cred că știi cum ne merge nouă advo- 
caţilor cari nu avem un angajament cu un salar fix. Deci decând 
s'a schimbat guvernul mă frământ ziua și moaptea și nu mai pot lua 
o hotărîre. Mi s'a propus îndată după venirea noului guvern, să intru 
în partid, cu promisiunea că mă vor candida într'un loc sigur. Eu, 
cum știi până acum nu am făcut politică, am stat de-o parte. Ba, 
spunând adevărul întreg: m'am considerat totdeauna, — ca toţi cei 
de vrâsta noastră, cari ne-am ridicat în viața publică înainte de 
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unire — membru al partidului naţional, al partidului nostru arde- 
lenesc. 

— Ți s'au făcut propuneri şi nu știi ce să faci? Propuneri 
serioase ? 

— Foarte serioase, în ce privește candidatura ; apoi alta: 
membru în consiliul municipiului. Și m'am gândit, în zbuciumul meu, 
să te întreb și pe tine. Tu ai trecut prin astfel de frământări, 

— Da, e adevărat. Am trecut și eu. Dar nu în ce priveşte 
partidele politice, ci însăși politică, intrarea în viața publică, Cât 
privește part:dele, deși înainte:de unire m'am considerat și eu mem- 
bru al partidului naţicnal, pentru biruința candidaţilor căruia am 
lupta şi eu în alegeri, în rând cu alţi tineri — am ajuns, îndată după 
alegeri la cenvingerea că ele nu mai au nici un rost, sau mai exact că 
e de ajuns un singur partid românesc. N'am înţăles și nu înțăleg nici 
azi rostul mai multor partide, cari întrucât sunt românești, nu pot fi 
decât naţionale, nu pot avea decât același program de consolidare 
a unirii. Nenorocirea e că puţină lume judecă la fel ca mine. Ia'ă 
“eu, primind prefectura subt liberali, n'am înțăles să fac altceva decât 
administraţie. Şi când n'am mai putut face, m'am retras. 

— Ştiu. Eu m'am simţit însă mereu membru al partidului na- 
țional, Ţin și em ţinut la conducătorii lui. I-am stimat și îi stimaz. 
Și acum când e vorba să trec în alt partid, să fac politică cu alţii, 
imi pare că aș săvârși o faptă rușimoasă, un fel de trădare. Deși în 
guvernul de azi sunt chiar fruntași ai partidului nostru. Nu-mi 
pot explica această sensaţie. In jurul meu au tracut atâția dintre 
prieteni, fără să aibă nici o mustrare de conștiință. Ei spun că cei 
ce au intrat în guvern au înțăles mai bine chiar programul parti- 
dului nostru, care trebue să colaboreze cu românismul de pretutin- 
denea, cu orice guvern românesc ar avea țara. S-un că izolarea 
și opoziţia continuă, prelungită, nu-i decât o moștenire de pe vremea 
când partidul lupta împotriva regimului unguresc. Ei spun că a nu ne 
da concursul atunci rând ni se cere, e smonim cu trădar=a. Tu ce 
spui la toate acestea ? 

— Dragul meu, mi-e foarte greu să-ți dau un răspuns! Eu 
politica în România: mare nu o înţăleg decât ca pe o înfrățire gene- 
rală, ca o muncă solidară pentru consolidarea ţării. Cât ce ies din 
acest ideal pe care atâta lume nu-l simte, nu mă mai știu orienta, 
orbăcăssc în întunerec. Indată ce vor să se menţină mai multe par- 
tide, după convingerea mea un om cinstit ar trebui să ajute pe 
acelea cari sunt mai destoinice în ouvernare. Nu partidul ci reali- 
zărils lui cred că trebue să fie hotăritoare. Pentrucă partidele sunt 
azi toate românsști, şi nici unul nu poate să vroiască răul tării, 
nici chiar să aibă programe deosebite unul de celălalt. Așa că pe 
primul plan ajung realizările, oamenii destoinici pentru consolida- 
rea ţării și a unirii. Pornind din această convingere, — după ce em 
văzut că nu-i posibilă adunarea românișmului întreg întrun singur. 
partid — eu am socotit că partidul liberal trebue să fie cel mai 
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destoinic, ca unul care are o îndelungată experiență de guvernare. 
și a avut rol hotăritor în înfăptuirile mari din ultimele decenii ale 
istoriei naţionale. De aceea am primit prefectura subt un guvern 
liberal. Totuși nu cu gândul să fac politică, ci administraţie. 

Advocatul Bodea rămase un răstimp pe gânduri. 

— E o idee salutară în ce spui tu, și un razim pentru mine — 
zise el într'un târziu, că azi toate partidele sunt românești și nici 
unul nu poate să voiască răul ţării. E firesc să credem așa deși eu 
văd acum întâia oară acest adevăr. Tu mă știi, nu am p-oifitat ni- 
mic în urma politicei dela unire încoace Nici nu am umblat după 
um asemena profit, mici nu ma îmbiat cineva subt guvernarea 
partidului cu vreo situaţie. Totuși mi se părea mereu că a lucra cu 
alţii, tot români, că o despărțire de oameni cunoscuţi și pe cari îi 
cinstești, ar fi un fel de trăfare. Nu știu ce rost are sentim-ntul 
ăsta. Cred însă că tu ai dreptate. Dar eu azi, trebue să recunosc sin- 
cer, sunt silit să lucrez și din interes personal. Dacă ași avea o 
clientelă, aș rămânea la slujba mea de advocat, aș rămânea în par- 
tid, l-aș ajuta la alegeri dar — încolo —, ca și până acum, nu aș 
fi dispus să fac nici o politică. Nu-i în firea mea. Dar de când ţi-ai 
preluat biroul nici un singur client nu mi-a călcat pragul. Viaţa 
ne constrânge să lacem și ce nu am voi. Eu am tot mutat povara 
de pe un umăr pe altul, dar acum nu mai merge. E nevoe să dau 
și unele despăgubiri fostei mele soții. 

— Eu crrid că torul atârnă de conștiința cu care te apuci de 
un lucru. Nu aș cuteza să încep ceva despre ce aș fi convins că e 
un rău, un păcat. Despre aceasta cred însă că nu poate fi vorba 
cât te privește we tine. In sfârșit, cum em spus, toate partidele sunt 
acum românești şi naţionale, și cine ar cuteza să afirme că e vreunul 
care să nu vo'ască binele ţării ? Deci tu nu stai în fața vnui rău, ci 
în faţa unei alegeri între mai multe lucruri bune, — pe care trebue 
să le credem bune. Nu poţi avea conș'iința păcatului. 

— Nu, în felul obicinuit. Nu e greutatea în a alege, căci nu 
știm, în definitiv, care par'id e mai bun. Toate au oameni buni și 
oameni răi, La guvern toate au săvârșit şi greșeli şi lucruri bune 
pentru ţară. Dar e vorba de părăsirea unor oameni, de cari te-ai 
simţit legat, deși ei nu s'au simtit legaţi de mine, poate nici nu m'au 
cunoscut, ori m'au uitat de mult. 

— Vezi că s'au despărțit oameni cari au luptat decenii îm- 
preună. Prieteni din tinerete până în pragul bătrânețelor. Unii au 
rămas cu partidul în opoziţie alţii afirmă că au intrat cu partidul în 
colaborare cu guvernul. Prin urmare orientarea e foarte grea azi 
pentru toată lumea, îndată ce sunt mai multe partie româneşti, în- 
dată ce ai fost nerealizabil singurul lucru firesc la începutul Româ- 
niei mari: de a se aduna cu totii într'o singură tabără, întrun sin- 
gur partid. Desorientarea aceasta va avea urmări dintre cele mai 
dezastruoase pentru tară. In conștiința poporului şi a tuturor TOMÂ- 
rilor există azi un singur ideal și program care ar impune un sin- 
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gur partid, sau, fără nici un partid, întreaga națiune solidară în 
urmărirea idealului consolidării ţării. Criteriul acesta sănătos de 
judecată cade în fragmentare pe partide, și cetăţeanul, — țăranul 
ca și intelectualul se va orienta după interesul său, cel mult după 
omul în care are mai multă încredere, dar nu mai mult după inte- 
resul suprem al unirii, 

Advocatul Emil Bodea. se ridică și-i întinse mâna: 

— Până azi la ceasurile șase trebue să dau răspunsul, E ulti- 
mul termen ce mi s'a acordat. Iți mulțumesc că m'ai ajutat să mă 
lămuresc mai bine. Am trecut prin mare zbucium. 

— Așa suntem noi, oamenii de duzină. Avem scrupule. Alţii, 
cari ar fi trebuit să le aibă dela început, și să țină nu Ardealul unit. 
ci întreaga naţiune într'o singură tabără, cum ne poruncea idealul 
unirii realizat, n'au avut asemenea scrupule, și de-o lature și de 
cealaltă a Carpaţilor. Eu rămân la convingerea mea că programul 
românesc nu-i putea diviza. l-au divizat ambițiile lor, și aceasta fără! 
nici o mustrare de conștiință. Dacă e vorba de o vină, apoi vina 
e a lor, nu a noastră a celor mărunți cari am fost împinși în partide 
nu de ambiţii. ci de necesitatea de a ne asigura existența. Cred că 
nu mai are nici un rost să ai scrupule. In definitiv cine știe în care 
partid se poate realiza mai mare bine pentru țară ? 

Advocatul Bodea se înscrise încă în ziua aceea în partidul dela 
putere, își asigură un loc bun pe lista guvernamentală și un loc în 
Consiliul municipal. 

Intra pentru întâia oară în funcţiune noua lege electorală, cu 
liste de partid pe întreg judeţul. Se apropia termenul de depunere 
a listelor şi în toate cluburile certele ajunseseră la cuțite, fiecare 
candidat vânând după locul cel mai bun de pe listă. 

Campania electorală începuse de vreo două săptămâni, lon 
Mărginean își vedea liniștit de biroul lui. Nici prin gând nu-i trecea 
să mai iea parte la campania electorală, cu toate stăruințele preșe- 
dintelui Grecescu, care venise să susțină lista liberală din judeţ, 
Lista nu era încă depusă, ci numai capul de listă cu semnul electo- 
ral, când gazetele locale, și în curând și cele din capitală începură 
să urle asupra unui nou scandal descoperit în gestiumea partidului 
liberal, și anume chiar la prefectura acestui judeţ. Numele lui Ion 
Mărginean, fostul prefect, era tipărit cu litere mari, pe paginile 
prime ale gazetei guvernamentale și ale gazetei partidului naţional 
din localitate. Se vestea cetăţenilor și țării nu mai puţin decât o 
fraudă de un milion și jumătate descoperită la serviciul judeţean 
al drumurilor de actuala administraţie. Gazetele guvernamentale 
din capitală luară știrea și o exploatară numere de-arândul ca o 
dovadă de corupţia fostului regim. 

Vinovatul principal era indicat însuşi fostul prefect, um fa- 
riseu de mâna întâia. care a făcut trei ani paradă cu moralitatea și 
dreptatea lui, iar pe subt mână sustrăgea fondurile drumurilor ju- 
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deţene, lăsându-le părăsite, parte fără poduri, așa că în multe re- 
giuni ale judeţului nici nu se pu'ea circula. 

Gazsta locală guvernamentală, înființată numai de o lună, 
era ajutată de una mai veche, aceea a partidului naţional, ca.e 
se răzbuna acum pe omul care-i părăsise, spuneau ei, pentru a sluji 
cum a slujit regimul liberal, 

Fostul prefect rămase ca trăznit când apăru în ziarele locale 
scandalul cu frauda de un milion și jumătate, presentată ca lega ă 
de numele lui. Știa că nu era nimic adevărat. Cât a fost prefect 
a controlat de aproape gestiunile financiare ale tu.uror serviciilor 
judeţene. Revoltat. dădu o desminţire categorică. și improcesuă 
toate ziarele cari aduseră știrea, pentru calomnie. Dar desminţirea 
lui nu apăru decât în gazeta locală liberală, și ale partidului din 
capitală. Celelalte continuară să-l atace servindu-se de scandal ca 
de un mijloc de propagandă electorală Ceru telegrafic Ministerului 
de interne. să deschida o anchetă grabnică. Dar Ministerul nu luă 
nici o măsură. î 

In familia lui lon Mărginean fură câtava zile de groază. Și el, 
și Emilia, ba chiar și copiii, se uitau speriaţi la paginile prime ale 
ziarelor locale în care era arătat ca un defraudator al banului pu- 
blic. Clubul local guvernamental tipărise și afișe speciale cu frauda 
dela prefectură, le lipiră pe străzi, le împrăștiară cu miile prin ju- 
deţ. De câteori eșiau ediţii noui ale ziarelor locale membrii familiei 
Mărginean se înfiorau de spaimă și de rușine: deși el arătă și Emi- 
liei și copiilor că totul era o minciună groaznică, un atentat mișe- 
lesc la cinstea lui, cu scopuri electorale de bună seamă. Emilia era 
sigură dela început că nu poate fi vorba decât de o acţiune jos- 
nică de discreditare, Copiii erau cei mai înfricoșaţi: la școală unii 
colegi aduceau numere de ziare de acasă și le arătau prin clasă. 

El și soţia erau îngroziţi nu pentrucă s'ar fi temut să nu se 
descopere ceva împotriva cinstei fostului prefect, ci pentrucă era 
posibil să se ducă o astfel de campanie mârșavă' împotriva unui om 
'corect. 

Valurile vieţii celei noui politice abia acum începură să bată 
în ei cu toată furia. 

De'a revolta primă, omul căzu într'o desilusie adâncă. Vasă- 
zică era posibil ca în țara ta de către fraţi ai tăi să poţi fi făcut hoţ 
fără nici um teme:u. numai din răzbunare politică și pen'ru propa- 
gandă electorală ? Când ti-ai iertfit trei ani din viaţă pentru buna 
administraţie a unui judeţ, să te trezești, din bun senin, făcut tâlhar, 
defraudator de ban public ? Și asta, pe ţara întreagă, gazetele potriv- 
nice durând vestea mișeliei până în colţurile cele mai îndepăriate 
ale ţării ? i 

Ce avea el de espiat, pentru a cădea asemenea nenorocir2 
peste nums!e lui bun, peste al lui, al soţiei şi al copiilor ? Cine-i va 
mai spăla de pecetea rusinii cu care a fost înfierat nume'e de Ion 
Mărginean ? Va forța ancheta, se va dovedi nevinovăția lui, dar va 
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fi prea târziu. Bănuiala va rămânea. Și el care a moștenit un nume 
cinstit dela părinţii lui, va lăsa unul pătat copiilor. Știa din anii 
după unire că toate calomniil> acestea publice p:ind, și dacă nu 
află totdeauna crezare, deșieaptă bănueli. De câteori nu le-a con- 
demnat, de cât-ori nu dorise o lege de presă care să le facă impo- 
sibile până la dovedirea adevărului ? 

Dar niciodată nu le esperiase pe pizlea lui proprie până acum ! 

Se bolnăvi și el și Emilia, din picioare, și parcă le dispăru tot 
curajul de viață. Nu se mai atingeau de mâncare, nu mai aveau 
somn. Se simțeau adânc nencrociţi amândoi, și biwstemau ziua în 
care s'au hotărit să se mute la oraș, Să fi remas, fără nici o slujbă, 
la căsuţa lor, lângă moșicara lor ! A, ce fericiţi ar fi putut fi acum ! 

Se simțeau turtiți la pământ și calomniile tipărite în fiecare 
zi îi ardeau cu ruş'ne şi desperare. Nu s'au gândit niciodată că li 
s'ar putea întâmpla asemena nenorocire, din bun senin, fără să 
aibă nici o vină, fără să fi făcut în viata lor un singur gest penru 
a deștepta ura deaproapelui împotriva lor. ăi PA 

Dacă aceasta însemnează a face politică d> parţid, îşi zicea 
Mărginean, apoi primejdia ei e cu mult mai, mare decât am pu ut 
să înță!eg până-acum. A.distruge un om nevinovat, din simplul in- 
teres al luptei electora!e, însămnează a scoate conștient redăcinile 
vieţii sănătoase din societate. A 

Suferința și dsenădeidoa lor. creșteau prin faptul că nu avean 
nici un mijloc de a se apăra, de as? desvinovăţi. Desminţirile date 
de el mu apăreau decât în presa liberală. i 

Câteva zile nu mai cuteză să es= prin oraș. Dar atunci ziarele 
potrivnice începură să scrie că fostul prefect, care în alegerile 
trecute a fost principalul elector în judeţ. acum stă ascuns în casă, 
copleșit de vina lui şi înfricat de pedeapsa ce va veni peste capul hui 

Atunci n'a mai putut răbda. î 

— Emilio, zise el, cu adânc regret, am crezut că am eșit din 
horă pentru totdeauna și că nu moi trebue să joc. Tată azi sunt 
constrâns să intru din nou în ea Se nare că nu putem scăpa de 
vâltoarea care atrage tot mai multe victime. 

— Ce vreai să spui? îl întrebă femeea speriată. 

— O să-mi pn candidatura pe lista partidului liberal. Nu mă 
pot lăsa sufocat. Trebue să urlu în gura mare și să doved-sc cu 
cifre că nu sunt vinovat, în adunări publice, în faţa alegătorilor pe 
cari i-am sluiit trei ani, și despre cari nu pot crede să fi> atât de 
ticăloşi să creadă! minciunile aruncate în capul meu. Trebue să mă 
aleg deputat p-ntru a putea forța facerea anchetei, al!fel nu se va 
face în veci şi să pot pretinde jutecarea proceselor de calomnie 
pe cari le-am intentat. Trebue să mă apăr, să vă apăr pe voi toți. 
numele bun al familiei. Şi, cunosc acum împrejurări'e cele noui: 
“dacă voi rămânea un simolu particu'ar, o să-s2-uște calonmia 
şi pe voi. Dar în parlamrnt mime nu mă va putea pr fac” dovada 
nevinovăţiei mele. Și voiu -obliga toate ziarele să dea desminţiri şi 
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să-și ceară scuze. lată pentru ce trebue să intru din nou în horă! 
Altfel între împrejurările și moravurile din țara noastră, rămâi jert- 
fit ca un tâmpit. Domnul Grecescu se ține m=reu de capul meu să 
primesc a candida al coilea pe listă. Mă duc să-i spun că primesc. 

Emilia îl ascultă în tăcere. Lacrimi grele i se dasprindeau 
din gene. 

— Bine „dragul meu, zise ea cu vocea mai înviorată. Poate nici 
nu ai alt drum de ales. 

Incă în după amiaza aceea lista liberală fu completată. Avea 
locul al doilea. Preşedintele Grecescu fu încântat d> hotărirea lui 
Mărginean. Dar îl mustră serios pentru disperarea în care căzuss: 

— Nu trebue să iei la inimă astfel de metode josnic: şi ruși- 
noase. Din nenorocire în politica noastră se folosesc. Trebus să te 
obicinuești cu ele. S , 

— Dar nu sunt numai josnice astfel de metode, sunt criminale, 
domnule Președinte:. atentează la onoarea omului, la ce ave el mai 
scump. Nici odată nu mă voiu putea obicinui cu ele, 

Președinte'e zâmbi cinic: 

— Așa crezi acum, când ai suferit în'âiul atac, Dar când se 
vor repeta, tot așa de fără temei ca și acum, vei sfârși, prin a nu 
te mai alarma. iei Rar) sii 

— Cu neputinţă ! N'o să mai fac politică toată viața, dacă 
„aceasta e perspectiva. Și acum candidez numai pentru a-mi putea 
apăra onoarea. Și încep chiar de acum. : 

El îşi luă pălăria și eși ca o furtună din biroul băncii unde-l 
întâlni pe Grecescu. | 

Se duse întâi așa la redacția gazetei guvernamentale. apoi la 
aceea a par'idului național, și luă la bătae întreg personalul redac- 
țonal aflat la lucru: 

— Pentru ce nu mi-aţi publicat desminţirea, ticăloşilor ? 

Băieţandrii înfricaţi. cu obrajii înroșiți de palme, avură același 
răspuns, și într'o redacţie și în cealaltă: 

— Nu ni s'a permis din partea conducerii ! 

Familiei nu-i spuse nimic. Dar în dimineața următoare ziarul 
liberal anunta. cu litere mari, cu titlu pe trei coloane, sancţiunea 
aplicată de fostul prefect celor dovă redactii, şi vestea că Ion Măr- 
gean a primit să candideze pe lista partidului. 

«Fostul prefect, modal de funcţionar, calomniat în mod atât 
de mișelesc, neaflând foruri legale cari să pedepsească pe calom- 
niatori și şă-i dovedească nevinivăţia, se va prezenta cu capul sus 
înaintea alegătorilor, şi va dovedi cu acte oficiale cinstiţilor plu- 
gari minciuna inventată de dușmanii lui şi ai partidului». 

Fu întâia zi de înviorare pentru întreaga familie. Intâi=le 
zâmbete după. zilele erele si înnourate. Băiatul Ionel elev în clasa 
â cincia de liceu, luă ziarul și începu să alerge cu el prin camere, 
ca și când ar purta un steae. 

_— O să-l duc la școală, să li-l arăt! 
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Emilia incepu să-şi ridice din nou capul. 

— Am reintrat, draga mea în horă. Ți-am arătat că a trebuit 
să intru. Simt şi acum că a fost necesar. Nu ştiu însă unda mă 
voiu opri. Intrat pe faţă într'o luptă în care e vorba de cinstea 
noastră, încă nu șuu cat va trebui să merg de departe. Deocamdată 
am în faţă, șase săptămâni până la alegeri. O să fie o lup.ă mai mare 
decât cea trecută. Voiu da rar p2 acasă, în tot acest răstimp. Am 
încredințat cu plenipotență pe un coleg mai bătrân cu resolvirea 
causa:or mai urgente ale biroului. 

Văzu că Emilia voia să-l in.rebe ceva și nu îndrăznea. El îi 
ceru să vorbească: 

— Vreau să ştiu dacă în cazul reuşitei, vei putea să-ți mai 
păstrezi postul dela bancă. 

Desigur! :Nu.e o funcţie publică; sunt angajatul unei ins- 
particulare, Să n'ai nici o grije. Vorbeai de cazul de reușită ! 
Dar i e probabilitate, e certitudine. Oamenii mă cunosc în fiecare 
sat și e deajuns să le dovedesc că adversarii au minţit 'ca niște 
nememici ce sunt. Apvi, ce data asta, simt în mine puteri noii, 
Abia acum o să le arăt ca poi face eu în alegeri. Dacă aceasta e 
viața publică, viaţa politică, încep să fiu pasionat pentru ea ! Decât, 
luptă naţională de sigur că nu mai este! 

Incă în aceeaşi zi se prezentă la Prefectura județului și pre- 
tinse să i se dea copii de pe procesul-verbal cu care a predat în- 
țreaga gestiune a Prefecturii, cu situația tuturor fondurilor diferitelor 
servicii județene. El pretinse, la plecare, încheerea la zi a tuturor 
conturilor și porunci verificarea gestiunilor financiare, şi predă totul 
noului prefect în cea mai bună ordine. 

“Prefectul era dus în propagandă electorală, și subpretectul' nu 
se arătă aplicat să-i. împlinească cererea, până când Ion Mărgean, 
nu-i „puse, în vedeie că îl va împrocesua pentru refuzarea unui 
drept al lui, asigurat prin legi și ordonanţe. 

Eși în sfârșit ci copia legalizată a procesului-verbal de pre- 
dare și preluare. Il duse la redacţia ziarului partidu'ui şi lăsă să-l 
publice: în numărul'proxim, și să-i tragă câteva mii de foi volante 
cu acel text. [1 trimise și la redacțiile ziarzor potrivnice, și la cele 
din capitală deși ştia că nu-l vor publica. 

Seara târziu veni la el Vasile Negru, învățătorul pensionat, care 
nu fusese încă până acum scos din slujba dela prefectură în care-l 
pusase Mărginean. 

— Am venit să vă spun că azi a fost la noi furtună mare. Pre- 
fectul s'a înapoiat spre seară, și subprefectul a ținut să-i raporteze. 
L-a suspendat imediat din oficiu, și l-a dat p= ușe ca pe-un servitor. 

— Dar omul nu și-a făcut decât datoria, și încă constrâns 
de mine. 

— Da, însă scandalul poate lua proporţii și mai mari. 

— Nu 'nţeleg. 

— Uite ce este, domnule Mărginean. N'am aflat nici. eu până 
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azi că dacă știam te informam numaidecât. In fondurile serviciu- 
lui judeţean al drumurilor s'a aflat întradevăr o lipsă nejustificată 
de peste un milion. 

— Ca vreai să spui ? De sub; prefectoratul meu ? 

— Nu! Gestiunea de-ajunci a fost în regulă, așa cum dove- 
dește și procesul verbal de predare și preluare. Dar noul prefect, 
d-l Albulescu, după cum știi, a îndepărtat, a lucrat să fie transfărat, 
îndată după înscâunare, pe inginerul judeţean, care era un om co- 
rect. Până la numir-a celui nou a cheltuit. din bnii drumurilor peste 
un milion cu organizarea -partiduiui în judeţ, fără nici un act justi- 
ficativ. Noul inginer a preluat gestiunsa cu suma lipsă. Albescu 
a amânat din zi în zi prezentarea actelor justificative, până a căzut 
guvernul, 

— Adică așa ! Ei au știut că gestiunea mea e curată, au văzut 
procesul-verbal, au știut cine e vinovatul, şi totuși au aruncat vina 
asupra mea. 

— Apoi da |! Aici e ticăloșia ! Nu aveau nici un interes elec- 
toral să-l acuze pe A'b=scu pentrucă știau că el nu se bucură de 
nici o simpatie în judeţ. 

— -Excrocii | 

— Da, excrocii ! Și acum de asta se tem. Voiau să lase osânda 
asupra dumitale până ar fi trecut alegerile, și pe urmă ar fi precizat 
că prefectul care a sustras fondurile nu ai fost dumneata, ci Al- 
hescu, că a fost o lipsă regre'abilă de precizare. 

— Toate acestea ţi le închipui dumneata ? 

— Nu! Subprefectul, după ce a fost sușpendat a început să 
strige în gura mare, înaintea funcționarilor Prefecturii. Dumneata 
îl știi cum își ese din fire. E! a descoperit întreaga urzeală a noului 
prefect. 

— Mulţumesc, domnwe învăţător. Deacum vezi să fii cu ochii 
în patru să nu te bănuiască. De vor afla că m'ai informat, o să te 
scoată din slujbă. 

— Subprefectul a vorbit în fața la vr'o douăzeci de oameni. 
Oricare te-ar fi putut informa. Dar, de vor afla ori ba, pe mine tot 
mă scot din sluibă. Sunt vr'o zece golani, nou înscriși în partid, cari 
vreau să-mi iea locul. 

Dacă-i așa, ştii ce, domnule Negru? Vino la mine în can- 
celarie. Dumneata eș'i încă om în putere și ar fi păcat să rămâi 
fără nici o ocupaţie. Te vei obicinui curând -şi cu lucrările dintr'un 
birou advocaţial. Şi așa aveam nevoe de un ajutor. 

— Foarte bucuros, și foarte recunoscător, domnule advocat. Era 
si um chin să mai lucrez la judeţ. Până acum au intrat o duzină de 
oameni noi, fără nici o pregătire, cari toată ziua nu fac nimic ci 
numai încurcă lucrurile. Altă duzină de noui intruși sunt duși în 
propagandă electorală. 2 

Cât ce apăru ziarul cu procesul-verbal de predare și prelucrare 
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a Prefecturii lon Mărginean se duse cu el la Bancă, la președintele 
Grecescu. 

— L-am văzut ! L-am citit! Ai făcut foarte bine publicându-l. 
Mă mir însă că ţi-a reușit să câștigi o copia auteniificată chiar de 
subprefect. Se pare că ai procedat energic. Am văzut că ai dat 
iama și prin redacțiiie potrivnice. Nu cunoșteam aceas ă lature a 
caracterului dumitale. Da, uneori e necesar să procedezi repede şi 
cu energie. 

— Da însă procedura asta l-a costat pe subprefect. A fost 
suspendat. 

— Dar aveai dreptul la o copie, și el avea datoria să ţi-o eli- 
bereze. 

 — Omul se apăra. Spunea că dacă am cerut anchetă la Minis- 
terul de interne. nu se mai poate face nimic până se ordonă an- 
cHeta: Toate actele intră în atribuţia comisiei de anchetă. La între- 
barea mea fu silit să declare că ancheta n'a fost ordonată încă de 
Minister, și că el știe despre ea numai din declaraţia mea publicată 
prin ziare. Nici nu va fi ordonată în curând. Ba, dacă le voiu da eu 
pace nu vor mai ordona-o niciodată. Eu însă n'am să le dau pace. 
Sunt niște excroci ordinari. 
"Și începu să-i povestească lui Grecescu tot ce desvăluise sub- 
prefectul suspendat. 

Ascultându-l. pe fața președintelui se așeză un nor. 

— Vasăzică a fost o deturnare ce fonduri ! S'a aflat lipsă de 
bani la drumuri ! As'a e cât se poate de rău. 

— Dar încă în ziarul de dimineaţă o să descopăr întreaga 
escrocherie, și lumea nu va mai putea avea nici o bănuială. 

— Nu, cât te privește pe dumneata. Dar partidul care a intrat 
în alegeri ? 

Mărginean îl privi zăpăcit. 

— Nu înţăleg! 

— Deși e ușor de înţăles. Situaţia e foarte grea. Dacă dum- 
neata dovedești că vinovatul e succesorul dumitale, însemnează că 
tot un cm de al partidului liberal, de al regimului trecut a săvâr- 
şit hoţia. Și pentru campania electora ă e de ajuns și atât. Vezi bine, 
dacă vinovatul erai-dumneata succesul prop? gandei împotriva noas- 
tră era formidabil. De aceea s'au și legat de nume'e dumitale. Eu, 
drerit 'vcilind, creceim că tot scendalul e o minciknă sfruntată, că 
nu s'a furat nici un ban. că e o simplă tactică electorală. Dacă Al- 
bescu a lăsat situaţii nejustificate, ne-a făcut mare rău. Hei, iată că 
abea acum pricep pen'ru ce a stăsuit să nu fie candidat aici unde 
a fost ales acum patru ani, ci într'un judeţ din vechiul regat. Se vede 
că a cheltuit banii cu așa zisa organizare a partidului în judeţ. Din- 
tre toţi el era mai înverșunat împotriva dumita'e că le-ai dis'rus 
orgenizaţiile comunale. A cerut prefectura anume pentru a reorga- 
niza... și pentru a pune mâna pe brni ! Pentrucă ce a realizat e ni- 
mica--goală. N'a putut cheltui nici câteva zeci de-mii de lei. E un 
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om deștept, dar are o mare slăbiciune: joacă jocuri hasarde. E înglo- 
dat în datorii. Da, ne-a făcut un foarte prost serviciu pen.ru campa- 
nia electorală», sfârși îngândurat președintele. «Mă gândesc ce-i 
de făcut ?» 

Ion Mărginean îl privi țintă. 

— Dumneata crezi că- eu aş putea fi oprit să desvălui întreg 
adevărul auum când am toate dovezile ? Că aș putea să mai sufăr 
pata pe numele meu ? 

— Nu spun asta ! Dar să stăm să chibzuim. E nevoe să ne gân- 
dim și să ținem seama și de interesul electoral al partidului. Eu fac 
următoarea combinaţie. Dumneaia ai publicat procesul verbal care 
șterge orice pată de pe numsee dumitale, și rămâne și partidul cu- 
rat. Ei nu vor avea îndrăzneala să vină și să spună: Adevărat că a 
fost o eroare ! Nu prefectul Mărginean ci prefectul Altescu a făcut 
frauda. Pentrucă a'unci și-ar da escrocheria pe faţă. Şi nu vor cu- 
teza să se blameze în așa hal chiar la începutul guvernării. Vor 
tăcea chitic până vor trece alegerile. Și pariidul nostru se poate 
presenta la alegeri în judeţ cu faţa curată. Dacă însă dumneata faci 
tn pis mai cepare și desvălui escrocheria, ei vor fi siliți s'o recu- 
noască. dar argumentul electoral le rămâne în mână: tot un prefect 
liberal a înstrăinat banul public pentru drumurile județului. 

lată raționamentul meu, și te rog să meditezi puţin asupra lui. 

Mărginean își plecă în piept capul. Nu mai avea nevoe de 
nici o meiitare. Din expunerea președintelui văzu limpede că din 
punctul de vedere electoral al partidului, Grecescu avea dreptate. 
Dar el ? Cum rămâne el ? Acum când cu un singur gest, putea șterge 
definitiv pata de pe numele lui ? 

Președintele văzu întristarea lui. 

— ţi promit — zise el — că îndată ce vom fi trecut peste 
alegeri, cu orice rezultat, ești liber să descoperi întreaga escroche- 
zie. Și nu numai aici, ci și în parlament, la discuţia cu prilejul vali- 
dărilor. In caz că nu reușim. ai cuvântul meu că voiu pune pe un 
deputat liberal să desvălue în parament toată ticăloşia asta. Nu-mi 
mai pasă de Albescu. Și eşa patima lui l-a pornit de mult pe d-umul 
pierzaniei. lar aici acasă vei începe procesul împotriva escrocilor, 
Te rog să crezi că ai în mine un prieten adevărat. Nu te-ași sfătui 
să nu mergi de od-mdată mai departe, dacă aș fi convins că prin 
amânarea aceasta onoarea dumitale ar avea ceva de suferit. In tot 
cazul: însă din amânare partidul ar avea de câștigat. 

Diapă un răstimp de gândire Mărginean se ridică: 

— Văd că aveţi dreptate. Mărturisesc că îmi vine foarte greu 
să mă cpresc în drum, și vă declar că e întâia și ultima oară că iau 
în seamă interesul partidului, cu jertfirea propriu'ui m=u drept. 
Dar iau în considerare fap'ul că e vorba numai de o amânar2. To: 
tuși, vezi dumneata, sunt nevoit să fac o transacţie cu propria mea 
conștiință și să-mi. spun: se putea ca eu să mu fi aflat nimic din 
escrocherie încă de acum, că aflu numai mai târziu. Dar sofismele 
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astea nu-mi plac. Nu-mi place să mă ascund după deget nici în faţa 
propriei me.e conștiințe. De aceea vă rog să luaţi act că aduc 
jerifă pe care a doua oară'nu voiu mai aduce-o subt nici un motiv. 

Președintele îi strânse mâna şi advocatul părăsi biroul Băncii. 

Lucrurile se petrecură așa cum prevăzusa Grecescu. Gazetele 
guvernamentale nu publicară copia procesului verbal de predare și 
prelucrare a preiecuurii, in care se cuprindea și gestiunea la zi a tutu- 
ror serviciilor judeţene, aflate în cea mai desăvârșită ordine. Dar 
nu veniră să arate că a fost o greșală: că nu prefectul Mărginean 
ci Albescu a defraudat. Mai mult decât atât: de a doua zi după ce 
ziarele liberale publicară dovada lui Mărginean, ziarul guverna- 
mental local sistă orice atac împotriva lui şi a corupției liberale 
dela prefectura judeţului. Iși opri atacurile și gazeta naționalistă 
din localitate. Fostul prefect n'a putut afla niciodată dacă a cu- 
noscut și ea escrocheria, sau dacă dovada publicată a fost așa de 
convingătoare încât eu putut crede că întreg furtul acela a fost 
inventat pentru a robi un om care în alegerile trecu'e s'a dovedit 
cel mai bun elector al partidului. Credeau poate că minciuna a fost 
iscodită anume pentru a-l scoate din campania electorală, în:r'o 
vreme când nici nu se știa dacă el va candida sau nu. 

Cempania încetă în aceeași zi în amândouă ziarele po'rivnice 
din localitate. Cine știe, își zicea Mărginean, poate guvernamentalii 
localnici, cari se aju'au în unele judeţe cu naţionalii, — au rugat 
anume gazeta acestora să nu mai sufle nimic despre fraudă, nu cumva 
el să facă dovada excrocheriei. 

Oricare ar fi fost cauza, campania încetase şi tocmai intr'o 
vreme când era: mai mare nevoe de ea: fostul prefect intră în lupta 
electorală cu toată ardoarea | 

Foile volante cu copia procesului verbal umplură judeţul. In 
ea se mai arăta, pe înţălesul poporului că dovada e dată chiar de 
conducerea de azi a prefecturii, şi în felul acesta se infirmau tipă- 
riturile cu calomnia îndreptată împotriva sa tot de către prefectură. 

Mărgin»an nu fu totuși nici mulțumit, nici liniștit pentrucă 
nu putuse desvălui acum întreg adevărul. Interesul partidului nu 
putea fi pus înaintea completei sale reabilitări. El rămase, ca și 
Emilia, cu o amărăciune în suflet, cu un sentiment de vinovăţie faţă 
de sine însuși, 

Nu se liniști și nu se însenină decât după ce cobori la sate, 
şi fu luat de elenul campaniei e'ectorale. 

Oamenii îl primiră cu vechea încredere. Auziseră, unii citiră 
despre acuza ce ii se adusese. Cei mai mulţi nu crezură știindu-l 
un om cinstit și corect în toate chestiunile bănești. Pentru ej min- 
ciuna era vădită și prin faptul că în tipăriturile acelea ce năpădi- 
seră judeţul se spunea că din pricina furtului drumurile rămaseră : 
siricate și podurile lipsă, dar locuitorii judeţu'ui știau că, dinainte 
de războiu, n'au mai avut drumuri așa de bune, iar poduri'e fuse- 
seră toate reparate în cei tei ani de prefectură a lui Mărginean 
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Totuși unii dintre cei înlocuiţi de el în slujbe. incepură să-l 
vorbească de rău, până când veniră foile volante și gazeta judeţeană 
a partidului. Atunci se opri și limba acestora. 

Fos.ul prefect umbla prin județ cu președ.ntele Grecescu. Erau 
primiți pretutindenea cu bucurie. Dintre toți parlamentarii aleși 
acum patru ani, din toate partidele numai Grecescu își ținu de da- 
torie să coboare în mai multe rânduri în mijlocul alegătorilor, ne- 
mărginindu-se numai la circumscripția în care fusese ales, ci,-după 
votarea nouii legi electorale, cu liste pe județe, cu semne pe partid, 
cutreeră întreg judeţul. EL mijloci în multe părţi și aju'vare dela 
guvern pentru lucrări de utilitate publică. Era cunoscut de mulţi 

Prefectul, de altă parte, trăise trei ani maj mult în mijlocul sa- 
telor așa că rar era omul care să nu-l cunoască. 

In cele șase săptămâni de campanie electorală nu au fost în- 
trerupți în cuvântările lor din adunările poporale nici o singiură 
dată. Intrunirile guvernului erau mereu sparte de scandalul ce izbuc- 
nea în legătuă cu «fripturismul» celor ce colaborau, din partidul 
naţional, cu guvernul. Peste tot fu o campanie electorală înve:- 
șunată. 

Grecescu avu prilejul cel mai potrivit să constate că sistemul 
de a conduce prefeciura a lui Mărginean, de a face pură adminis- 
traţie cinstită și dreaptă, era cel mai bun mijloc de a păstra simpatia 
și voturile alegătorilor. Se convinse că ceea ce se organizase ca 
partid subt prefectura lui A!bescu, și cu ce se lăudase el de mul'e 
ori, era inexistent. Lista liberală fu votată de oameni cari nau fost 
înscrişi niciodată în partid, iar puţini, dintre cei înscriși, votară cu 
alte liste. Se convinse că alegătorii țărani votează, ca pretu'inde- 
nea, Omul nu partidul. 

Și-i votară mulţi. Și el și fostul prefect, amândoi în fruntea 
listei, reușiră. Fu o biruință cu-care Grecescu crescu și mai mult 
în aprecierea şefilor partidului. 


(Urmează) 
1. Agârbiceanu 











Să te'mbiu cu ce anume ? Spune! 
Căci simţiri atâtea am și bune 
Ce-au făcut din groul meu Adam 
Floarea unui singur gând şi-un ram. 


Iată seri, cu umbre viorii, 
Revărsări de ziuă — largi moșii, 
Umărul acesta ţi-l mai dărui, 
Lângă tine, greu luceafăr stărui. 


Nu pricep, întunecato — spune! 
Ce-ţi mai vor doi ochi: două lagune 


Și obrajii-acei de tranilafir. 
Unși numai cu soare şi cu mir? 


Adă ici în sân mâna, să vezi 
Ochii de-i închizi, numai livezi, 
Ploile belșugului, curate 

Și-acest piept îndrăgostit cum bate. 


EA TA E) INI VALEA 


Şi când de doru-ţi braţele mi-s pline 
Și când mă dâgori încă, tot departe, 
Ca orbul, mi-umblă degetu! pe hartă, 
Să te mai simt alăturea de mine. 


Dar nu-i întreagă forma ţării noastre, 
Nu văd decât Muntenia pe ea, 

Ca trunchiul tău — bătu-l-ar Denia, 
Ca trunchiul tău, cu vinele -albastre. 











Livezi 


Câte-un oraș, cum e o aluniţă, 
Iar orbu-acuma mângâie sidef: 
Sunt sânii — munţii mici — în relief 
Şi Duărea — o joardă, ca de viţă. 


In fericiri, aici, oricât de gol, 

De umărul colin, mi-aduc aminte 
Și imima ţi-o simt, pe a ta, fierbinte, 
Ca o bătaie-adâncă de petrol. 


Departe, dar aceeași, vecinic vie, 


+ Obrazul meu te-adulmecă 'nse'at. 


Din câte visul meu s'a întristat, 
Tu mi-ești cea mai frumoasă geografie. 


Că ochii noștri se aveau ca îraţii 

Şi nu i-am întâlnit pre ci desiul. 

Și harta, când o fac, alene, sul, 
Par'că te port pe tine, par'dă 'n braţe. 


N. Crevedia 











GÂAĂNDURI DESPRE ESENȚA POEZIEI 


Inchipuiți un om tânăr. Ce. ştie un om tânăr despre esența 
primăverii ? Ştie totul. A- văzut opt sau zece primăveri, din're ele 
numâi patru sau cinci nu au fost ratate, şi din patru sau cinci în- 
tâlniri cu faptul miraculos al primăverii — știe totul. 

Poate nu i-ar fi trebuit nici atât. Căci perceperea esenței unui 
lucru atârnă de raportul de intimitate în care stai cu acel lucru. 
Un om tânăr percep dintr'odată esenţa primăverii, pentrucă este 
in inima lui ceva care crește odată cu creșterea primăverii. Esenţa 
implică pe esse, mu-i așa ? Și nu poţi întâlni pe aczst esse decât 
acolo unde eşii și tu; adică acolo unde între tine și lucruri e un 
"aport de intimitate. 

Nu trăim peste tot și cu toate lucrurile un asemenea raport 
de intimitate. Imi vine în minte, de pildă, că n'am să știu nicioda- ă 
ce este un templu chinezesc: n'am să prind niciodată legea lui 
lăuntrică de creștere, oricâte temple chinezaști aș vedea. Dar e 
destul să vezi o catedrală, pentru a simţi tot ce e aspirație muzicală, 
tot ce e creștere înaltă și elaborată, de arbore, într'o catedraiă 
gotică. Simţi că esenţa ei e descrisă mai bine.decât oriunde în ver- 
sul lui Riike: 

Da stieg ein Baum. O reire Uebersteigung... 

Unde e vorba de cântec; sau poate de rugăciune. Adică de 
creștere. 


Așa, printr'un raport de intimitate, prindem și poezia. Esenţa 
ei trebue să stea într'un act, în actul acela poetic, mai simplu poate 
de cum l-a descris un filosof frământat ca Heidegger. E totuși adânc 
interesantă descrizrea pe care o dădea Heidegger, cândva, esenței 
poeziei. Pomind dela câteva caracterizări a'e lui Hălderlin, din 
poemele sau scrisorile sale, asupra poeziei, filosoful încearcă să-i 
fixeze trăsăturile esenţiale. Poezia ar fi, în primul rând, nevinovă- 
ție, joc, exerciţiu pur. Dar un asemenea exerciţiu nu se înfăptuiește 
fără o primejduire a fiinţei om-mneș'i. Căci vorba e sortită să reve- 
leze ceeace este; și dacă totuși revelează aceza ce nu este? Așa 
dar nevinovăție și în acelaș timp ameninţare, risc. Dar iată alte 
două trăsături subliniate de filosof, și cari stau tot conjugate. Actul 
poetic ţine de actul de a cuvânta, iar cuvântul te împlântă în timp: 
nu înceve istoria omului odată cu meșteșugul cuvântului ? nu este 
cuvântul adevăratul conţinut al timpului istoric ? Istoria omului e 
istoria sensului omenesc, deci a gândirii cuvântate. Dar, la fel cum 
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gândirea cuvântată te angajează în timp, ea râvnește să te şi scoată 
din el. Cuvântul vrea să trimeată la o ordine ideală, de lucruri f.xe: 
să proecteze descrierea în nsmișcare. lar în felul aces.a actul poetic 
închide în el o nouă tensiune, cea de a situa în și scoate din timp. 
In sfârșit o a cincea trăsă.ură vinz, după Heidegger, să întregească 
descrierea esenjei poetice: e faptul de a fi destin omenesc însuși. 
Omul locuieşte în chip poeiic pământul, spunea Heidegger. Și cine 
știe dacă vorbirea n'a fost la început poezie ? In orice caz pe p.a- 
nul esenţelor, vorbirea este, la început, pozzie. — Şi asifel, din 
nevinovăție și risc, din temporalitate și extratemporal, din desii- 
nație omenească prin excelenţă, esența poeziei e desvăluită. 

Dar e, poate, prea mult. Viziunea lui Heidegger e mai adâncă 
decât se poate simţi es'eticește. E adevărat, o esenţă trebue gân- 
dită, în ultima instanță. Dar nu poate fi ea și percepută mai direct, 
în actul ei mai mult decât în produsul ei ? Iar la aceasta ne gân- 
deam, spunând că esența poeziei constă întrun act. Ea nu constă 
numai într'un act — Heidegger o arată limpede. Dar poale fi prinsă 
ps calea unui act, iar pe acesta tocmai îl căutăm. 

Esenţa poeziei constă, în viziunea de mai sus, în cuvânt. Dar 
ce este cuvântul ? Același filosof ne-o arată: e mai mult decât vor- 
bire; e convorbire, comunicare. Așa dar problema se adânceşte. 
ce este cuvântul, devine — ce transmi'e cuvântul. 

La prima vedere cuvântul pare sortit să transmită ce esta al 
fiecăruia. Actul săvârșit prin formulare este actul de a transmite 
ceva care nu e deloc evident, la inceput, pentru celălalt; deza des- 
crie o stare care nu e și a lui; de-a indica un spectacol care nu e 
și al lui («uite norii cum se apropie»). Poetul va pune și mai mult 
dela el. Va pune atăt de. mult dela el încât starea aceea pe care 
o descrie nu poate fi decâtia lui, în primul mom-mt («uite norii cum 
se apropie, ca-o ameninţare»). Orice act creator este actul cuiva, 
iar; momentul: creaţi=i e de o desăvârşită intimitate. Numai cineva 
ştie; ceilalți vor învăţa. 

Dar cum poate o intimitate să se deschidă ? Infrângând legile, 
nu ale subiectivităţii, dar ale persoan»i. O stare sau un sentiment 
pot rămâne subiective, fiind în același timp impersonale. Intre 
spirite comunicarea nu se face printr'un al treilea: obiectul; ci prin 
ce au ele comun: fondul de impersenaitate. Orice act de creaţie 
esta subiectiv și, la început, personal. Orice creație rămâne su- 
biectivă, dar încetezză să fie personală. Ce este actul creator poe- 
tic? Este actul meu, atât de adâncit încât d>vine actul nostru. Un 
maximum de subiectivita'e depersonalizează. 

lată acest maximum de subiectivitate atins.în actul rugăciunii. 
Este totuşi rugăciunea un act personal? Ar fi vroit să fie, poate; 
dar conștiința celui care se roagă s'a adâncit atât de mult în inima 
sa, încât face să vorbească și inimile al'ora. El nu se mai roagă 
numai pentru sine. De altfel nici nu se roagă prin vorbele sale. 
Sf. Augustin sugera odată lucrul acesta extraordinar, cum că, în 
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actul rugăciunii omul nu comunică cu Dumnezeu, nu-i împărtă- 
şeșie ;cu ecevărat ceva: căci voitele prin care se roagă omul către 
Dumnezeu sunt cele pe care le-a dat acesta însuși. ca oamenii să 
i se roag». Rugăciunea e dată. Cel mai subiectiv dintre actele noa- 
stre spirituale este și cel mai impersonal. 

Așa e și poezia: un act de supunere. Esenţa poeziei apare, 
atunci, în actul de-a asculta. de-a primi un mesaj; de-a te supune 
cuvântului în așa fel încât să nu-l mai rostești: să se rostească, Stă 
în esența poeziei de-a face la limită pe Dumnezeu să vorbeescă 
limba neamului tău. Pe Dumnezzu sau îngeri. Nu rezistă lui Dum- 
nezeu — spunea Rilke — așa cum nu rezistă pământul primăverii 
care vine. 


Ce curios e reportul acesta de intimitate prin care prinzi esența 
poeziei | E intimita'ea realizată de tensiunea în care te afli cu alt- 
ceva. Desăvârșită este, de pildă, imtimitatea în care te așează cu 
celălalt dușmănia; căci doi dușmani se caută, se cunosc, se simt, ca 
feţe ale aceluiaș act. La fel se întrepătruni sclavul și stăpânul, în 
actele lor de viaţă. Iar dacă poezia e formă de supunere, de sclavie, 
esenţa ei îți e perceotibilă tocmai prin consimţire, Prin pierdere. 

Și nimeni nu se «pierd>» mai bine ca omul tânăr. E omul 
*care-şi aparține cel mai puţin, deși vorbește la persoana întâia cel 
mai mult. E subiectiv și în acelaș tim imbersonal. D= aceea el are 
“mai lesne decât oricine accesul la esențe. E atât de răpit lumii încât 
pășește, parcă, din esenţă în esenţă. 

Omul tânăr nu știe calea către. Ii cunoaște mai ales ţinta, se 
așează direct în ea. Faţă de omul matur, care cunoaște mai al=s 
căile, mijloacele, tehnica, — omul tânăr știe dintr'odată totul. Dar 
paradoxul îndeletnicirilor omen-ști este că acela care știe totul știe 
mai puţin decât acela care știe numai ceva. Cu aceasta ne t=rori- 
zează oamenii bătrâni: cu puţinul, pe care-l știu, în schimb bine. Și 
cu aceasta îi terorizăm noi: cu esenţele, — pe care însă le știm prost. 
Dac'ar putea îmbătrâni cineva fără să piardă contactul nostru cu 
esențele ! Și sunt într'atevăr câțiva cari aşa îmbătrânesc; iar pe 
aceia omul tânăr și-i recunoaște ca învăţători. Dar d+ cele mai multe 
ori oamenii îmbătrânesc prost: îmbătrânesc pierzând nu îng'obând. 
A rămas la fiecare răscruce de drumuri câte ceva: ici conș'i'nţa uni- 
cității neamului său, dincolo absolutul religios; lici încrederea în 
om (fiindcă el cunoaște pe oameni nu De om) altă dată, încrederea 
în sine (fiindcă se cunoaște ca persoană, nu ca subiect impersonal). 
Iar peste tot, la fiecare pas. aproape, îl părăsește poezia. * 

Poezia cmului matur este, câteodată. posibilă. Poezia omului 
tânăr este o permanenţă. Singur cmul tânăr locuește în chip poetic 
pământul, cum spvnea H6lderlin. E adevărat, nu el scrie poemele 
cele mai mari. Dar poezia nici nu trebue întotdeauna scrisă. : 
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Izbim în noapte, vân“u! ne despoaie 
De câte'm viață galeș ne-au zâmbit, 
Ne duc prin deasă ceaţă și prin ploaie, 
Uitate căi ne duc spre răzărit; 
Sporeşte'n s'epă lin:ște amară, 

Ni-i gândul numai țară, numai țară. 


Şi până'm oase viscolește beznă, 
De cer, de el ni-i dor, dar nu e cer, 


Cleioase luturi trec mai sus de gleznă, 
De raniță ne-atârnă parcă îier, 

Mai grea-i lopata'n șold și vlaga-i rară, — 
Ni-i gândul numai ţară, numai țară. 


Din ude iunduri, negre, de departe, 
Siilbatec șuier de obuz flămâni 
Prin nouri ca'e-și taie și-i desparte, 
Spre noi obuze altele. chemând. 

Ne strecurăm prin miriști de .secară 
Și gându-i numai țară, numai țară. 


Pe brâhci, trăgaciul treaz ținând într'una, 
Câmpie stearpă smulgem pas cu pas, 
Sub vânăt cearcăn ce-l aşterne luna, 
Cu tot mai rare braţe ce-au rămas. 

Ne bat în, cască buruieni de ceară, 

Ni-i gândul numai țară, numai țară. 
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Și iadul crește răscolind văpaie, 
Şopârle uriașe de oitat 

S'adună'n drum și-l mușcă'n măruntaie 
Urcușul nostru vrându-l sfâșâiat. 
Pieptiș țâșnim prin ape'e de pară 

Şi gându-i numai ţară, numai țară. 


Noroiu genunchii, de noroiu vestoane, 
Noroiu bocancii, tâmplele roroiu, 
Părem ieșiţi din mucede cotloane. — 
Zăcute, supte chipuri de strigoiu. 

Prin trupuri plugul nehodinii ară, 

Dar gându-i numai ţară, numai țară. 


Ni-i gura zeamă veche de cucută, 

. Obrajii ard mereu și-i răcorim 

Pe patul puștii nici-o clipă mută, 

Pe patul puștii — glas de ţintirim. 
Zvârlim cu gloanţe, gloanţe'ncoace zboară, 
Ni-i gândul numai țară, numai țară. 


Dar iată zarea prinde să se ș'eargă 

De umbre și de bez:ă -și-de ploi, 

Mânji sprinteni de lumină'n. văi aleargă, 
Din ou răsar Floriile în noi. 

Ni-i pieptul plin ca un. sfârșit de vară 

Și gându-i numai ţară, numai ţară. 


Cu zorii strânși trofeu în baionete, 
Suind pe cotă ochii ni se pierd 

Spre cei cu frunți de nimeni mângâiete, 
Spre cei pe veci ai negrului desmierd. 
Tăcut a noastră jale-i înfăşoară 

Și gându-i numai ţară, numai ţară... 


Vacarjani. 3 Octombrie 1941. 
Teodor Al. Munteanu 





MEA RIA (0 ANI A CUZINO 


Un mare pictor francez, Theodore Chasseriau, contemporan al 
lui Ingres și Delacroix, mort tânăr, autorul impresionantului portret 
al lui Lacordaire din museul Luvru, are în opera sa şi o serie da 
portrete în desen care înfățișază câteva figuri feminine vestite în 
vremea; lui: Contesa d'Agoult, Prinţesa Belgiojoso, artista Alice Ozy, 
și altele. Printre aceste portrete se află unul — floare între flori —- 
ia care pictorul a scris „Madame la Princesse Marie Cantacuzene, 
1855“. 

Fiinţa înfăţişată e o femeie tânără (între 25—30 de ani) stând 
în picioare într'o atitudine plină de simplitate și de graţie firească: 
braţele lăsate în jos, mâna dreaptă petrecută deasupra mânei stângi 
care ţine o batistă de dantelă. Rochia ce poartă are eleganța dura- 
bilă a liniilor ce stau de-asupra modelelor trecătoare: e o rochie cla- 
sică ce laşă să se întrevadă svelteţea trupului; un guleraș, de sub care 
iese o fundă de mătase, îi dă un aer de tinerețe; și tot impresia de 
tinereţe o dă pieptănătura, care amintește pe aceea de odinioară a 
fetelor de școală, ce le ședea așa de bine: despărțit în două, lăsând 
fruntea liberă, părul ușor buclat încadrează, ca un nimb, un chip 
oval de o rară delicateţe de linii. 

Expresia e de seninătate, de neștiință de sine; ochii mari pri- 
vesc înainte. E într'înșii ca și în linia gurei o seriozitate, o cumin- 
țenie, care par'că domină vieața. Această expresie de adâncime su- 
fletească e în contrast cu gingășia copilărească a feţei, a bărbiei, a 
ușorului zâmbet ce înfloreşte pe această minunată iigură. 


Cine era această prințesă Maria Cantacuzino, al cărei chip, 
prins într'un ceas fericit, de un mare artist, în forma eternă a artei, 
trece în ochii criticilor de artă francezi drept capo d'opera lui Chas- 
seriau în desen? ! 

Era, ca să întrebuințăm o expresie din vremea lui Alecsandri, 
o „fiică a Moldovei“, un exemplar din acele rare figuri feminine din 
Moldova, de pe la jumătatea secolului al XIX-lea, care au făcut în- 
cântarea contemporanilor, surprinderea și admiraţia streinilor călă- 
tori sau așezați vremelnic la noi, ca un Wilhelm de Kotzebue și un 
Edouard Grenier. E o contemporană a lui Alecsandri, a lui Bălcescu, 
a Elenei Negri, a Hermionei Asaki... Era dintr'o familie care apar- 
ţinea unei ramuri a Cantacuzinilor din Moldova, Cantacuzino-Măgu- 


„i Vezi Henry. Marcel, Chasscriau, Colecţia „L/Art de notre temps“, La 
Renaissance du livre, Jean Gillequin et C-ie. Paris, pag. 57 (notices de Jean 
Laran). sa 
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reni-Deleni. Tatăl ei era Nicolae Cantacuzino, zis Nicolae Canta, 
Mare-Logofăt al Moldovei, adică întâiul sfetnic al țării, subt Mihail 
Sturdza, și care a trăit până în preajmă Unirei: a murit în 1857; 
mama era Pulcheria Sturdza, fiica lui Dimitrie Sturdza de la Mi- 
clăușani. 

Născută pe la 1822, la moşia părintească Horodniceni, din 
judeţul Suceava, Maria Cantacuzino era al 1-lea dintre cei 18 copii 
ce a avut Nicolae Canta și dintre cari au trăit de sau făcut mari ? 
fete și 5 băieţi. Ca s'o situăm și mai precis în lumea noastră de azi, 
trebue să spunem că doi nepoți de frate ai Mariei Cantacuzino sînt, 
unul Matei Cantacuzino, distinsul fost profesor de la Facultatea de 
Drept din Iași și fost ministru în I-ul guvern Averescu, și altul d. 
Nicolae Cantacuzino, fost ministru plenipotenţiar la Paris în anii de 
după războiu, autorul unor interesante memorii de curând apărute 
„Vieux temps, vieilles figures“. Fiul acestuia, arhitectul Gheorghe 
Cantacuzino, e dar un strănepot de frate al Mariei Cantacuzino, 
precum tot strănepoți ai ei sânt și arhitectul Ghica-Budești şi pic- 
torul Pallade, fiii unor nepoate de frate ale ei, ca și doamnele Maria 
General Odobescu și Ioana Grigore Filipescu, născute Cantacuzino. 

Era înţelegere și dragoste pentru cultură în familia Marelui 
Logofăt Canta Tatăl era om instruit, cunoscător de limbi streine, 
între care şi franceza. Pe 4-din fii, potrivit notei timpului, îi trimete 
la studii în Elveţia, la Academia din Lausanne, devenită mai târziu 
Universitate, şi unde la epoca aceea (1830—1845) au profesat şi 
Sainte-Beuve (1837—1838) și Adam Mickiewicz. 

Fetele vor fi învățat în casă cu vreuna din educatoarele fran- 
ceze ce se iviseră în lași din primele decenii ale secolului al XIX-lea. 
Maria, a cărei inteligență se revelase curând şi care din pricina 
aceasta era şi a rămas preferata tatălui, va fi primit, poate, suggestii 
de lecturi, cărți chiar, de la fraţii aşezaţi pentru studii la Lausanne, 
asemenea surorilor lui Kogălniceanu, în continuă și spornică corss- 
pondenţă cu fratele lor din streinătate. Copilă de 12—14 ani, ea 
participă cu rol activ în mult gustatele producții teatrale, pe care le 
organiza Asaki, cu fiii şi fiicele de boieri din Iași, între anii 1934 și 
1838, şi care au fost ca o prefigurare a teatrului românesc în Mol- 
dova. Numele Mariei Cantacuzino apare alături de al Hermione 
Asaki, al Aristiei Ghica, la reprezentații date cu diferite prilejuri, 
ca plecarea lui Kisselef în Rusia (Aprilie 1834), încoronarea lui Mi- 
hail Sturdza (August 1834); și ea va fi jucat și la o repr ezentaţie tea- 
trală dată la casa boierească de la Horodniceni. Tânăra fată înflorea 
în acea atmosferă de entusiasm, de voioasă creaţie pe toate tărâmu- 
rile, care a fost atmosfera renașterii politice, literare și artistice în 
Moldova în întâia jumătate a veacului al XIX-lea. 

Sânt firește și momente triste în familia Mariei Cantacuzino. 
Trei din surorile ei mai mari-sânt duse — după obiceiul timpului și 
prin voința neînduplecată a mamei — la mănăstire, fără voia lor. 
La plecarea părinţilor, una din ele, Veniamina, se agaţă cu desperare 
de trăsura care le adusese, dar în zadar. 

La Horodniceni, în ochii desnădăjduiţi ai părinţilor și ai fami- 
liei reunite pe terasă, se înineacă în eleșteul din fața casei, într'o 
primblare cu luntrea, doi din copiii lor, Matei şi Elena. 
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Printre aceste încercări ale vieţei trebue să privim şi foarte 
timpuria căsătorie, la 16 ani, a Mariei Cantacuzino cu un tânăr 
George Stratulat, de care în curând sa despărțit *. 

Peste câtva timp ea se căsătorește cu Alexandru Cantacuzino, 
zis Kneazul, fiu al unui Cantacuzino trecut în Rusia și ajuns acolo 
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MARIA CANTACUZINO (desen de Chasseriau, 1855). 


şambelan al țarului. Alexandru Cantacuzino, un vremelnic colabo- 
rator la „România Literară“, era un mare prieten al lui Alecsandri 
— care i-a dedicat apoi drama sa Despot-Vodă — și al lui Cuza, 
subt care avea să fie ministru de culte, apoi de Finanţe și care l-a 
însărcinat în 1865 cu o misiune confidențială către Napoleon al 
III-lea. 


2 D. Nicolae B. Cantacuzino crede a fi auzit în fâmilie că- pe la 1840 
era despărțită de acest întâiu soț al ei. ECA N, 
ț CS Aria 
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In lași, unde pare a fi locuit după căsătoria sa a doua, trebue 

să fi fost, ca şi Elena Negri, Hermiona Asaki, Catinca Rolla, una 
din podoabele acelei societăţi, în care străluceau tineri ca Alecsandri, 
Kogălniceanu, Ion Ghica (care, între anii 1841—44, așezat la Iași 
ca profesor de științe exacte la Academia Mihăileană, era foarte 
apreciat pentru „conversaţia lui spirituală'“), Costache Negri și atâ- 
ia alții. 
: za 1844 trebue să fi fost şi ea printre abonaţii la tânăra revistă 
„Propăşirea““, care era un fel de drapel al mișcării spirituale a tine- 
rilor şi ai cărei cititori gustau foarte mult producțiile literare ale 
entusiaştilor colaboratori. Unii dintre aceștia, ca Bălcescu, nu erau 
cunoscuți decât prin operele ce semnau. Va fi fost și ea printre cei 
ce la Mânjina, moșia lui Negri, au putut cunoaște pe autorul „Puterii 
armate la Români“, venit din Muntenia? Nu știm. Ca și surorile 
li Negri, care urmează pe fratele lor în pribegie în Bucovina, la 
1948, tot astfel trebue să fi vibrat și Maria Cantacuzino cu eroica 
generaţie care făurea visuri așa de măreţe pentru grabnica ridicare a 
patriei. Astfel se formau acele trainice prietenii între Maria Canta- 
cuzino şi viitorii revoluționări, prietenii al căror ecou se găsește așa 
de des în corespondența urmată între pribegii de la 1848, unii în 
Turcia, alţii în Franţa. : 

In Noemvrie 1850 Alecsandri scria din Cernăuţi lui Ion Ghica, 
la Constantinopol: „Am venit până aici spre a însoți pe frate-meu 
Iancu, care se întoarce la Paris, și pe Doamna Maria Cantacuzino, 
care se va stabili acolo pentru totdeauna“ ?. In 17 Decemvrie 1850, 
Bălcescu scria din Paris aceluiași Ion Ghica: „M-me Marie Canta- 
cuzene e aci; o văd adesea și m'a rugat aseară să-ți scriu din parte-i 
că ai face bine să vii aici și i-ai face mare mulţumire“ *. 

Unul din motivele plecării din țară a Mariei Cantacuzino va 
fi fost, poate, starea sănătăţii. In adevăr, în Octomvrie a anului 
următor ea se afla la Hyeres, unde pentru alinarea boalei de piept 
fusese trimis de medici și Bălcescu. Scrisorile din Paris ale lui 
Alecsandri către acesta din urmă o spun explicit şi cu o solicitudine 
în care surprindem un accent personal deosebit: „Prietena noastră 
va pleca din Paris îndată ce-i vor sosi banii din țară. Cred că pe la 
15 Decemvrie cel mai târziu va sosi la tine. Te îndemn, iubite Băl- 
cescule, să o silești (ca) să se caute cu tot dinadinsul, pentru că și 
ea-i de natura acelor care-și bat joc de sănătate. Trebue să-i dai 
tu însu-ți pildă de bunăvoință întru redobândirea sănătăţii; să o 
sfătuești frăţeşte (ca) să profite de șederea sa la Iera, căci prin chipul 
acesta veţi contribui împreună la restatornicirea puterilor voastre. 
Eu mă încred în tine şi aștept de la prietenia ta împlinirea dorin- 

“ţelor mele“ *. Intr'o altă scrisoare, perspectiva vieței de la Hy&res 
în 'societatea Mariei Cantacuzino îi pare lui Alecsandri un adevărat 
viatic pentru Bălcescu: „Mai presus de cât toate, societatea amicală 
ce ţi se pregătește pentru un șir de luni întregi este cel mai sigur 


3 Ms. 803 al Academiei române, pag. 35. 

Fe Ion Ghica, Amintiri din pribegia după 1848, București, Socec, 1890, 
pag. 570. = 

* Noua Revistă Română, anul 1901, pag. 304 (Scrisoare din Paris, 25 
Octomvrie 1851), 
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isvor de sănătate pentru tine. Eu îmi închipuesc petrecerile iernei 
voastre la Iera [Hyeres] şi crede-mă că mă simt transportat de do- 
rința de a veni să iernez cu voi; dar din nenorocire sânt silit a mă 
întoarce în țară“... ă 

La Paris va fi cunoscut de bună seamă Maria Cantacuzino pe 
Bălcescu *. Acolo se va fi legat între ei acea prietenie care lui 
Alecsandri îi părea izvor de viață pentru prietenul așa de iubit, în 
trista ultimă perioadă a vieţei sale. Cât de just, cât de adânc vedea 
Alecsandri în această privinţă, se vede din îndoit de preţioasa scri- 
soare ce-i adresează Maria Cantacuzino, poate după moartea lui 
Bălcescu, dar care se referă la zilele petrecute la Hyeres; — îndoit 
de prețioasă scrisoare, fiindcă ea luminează deopotrivă figura lui 
Bălcescu în ultimele sale luni de vieață şi ne destăinue incompara- 
bila calitate a sufletului Mariei Cantacuzino: 


„Cher ami, au mois de Novembre 1851, je recus une lettre de Balcesco, 
qui m'appelait auprâs de lui ă Hyeres. — Comme toutes les natures vraiment 
grandes, auxquelles la reconnaissance ne păse pas, il ne craignait pas d'ac- 
cepter le d&vouement de ses amis. Sa confiance en eux &tait si entiere, qu'on se 
sentait tout naturellement port€ au sacrifice vis-ă-vis de lui. 

„Je le trouvai dans un tat de sante, qui ne laissait aucun espoir de 
gucrison; mais soit qu'il ne voulât pas attrister la joie du revoir, soit qu'il 
se fit illusion, il me parut plein de courage et me parla de ses projets d'ave- 
nir. Il travaillait avec une ardeur qui temoignait pourtant de ses craintes; 
il se levait souvent la nu:t pour €crire ă son histoire de Michel le brave. Ces 
efforts LEpuisaient!... je lui proposai d'âcrire sous sa dictee... Le souvenir de 
ces heures de travail entremâltes de causeries, est un des plus. prâcieux que 
jaie conserve de notre intimii€ fraternelle... Son esprit juste et penetrant, 
son imagination ardente, son âme enthousiaste et aimante, donnaient ă chaque 
sujet un interât tout particulier, et, que lon fât ou non de son avis, il forcait 
Yattention et ne laissait jamais indifferent. Son th&me favori €tait Vamour de 
la famille, Vamour d'une femme telle quiil la râvait, !amour des enfants!.,. 
Absorb€ dans les premiăres annces de sa jeunesse par des questions politiques 
et par des preoccupations de reformes liberales pour son pays, son coeur 
avait conserve une fraîcheur et une vivacite d'impressions extraordinaires; 
mais ses aspirations 6taient grandes et allaient toujours au plus beau. 

„Je lui demandai un jour, quel type de femme il aimait le mieux?... 
il me r&pondit: M-me Rolland! — Cette âme amoureuse de Iheroique âtait 
trăs sensible ă la grâce et âă Vesprit; mais quelque grand que fât son culte 
pour Lamiti€, on sentait qu'elle avait besoin d'un autre sentiment, qu'elle 
aspirait ardemment vers la râalisation d'un râve plus attrayant, plus com= 
plet. C'est ă ce reve entrevu et non atteint, que jattribue Vhorreur de notre 
pauvre ami, et je dirai presque son &pouvante de la mort. Il se revolta:t 
comme d'une injustice ă Pidee de mourir, mais ses revoltes n'avaient ni fiel 
ni duree; i pe gerae vite possession de lui-mâme et me disait alors avec 
ce sourire de detachement que les mourants ont seuls: Qu'im orte apr ] 
SE trăiască era nestră! e m St /ADRle faţă 

„Ce voeu r&sume toute sa vie! 

„Il est bon, noble et juste que sa memoire soit honoree, et que son 
souvenir vive dans le coeur de tout Roumain“ 8. 


* Ibidem, pag. 303 (Scrisoare din Paris, Oct. [fără arătarea zilei] 1851). 

7 Intors în Franţa după revoluţie, în Octomvr:e '1849,; Bălcescu rămâne 
în streinătate (Franţa, Italia) până la sfârșitul vieţei sale. 

* Publicată de Alecsandri în volumul său Prosă, Socec, 1876, pag. 562 
scrisoarea e precedată de următoarele rânduri: = : : 

„lată o scrisoare care ne arată pe Bălcescu în orele sale de suferinţă. 


Ea a fost scrisă de o damă din Moldova care întrunește. toa: 
ului și ale educaţiei perfecte şi conține un portret fidel 
exilat“. : : 

In româneşte, tradusă de Alecsandri (cu unele omisiuni : 
cată în Convorbiri Literare, a. 1876, pag. 141. Retete pub 


te calitățile spiri- 
a inimei bietului 











54 Elena Rădulescu-Pogoneanu 


Un adevărat doctor sufletesc, iată cum ne apare Maria Can- 
tacuzino în această unică scrisoare cunoscută până acum de la dânsa. 

De unde atâta largă înţelegere, atâta fineţe în ghicirea simţi- 
rilor cele mai intime, atât devotament imediat? Cum se formase 
acest suflet de o asemenea adâncime la o femsie atât de tânără? Pe 
lângă tainicul fond de nativă generozitate, ce intrase încă în com- 
poziţia lui? Amintirea severităţii neînduplecate a mamei? Durerile 
din ccpilărie? Golul lăsat în casa părintească de plecarea la mănă- 
stire a celor trei surori mai mari și vieața lor departe de lume, în 
singurătatea schitului? Propriile decepţii ce-i adusese ei însă-și 
vieaţa? In misteriosul laborator al sufletului, totul — lovituri ale 
scartei, dezamăgiri, dureri, îndoieli — serveşte pentru scopuri 
înalte într'o inimă bine alcătuită; o însușire primordială dă tonul la 
tot ce' adaugă vieaţa, orientându-le toate într'un sens care tocmai 
destăinue calitatea sufletului. 

“Această scrisoare luminează acum și acel farmec nestins din 
portretul: Mariei Cantacuzino de Chasseriau, pe care nu te saturi 
să-l priveşti: acea figură, în care sub radiarea frumuseţei citeşti în 
ochi nu știu ce umbră de precoce experienţă a durerei și a ştiinţei 
de a o alina. E din 1855 acest portret care o arată în plina înflorire 
a frumuseţeii ei de femeie şi în deplina închiegare a sufletului. 
Privindu-l din nou acum, îl găsim și mai vorbitor. Acum pricepem 
de ce trece drept o capo d'operă; acum prețuim și darul divin al 
artistului de a lumina ca într'o străfulgerare adâncurile sufletești 
ale ființei căreia îi reproducea trăsăturile. 


La îndoita lumină a scrisoarei și a portretului în care se oglin- 
dește așa de minunat tot ce era nobil în figura şi în sufletul acestei 
femei predestinate, o vibrare nouă capătă versurile în care a slăvit-o 
Alecsandri: versurile” din „Mărioara Florioara“, acea graţioasă idilă 
cu dedicaţia: „Prințesei Maria Cantacuzino“, în care poetul cele- 
brează: chipul îngeresc. și: grațiile naive ale tinerei Românce: 

- La. Moldova cea frumoasă... Inimile-și deschidea, 

Creşte floare lângă floare!... Sufletele-şi răspândea, 


Dar umblare-ai, frăţioare, ' 
Nouă ani întregi cu soare, 
Sus în munte, la munteni, 
Jos în vale, la văleni, 
Și: de-ai călca nouă ţări, 
Şi de-ai trece nouă mări, 
Floricică n'ai găsi, 
Păsărică n'ai zări, 
Nici nevastă mândruliță, 
Nici copilă drăguliță 
Ca Mărioara 
Florioara, 
Zânișoara munților, 
Sorioara florilor!... 


Albă ca o lăcrimioară, 
Dulce ca o primăvară, 
Era sprintenă, ușoară, 
Ca un puiu de căprioară. 
Nici micuță, nici năltuţă... 
Ea pe câmp de se ivea, 
Florile se 'nveselea, 


Și voios i le 'nchina, 

Și voios se legăna, 

Și din cale-o întorcea, 

Și cu toa'e-așa-i zicea: 
„Bună ziua, sorioară, 
„Mărioară, Florioară! 
„Spune nouă ce vosști, 
„De la noi ce mai doreşti? 


Iar la munţi când răsărea, 
Munţii vechi întinerea 
Și cu mușchiu s'acoperea 
Şi copaci-şi înverzea, 

Și apele-şi limpezea, 

Și pasările-și treze 
Și-apoi astfel îi gră:a: 
„Bună ziua, Zânișoară, 
„Mărioară, Florioară!... 
Vrei tu apă ne'ncepută 
Pentru faţa ta plăcută?.., 
Fag de miere'ndulcitoare 
Și vr'o doină jălitoare?..., 
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Sfârşitul frumoasei idile e ca o poetizare a cursului ce avea să 
ia de acum vieaţa Mariei Cantacuzino: 


Unde-i, unde-i Zânișoara, Mers-au peste nouă ţări, 
Mărioara, Florioara, Nouă ţări şi nouă mări? 
Vestitoarea zorilor, Ori s'au dus în 'nalte plaiuri,... 
Sorioara florilor? Nu se ştie, nu se spune 

In ce țeară-au pribegit? Unde-i gingașa minune!...?. 
Pe ce țărm ea sau oprit? 


Şi, reciproc, la citirea acestor versuri, portretul lui Chasseriau, 
în adâncimea și farmecul lui multiplu, reflectează, pentru noi, Ro- 
mânii, nu numai personalitatea Mariei Cantacuzino, ci și acel im- 
ponderabil specific al rasei: în el vedem nu numai pe doamna de 
societate, ci şi nespusa graţie pur românească a unei Ilene Cosinzene. 

Tot astfel, la lumina acestei scrisori despre Bălcescu, în care 
vibrează frumosul ei suflet, ce perspectivă şi ce înțeles mai adânc 
dobândeşte și „Vis de poet“, poezie tot din anii aceștia, contempo- 
rană cu toate versurile închinate „Mărpăritei“, nume sub care se 
ascunde pentru el Maria Cantacuzino! Discreţia respectuoasă în care 
poetul învălue cucernica lui adoraţie face din „Vis de poet“ egala 
celebrului sonet al lui Arvers": 


» „Mărioara Florioara“ e datată „1852, Paris“. (Alecsandri petrece atunci 
în streinătate — mai ales la Paris — din Sep'emvrie 1852 până la sfârșitul 
lui Septemvrie 1854). Scrisoarea Mariei Cantacuzino e, probabil, tot din 1852 
sau de la începutul lui 1853. 

10 In „România literară“, unde s'a tipărit întâiu (pag. 187), titlul acestei 
poezii este „Margărita“, ceea ce confirmă și mai mult (dacă mai era nevoie 
de o confirmare) identitatea de inspiraţie cu „Cânticul Margăritei“, „Ce gân- 
dești, o! Margărită!“, etc., toate pline de imaginea Mariei Cantacuzino. Această 
imagine pare a fi urmărit pe Aecsandri în anii de lungă călătorie în Occident 
(1852—1854), pe care se vede a fi întreprins-o, nu atât spre a o uita pe Maria 
Cantacuzino, cât spre a resp'ra în preajma ei. Cât de plin îi eră sufletul de 
chipul şi ființa“ ei în tot timpul călătoriei în sudul Frantei, în Maroc și în 
Spania. se vede şi din: revenirea în poezie a numelui ,„-Margăritei“ în cele 
mai neaşteptate momente, ca, de p'ldă. într'o poezie de vădit caracter obiectiv 
ca „O noapte la Alhambra“. La tipărirea ei în „România literară“, această 
poezie avea încă patru strofe, din care a treia: 


Numai tu, o! Mlargărită] 
Mult iubită 
Printr'un dulce sărutat, etc... 


cerea, în versul întâi, prin măsura lui şi prin rima compusă de versul al 
doilea, întreg'rea „Margărită“, a numelui indicat, numai prin iniţială; mai 
târziu, la publicarea în voum, aceste patru strofe au fost suprimate, în inte= 
resul superior al unităţii artistice a poeziei. 

șI (O noapte la Alhambra e datată: „Grenada, 1853“; Ce gândești, o! Mar- 
gărită: ..Canalul de Gibraltar, 1953“; Iahtul: „.Cadicsa, 185%), 

Nici vorbă nu poate fi de Dridri ca inspiratoare a poeziei Vis de poet, 
cum crede D-l N. Petrașcu („Icoane de lumină“, ”*-pag. 37, 38). Dridri moare 
în 1851; Vis de poet apare abia în 1855 în România literară“, și încă sub 
titlul „Margărita“, sub care nume însuși D-l Petrașcu -afirmă că se ascundea. 
pentru Alecsandri, Maria Cantacuzino (ibid.. pag. 54, 55). Dar D-sa unu știa, 
probabil, de tipărirea din „România literară“. 3 

: "1 Felix Arvers (1806—1850), autor dramatic, cunoscut însă mai ales 
prin acest delicat sonet, compus în 1833 şi care designa, se zice, pe D-na 
Mânessier-Nodier, fiica lui Charles Nod:er. De şi „Vis de poet“ datează din 
1855, e exclusă orice influență a poeziei franceze asupra versurilor lui Alecgan- 
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Ma vie a son secret, mon âme a son mystere, 

Un amour 6ternel en un moment conct. 

Le mal est sans espoir, aussi jai du le taire, 2 

Et celle qui l'a fait naître n'en a jamais rien su. 


Aceeași tonalitate și în Vis de poet: 


Ea era frumoasă, dulce'ncântătoare, 
Ca o floare vie căzută din soare. 


Lumea 'namorată și de doruri plină 
O slăvea în taină ca pe o regină. 


Şi pe când nici visul nu "'ndrăznea, nici dorul 
Până lângă dânsa să-și înalțe sborul, 
Gingaş, cu iubire, un poet ferice 
Prin a lui cântare îndrăznea a-i zice:... 
Se cunoaște compoziţia acestei poezii: poetul, a cărui sfioasă 
adoraţie se ridica spre ea în versurile de mai sus, imaginează un 
duet de iubire. Adresându-se ei, el ar întreba: 


„Spune-mi ce minune, care scump odor 
Ar putea în lume să-ți insufle dor? 


Care vis de aur sa oprit din cale, 
Ca să fie visul tinereței tale? 


Vrei pe-aripa dalbă-[a] unui sprinten nor 
Cerul și pământul să-i alergi uşor? 


Vrei s'anin pe frunte-ţi mărgăritărele, 
Salbe înșirate pe raze de stele? 


Vrei tu la picioare-ți lumea s'o închin? 
Vrei să fii regina cerului senin?“ 


La care, ca într'un vis frumos, ea ar răspunde: 


— „Dragul meu poete, nu vroese odoare, 
Din a ta cunună vreu numai o floare... 


Tu. ești visul gingaş ce din sborul său 
Varsă încântare sufletului meu. 


Tu-mi îndulceşti vieața, tu-mi șoptești din stele, 
Tu luminezi calea rugăciunei mele...“, 


Duioasă nălucire, din care poetul, trezit, zice apoi cu un zâmbet 


trist: 


Cine-ar putea crede că acest amor 
A fost o părere, un vis trecător? 


dri, cum se poate ușor vedea la compararea ambelor poezii. Ce e izbitor, e 
identitatea sentimentului ivit în suflet, în împrejurări analoage, la doi poeţi 
deopotrivă de delicaţi, cum “şi poezia enismei în care e învăluit. Cu totul alt 
curs iau însă ideile și sentimentele lui Alecsandri, care, cu gândul la femeia 
iubită, inaccesibilă, se pierde într'un. irealizabil vis de fericire, — decât la 
Arvers, ale cărui versuri dâu, exclusiv. un sunet de resemnare în confesiune 
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Poetul visase, cum visez poeții, 
Flori de altă lume pe cărarea vieţii 


Iar când la lumină ochii a deschis, 
In ceruri sburase cerescul său vis! 


„— O, vis al iubirii, zis-a el cu jale, 


Scumpă nălucire, te întoarce 'n raiu, 
Mergi de înflorește pe cerescul plaiu, 


Căci un vis, ca tine, aşa de ferice, 
A ?nflori nu poate pre pământ, aice!“ 


Și ne putem închipui ce seducţie aveau aceste versuri pline de o 
contagioasă delicateţe de simţiri asupra lui Eminescu, care le-a reluat 
așa de frumos în „Epigonii“, într'una din cele trei strofe închinate 
„regelui poeziei“: 


Sau visând o umbră dulce cu de-argint aripe albe, 

Cu doi ochi ca două basme, mistice; adânce,. dalbe, 
Cu zâmbirea de virgină, cu glas blând, duios, încet, 
EI îi pune pe-a ei frunte mândru d:adem de stele, 

O aşează 'n tron de aur, să domnească lumi rebele, 
Și iubind-o fără margini scrie Visul de Poet12, 


In anii când se înalță spre ea imnul de adoraţie al lui Aleesan- 
dri, — Maria Cantacuzino era așezată la Paris, unde, împreună cu 
soțul ei Alexandru Cantacuzino frequentează societatea înaltă pari- 
ziană, e invitată la 'Tuileries, la curtea lui Napoleon al III-lea, iar în 
casa lor din Avenue de Villiers se înconjoară de un cerc de mari 
artiști și scriitori printre care Michelet, Edgar Quinet, Renan “, 
'Th&odore Chasseriau, 'Thâophile Gautier. 

Așa de admirabilă pentru sufletul ei înalt, cum ne apare din 
scrisoarea ei către Alecsandri, așa au văzut-o contemporanii din acest 
cenaclu și de aiurea. Un imn de laude se înalţă spre ea de pe toate 
buzele, asemenea adorației mistice din Visul de Poet al lui Alecsan- 
dri. Toţi vorbese de „înalta cultură“, de „inteligența superioară“, 
de „marele ei caracter“ 14, de „venerația“ ce o inspira Prinţesa. 


A „Prietenia ei binefăcătoare a înfrumusețat cei din urmă ani 
din vieața lui Chasseriau care-i arăta în schimb cel mai afectuos 


1 Mai mult decât atât: Sfârşitul „Visului de poet“, de un ton așa de 
dulce melancolic în simplitatea lui, par'că a găsit în două strofe din S'a dus 
amorul un ecou cu și mai adânci resonanţe în sufletulnostru prin “bogăția 
în nuanțe a expresiei şi prin impregnarea cu specificul sensibilităței lui 
Eminescu: 


Era un vis misterios Şi poate că nici este loc 
Și blând din cale-afară Pe-o lume de mizerii 
Și prea era de tot frumos, Pentr'un atât de sfânt noroc 
De-a trebuit să piară... Străbătător durerii! 


13 Comunicat de D-l N. B. Cantucuzino. 
14 Camille Mauclair, Les maîtres de Art, Puvis de Chavannes, Paris 
Plon, 1928, pag.' 18. 
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respect... Unele din gesturile ei așa de simple și așa de expresive 
au trecut în ultimele pânze ale lui Chasseriau“ — ne spune despre 
dânsa un critic de artă francez, Jean Laran '*. 

Curând după așezarea ei în Franţa, bărbatul său se întoarce 
în ţară, luând parte la vieaţa politică, — și intrând apoi în magistra- 
tură, ca membru la Curtea de Casaţie. De aci înainte, fără a fi fost 
despărțiți legal, soţii au trăit separați până la sfârşitul vieţii lui 
Alexandru Cantacuzino, decedat în 1884. 


In atelierul lui Chasscriau, și anurne în preajma anului ** din 
care datează portretul, Maria Cantacuzino a cunoscut pe pictorul 
Puvis de Chavannes, a cărui soţie avea să devină mai târziu. 

Acest mare artist, maestru unic al picturei murale moderne, 
era atunci abia la începutul carierei sale. Deși foarte apropiat ca 
vârstă de Chasseriau, abia la 1850 expusese primul său tablou la 
Salon". Era în căutarea mijloacelor de expresie pentru o viziune 
artistică ce avea să revoluţioneze pictura decorativă în Franţa. Puvis 
de Chavannes era un mare și frumos caracter. Om de convingere, 
independent, suflet sincer, de o desinteresare proverbială, el avea să 
treacă cu bărbăție, nestrămutat în ideile lui, printrun șir de ani 
grei — de neînțelegere, de ostilitate chiar, din partea criticilor de 
artă, a juriilor de expoziţii, a publicului. Sigur de dreptatea princi- 
piilor şi a vederilor sale, neabătându-se nicidecum de la calea ce 
avea să-l ducă la izbânda concepţiei sale și la cucerirea gloriei, arti- 
stul avea totuși un suflet foarte simţitor faţă de neînțelegerea ce în- 
tâmpina, față de sarcasmele ce provocau, din nepricepere, unele din 
lucrările sale, care tocmai aveau să se impună. E ceva eroic în cu- 
rajul cu care își urmărește gândul său, în stăruința cu care lucrează 
înainte, necurmat, cu toate insuccesele (ani de-a rândul refuzat la 
Salon, de altfel, şi în același timp, ea.şi Delacroix, Millet, Rousseau). 
Ceea ce-l susține-în lupta sa cu sine. însu-și -(îndoieli, nedomiriri, 
căuțări) şi cu nedreptatea lumii, -este marea, prețioasa prietenie a 
Mariei Cantacuzino pentru dânsul. 

Locul ce ocupă această distinsă Româncă în cugetul și în opera 
lui Puvis de Chavannes e ceva unic. Un biograf al artistului şi pre- 
ţuitor al operei sale, vorbind de formaţia pictorului, în care influența 
mamei era așa de adâncă, privește ca tot aşa de hotăritoare în viaţa 
lui această a doua influenţă feminină, înrâurirea acestei femei, pe 
care „el a iubit-o cu pasiune, așa cum a iubit Michel Angelo pe 
Vittoria Colonna“ 15. Ca şi odinioară Bălcescu, ca şi Alecsandri, ca 
şi Chasscriau, Puvis de Chavannes avea un cult pentru dânsa. 

Pictorul celebrelor tablouri murale: „Pacea“, „Războiul“, 
„Munca“, „Odihna“, „Iarna“, „Vara“, „Ludus pro patria“ şi atâtea 
altele, care fac fala muzeelor din Amiens, Lyon, Rouen, Marsilia, 


13 Henry Marcel, Chasseriau, pag. 58, 

12 In 1856, precizează C. Mauclair (ibid.) şi M. Vauchon, Puvis de Cha- 
vannes, Societe d'edition artistique,'1900. pag. 28. 

1 Această primă lucrare era o Pietă. 

13 Marius Vachon: Puvis de Chavannes, op. cit., pag. 28. 
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a Primăriei din Poitiers, sau care, la Paris, împodobesc amfiteatrul 
Sorbonei, pereţii Primăriei, zidurile Pantheonului, iar, peste ocean, 
decorează Biblioteca din Boston, întorcea asupra acestei Românce, 
care timp de patruzeci de ani fusese marea lui prietenă și sfătuitoare, 


MARIA CANTACUZINO (desen. de Puvis de Chavannes). 


tot meritul operelor sale. Omul acesta așa de mândru și de inde- 
pendent, mărturisea cu smerenia unui copil: „Tot ce sânt, tot ce am 
produs, ei îi datoresc“ '*. 

Ceea ce o înclinase spre dânsul era credința lui artistică, sin- 


1 Tbidem. Vezi şi Andre Michel, l'Art de notre temps, Puvis de Cha- 
vannes, La Renaissance du livre, p. 84, cum și Henry Roujon, Les peintres 
illustres, Puvis de Chavannes, Paris, Pierre Lafitte, pag. 27: „Ce que je suis 
et ce que j'ai fait, 6crivait le peintre, c'est ă elle que je le dois“. 
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ceritatea cugetului și distincţia lui nativă, adică ceea ce o încântase 
odinioară și în Bălcescu și în Alecsandri. Era la această femeie, ea 
însă-și îndrăgostită de ce e eroic şi frumos, o afinitate de natură 
care se arătase şi aici. 

„Inalta ei inteligenţă, instrucțiunea ei superioară“, intuiţia 
artistică, „care, prin studiul operelor marilor maeștri în cursul călă- 
toriilor se desvoltase în adevărată știință“ %, şi mai presus de toate 
aplecarea instinctivă și iubirea pentru frumosul pe care-l întrupa ea 
însăși, făceau din ea confidenta unică pentru artistul așa de profund 
original şi de independent. El, care discuta aprig cu prietenii orice 
sfat, orice suggestie ce venea de la dânșii, „numai de la ea accepta, 
fără a le discuta, toate sfaturile, criticele, indicările..., atât de abso- 
lută era încrederea ce avea într'însa, în siguranța judecății, în fine- 
țea observărilor, în sinceritatea părerii ei“... 2. 

In imensul atelier, anume construit, de la Neuilly, la marginea 
Parisului, singurul loc unde își putea întinde pe un perete întreg 
pânzele lui uriașe, şi unde, venind de dimineaţă pe jos de la locuinţa 
lui din Place Pigalle, a lucrat timp de 40 de ani cu sârguinţa și cu 
ardoarea unui călugăr medieval, — Maria Cantacuzino, care locuia 
în Avenue de Villiers, venea aproape zilnic și şedea într'un colț al 
atelierului, cu o carte sau un lucru de mână. Schiţând un personaj 
sau întocmind un grup, pictorul îi cerea părerea; cuvântul ei era 
hotărîtor. 

Multe din atitudinile și din gesturile ei „frumoase și grave“ s'au 
înscris în creaţiile pictorului. 

Intre altele, ea figurează în celebra pânză cu subiect istoric, 
„Sfânta Radegonda dă azil poeţilor“, ce împodobeşte scara monu- 
mentală de la Primăria din Poitiers (1873): Un chiostro din Mănăsti- 
rea Sainte-Croix din acest oraș — cu călugărițele trecând cu pas 
ușor pe lespezile coridoarelor — servește de cadru unei serbări date 
de regina Radegonda *, prinţesă instruită și evlavioasă, care, retrasă 
de la curtea soțului ei Clotar I, trăia în pacea mănăstirei. Pe pajiștea 
verde din cuprinsul chiostrului, în preajma unei fântâni de fier 
bătut, regina, alături de prietena ei, Agnăs, starița mănăstirei, ascultă 
o odă ce le citește poetul Fortunatus. Un scrib transcrie versurile 
poetului. Cei doi vizitatori care ascultă au, unul, trăsăturile poetului 
Theophile Gautier, — cellalt ale lui Puvis de Chavannes însu-și. 
lar Sfintei Agnes pictorul i-a dat trăsăturile Mariei Cantacuzino 
„inspiratoarea. sa, care a trăit ca o Radegondă a timpurilor: mo- 
derne“ %. 

Supremul omagiu, care echivalează cu o imortalizare, i l-a adus 
Puvis de Chavannes în ultimele picturi murale de la Pantheonul din 
Paris, întrupând statura, trăsăturile, ființa ei, în Sfânta Genoveva, 
patroana Parisului. Aceste două picturi care ocupă partea stângă a 
peretelui de la capătul din fund al Pantheonului au drept subiect, 


* Marius Vachon, op. cit., p. 29. 

21 Tbidem. 

22 Titlul complet sau tema tabloului este: „Retrasă in Mănăstirea Sainte- 
Croix, Radegonda dă azil poeţilor şi ocroteşte Literele în contra barbariei 
vremii“. (M.: Vachon, op. cit., pag. 170). 

> Camille Mauclair, op. cit.. pag. 58 
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una: „Sfânta Genoveva procurând hrană Parisului asediat“, a doua: 
„Sfânta Genoveva veghiând asupra Parisului adormit“. 

Acest din urmă tablou e de o măreție impresionantă. Intr'o 
lumină albastră, care crează o atmosferă supra-terestră, se văd casele 
Parisului cufundat în somn, apa Senei argintată de lumina lunei; 
v făptură feminină înaltă, subțire, de aparenţă ascetică, într'o lungă 
haină monahală și cu un văl alb pe cap, Sfânta Genoveva, veghează 
de pe terasa locuinței sale. Lângă ea, pe podea, un vas de pământ 
cu flori; pe marginea balustradei, o lampă aprinsă. Era în aceste 
atribute un dublu simbol; în acest fel, precum remarcă Vachon, ve- 
ghiase ea asupra geniului lui Puvis de Chavannes, pe care ea cea 
dintâi îl descoperise şi crezuse în el. 

Comanda acestor. picturi i se dăduse în 1896; pictorul lucră la 
ele în anii 1897—1898, Pentru inaugurarea lor la Pantheon, artistul 
visase să o asocieze la triumtul lui, ca o răsplată a unei vieţi de prie- 
tenie, de devotament și de credinţă. (Din 1896 * — după moartea so- 
țului ei — Maria Cantacuzino devenise Doamna Puvis de Chavan- 
nes). Vis neîmplinit și acesta.: De mai bine de un an Maria Canta- 

„cuzino era bolnavă, atinsă de moarte; cu un curaj eroic, vrednic de 

dânsa, ascunzându-și boala şi medicilor chiar, continuă să participe 
la munca pictorului, în atelierul de la Neuilly. In ultimele săptă- 
mâni, când, doborîtă, căzu la pat, artistul trebui să-și aducă șeva- 
letul în odaia ei, spre a fixa trăsăturile figurei patroanei Parisului. 
In August 1898 ea moare. 

Lovit în izvorul lui de vieaţă, Puvis de Chavannes n'a mai trăit 
decât pentru a sfârşi, cu o încordare supra-omenească, această ultimă 
a lui lucrare, „testamentul“ lui, cum spusese odată, și în care el glo- 


rifica în același timp Patria, Religia și admirabila ființă care-i stă- 
tuse în ajutor, care veghiase asupra inspiraţiei lui o întreagă vieață. 
Două luni după ea, la 24 Octomvrie 1898, murea și dânsul. 


In 1883 Puvis de Chavannes făcuse portretul în uleiu al Mariei 
Cantacuzino, acum în vârstă, exact în aceeași atitudine, cu mâinile 
una peste alta, ca în desenul din 1855 al lui Chasscriau. Graţiile tine- 
reţei au pălit, firește; dar frumușeţea sufletului răspândită pe acest 
chip a făcut din acest portret o capo d'operă îndelung admirată: 
Expus la Salon în 1883, a fost expus din nou la expoziţia centenală 
din 1889, în timpul expoziţiei universale, iar în 1899, la primul Salon 
după moartea pictorului, printr'un mișcător gest, juriul a decis expu- 
nerea lui din nou, „spre a nu lăsa gol locul rezervat marelui pictor 
decedat“ 2. 

Acest portret, care a fost-aproape de a aparţinea unui membru 
al familiei Cantacuzino la noi în țară, se găseşte astăzi la muzeul 
din Lyon, orașul de naștere al lui Puvis de Chavannes. Cu ocazia 
Expoziţiei Universale din 1937, a figurat într'o selecție numită „Les 
chefs-d'oeuvres de art francais“, 

In afară de acest portret celebru, Puvis de Chavannes a lăsat 
o schiță în creion, într'o atitudine probabil obișnuită a anilor ei din 


24 Camille Mauclair, op. cit., pag. 18. 
2 Andre Michel. Histoire de PArt, 
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urmă, poate așa cum se înfățișa ea, în zilele friguroase, în colțul ei 
din atelierul de la Neuilly: stând pe scaun învăluită într'o lungă 
mantie, care-i acoperă și capul cu un capuchon. Dreaptă, încă sveltă 
şi de o graţie sobră, cu trăsăturile feţei estompate, ea apare învă- 
luită în mister, asemenea unei enigmatice statuete de Tanagra, sau 
ca o poetică umbră de pe alt tărâm.... (Acest desen, prin îngrijirea 
d-lui profesor Gh. Oprescu se află acum la muzeul Toma Stelian din 
București). 

Va fi eterna glorie a acestei nobile Românce de a fi privită de 
urmași numai prin magia artei: Ea trăește pentru noi în versurile 
cele mai delicate a doi mari poeţi ai noştri, Alecsandri şi Eminescu; 
în portretele personale ce au lăsat despre ea doi mari pictori fran- 
cezi, — precum și în trăsăturile Madonelor din ultimele tablouri 
religioase ale lui Chasseriau *, și în chipul Sfintei Genoveva din 
picturile murale de la Panthon. 

Şi e drept să fie imortalizată astfel, fiind că asupra ei au fost 
răvărsate toate binecuvântările cerului: frumusețea, graţia trupească, 
şi mai presus de toate frumuseţea sufletului, care e, întâiu, har de 
la Dumnezeu, dar, apoi, la dânsa mai ales, în mare parte creația 
ei însăși. 


In sufletul nostru de Români, pe lângă admiraţie și iubire, se 
ridică însă fără voie părerea de rău că o astfel de fiinţă, din neamul 
nostru, aşa de superior înzestrată și cu așa dar de acţiune în sferele 
înalte ale culturei, — de la o vreme sa depărtat de ţara ei și nu a 


mai răspândit fina floare a minţei și a inimei sale asupra societăţii, 
asupra literaturei şi artei propriei sale naţiuni. 


Elena Rădulescu-Pogoneanu 


26 In deosebi Maria Cantacuzino pare a fi inspirat personajul Sfintei 
Fecioare din tabloul „Adoraţia Magilor“, care i-a aparținut chiar ei, iar astăzi 
se găseşte într'o-colecțiune particulară. (Henry Marcel, Theodore Chasscriau, 
vArt de notre temps, Paris, Jean Gillequin, pag. 109, cum și pag. 58). 





EDITII OC RIDPICE EMINESCU 


In numărul trecut stăruiam asupra unor forme gramaticale aparent 
greșit folosite de cătră Eminescu, pentru alcătuirea rimei. Dar numai 
prin faptul că în legătură cu gramatica greșită se cita numele d-lui D. 
Caracostea, cetitorii vor fi înţeles, de sigur, ironia formelor — gre- 
șite din punctul de vedere al gramaticei școalelor primare, în cadrele 
căreia situează critica textelor generaţia dinainte de 1900, aceea din do- 
rinţa de a introduce în general o disciplină în scris, și cea de acum, din 
orgoliul valorificării unor principii de estetică ale limbii, formulate tot- 
deauna într'un spirit de gravitate ameţitoare și cu desăvârșire greșit apli- 
cate sau aplicabile față de texte precise. Legile pentru unificarea limbii, 
pe cât de laudabile prin finalitate, nu pot avea efect retroactiv, întrun 
proces terminat, pe de altă parte nici în actualitate practic ele nu pot îi 
opuse de către teoreticieni însiși creatorilor de limbă. 

Când la 1895 Convorbirile Literare tipăresc Lais, re- 
dactorii găsese de cuviinţă să „îndrepte“ gramatica „greşită“ a lui Emi- 
nescu. Astfel apare: „Nu fii / Supărată“. Se înţelegecă „nu fii“, 
în rimă cu „umili“, constitue o asonanţă şi mai pronunţată decât cea 
din „mu fi“ — „umili“, și o inadvertenţă faţă de gramatică însăși. 
Și de astă dată vina nu este a poetului. Din asemenea „îndreptări'“ se 
evidenţiază că generaţia trecută n'a fost preocuvată de grija unor forme 
gramaticale specifice și mai caracteristice spiritului limbii româneşti și că 
în critica de texte chiar a neglijat amănuntul formei, care împreună cu 
ideea exprimată alcătuește un întreg și contribue la caracteristica scrii- 
torului. Se ştie doar că forma corectă la imperativul negativ este: nu 
fi, pe când nu fii, așa cum se emendează textul din manuscriptul 
poetului în Convorbiri Literare devine abatere dela regula gene- 
rală, deci o înfrângere a gramaticei. Că în urma unor asemenea opera- 
țiuni potrivnice voinţei autorului teoreticianul găseşte asonanţe în poezia 
unui Eminescu sau Alecsandri și că apoi același teoretician meșteșugește 
mai departe și-și sprijină teoria asonanţelor sau a unificării limbei cu 
propriile sale contrafaceri, iată ce se desprinde clar din ediţiile critice 
susținute cu înaltă verbozitate. 

Asupra acestor chestiuni vom reveni, cu exempliticări, întrun pasa- 
giu din paginile următcare. De-ocamdată ne oprim la acel vocabular al 
poetului, care-l face pe cetitorul piesei Lais să bănuiască folosirea tex- 
tului francez pentru înlesnirea prelucrării în românește. Intr'adevăr, 
Eminescu întrebuinţează aici sumedenie de cuvinte din tezaurul limbii 
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latine. De aceea, obsesia lexicului original francez stăruie până în mo- 
mentul când constaţi cu uimire lipsa de corespondenţă a expresiei în 
textul lui E. Augier. Explicaţia probabilă ar fi că lucrarea datează 
din anii de studiu, când poetul, ca orice tânăr, caută să-și îmbogăţească 
vocabularul pe toate căile, în deosebi absorbind cuvinte de origină latină. 

In cele ce urmează s'a trecut cu vederea materialul linguistic din 
descrierea și regisarea jocului şi s'au spicuit numai neologismele din ver- 
suri, aşadar material poetic propriu zis, în realizarea lui Eminescu. Cine 
nu urmăreşte tustrele texteie (E. Augier, K. Saar, M. Eminescu), ci se 
gândește numai la Eminescu și Augier, poate dobândi impresia rezonanţei 
franceze în prelucrarea poetului nostru. Iată neologismele: 


Abnegări, versul 26V, abnegare v. 156; adio 199; admirabil 13, 
215, 532; admirat 593, amor 738, 781; amorul 447; amoibasă 465; de 
amor; anime 685; aplană (aplanează) 80; avar 225. 

Capsulă 167, 318; caracter 521; cazul 543; certe (certitudine) 741; 
elar 390; compunem 377; doneed 250, 570; rondiţii 66; eondă-o 772; con- 
tus 49; conjur 321; contest 128; contra (în-, din-) 63, contraziceri 
130; contribuit 15; convins 61: convorbire 150; costat 130, 186, 
555; crater 507; eruditate 132; curaj 268. 

Damă 61; declar 706; defeet (în rimă cu perfect) 380; degustare 
419, desgustat 232; deplor 589; dezastru 115; diademă 745; disc 579. 

; egal 210, 240; epitaf 369; erezie 219; esența 123; esplică 
692; esprime 406; exil 121; existenţă 399, existe 577. 

Faimos 65; fals 245; fanatică 405; fantasmă 713; fin (metod) 80; 
fine (în-, la-) 442, 469; fatală 404: favoare 33, 328, 446, 549, DST, 656; 
favorit 26, 34. 

(ajuri 740; generoasă 573. 

Indignare 548; infern 581; impertinent 129; impun 551; imputări 
7YU; insultă 551; intenţii 365; invidie 638; invoce 290; laşitate 669; 1i- 
tierei 413. 

Metod (fin) 80; miop 300; mizerabile 595, mizerie 233; moment 
(momente) 101, (momentul) 241; monstru 140; monstruos 595. 

Nohbil 575, 687; nobilă 649; înnobilează 702. 

Oblig 707; observi 302; ofer (mă-) 340, 345, 540; opulenţă se. I, 
720, ospitalitate 119. 

Palide 713: parcimonioasă 383; patos 159; penibilă 367; perfect (în 
rimă cu defect) 380/379; periculos 146; pioasă 219; plebe 632; posed 221, 
130: posezi 620: preferaiiu 105: prezint ST: probabil 106; protege 153; 
pruilent 21. 

Refuz 50. refuză 517; regret 228, 424: reneoare 684: restul (vieţii 
419) ; renunţi 369; repaas se. IL, 203, 724, ridiculă 485: rival 144; robustă 
758; ruine 700, ruinat 625. 

Salutare 148; satisfac 295; seop 565; samnătura 750; serios 537: 
sigur 188. 336: sie sli » 699. 652: 714 (de sine certe) so- 
lemne 238: strntagemă 682: sublim 575, suceed 26; sumă 248. 

Templu 633; termin (expr cuvânt) 31. 67: tradat 677: twatează 
264: tribut 581: tron (detronat) 583. 

Vunitate 446, 
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In problema neologismelor, care, în zilele noastre, ca de altfel și 
altă dată, se desbate cu aprindere, vocabularul poetului, bogat în cuvinte 
noi, răspunde celor mai drept închinători limbii neaoșe, că în rândul 
întâiu hotărăsc scriitorii, prin realizările lor literare, în cari cuvântul cu 
viaţa sa celulară dă viață operei artistice și consacră lexicul linguistic. 
Cine s'a ostenit și a cetit neologismele desprinse aci din piesa lui Emi- 
nescu, se va fi oprit la numeroase expresii cu exclamațţia: cum se poate, 
acesta-i neologism?! Ori, însăși nedumerirea, însăși îndoiala, care dă 
naştere la deosebire de vederi dela cetitor la cetitor, dovedește limpede 
că elementul care înseamnă neologism pentru unul, trece la celălalt drept 
cuvânt obicinuit, și că deci demarcaţia devine aproape cu neputinţă, nu 
numai dela individ la individ, ci și în timp și spaţiu. Numai extremele 
şi extremiștii tresar și se agită în zadarnică vânzoleală, Limba este ca 
și natura: peste tot aceeași, nicăiurea la fel, pururi în renaștere şi pre» 
facere! Câtă vreme peisagiul continuă să scoată la suprafaţă încă o floare 
rară, o plantă nevăzută sau un puiu de arbore necunoscut, se dovedește că 
pământul e viu, mereu generator, înoitor, că viața nu stă pe loc, ci mă- 
rește necontenit bogăţia și coloritul, Auzul se obicinuește încet cu ceea 
ce-i pare la început disonant, disonanţa devine artistică în întregul armo- 
niei; ochiul se oprește cu admiraţie asupra jocului de lumină și umbră 
al culorilor, cari multă vreme păreau stridente. Cine îndrăznește să pună 
îngrădire fenomenului creaţiei și mai ales cine crede că va izbuti în con- 
damnarea la moarte a vre-unui cuvânt, va fi sfidat de cătră același cu. 
vânt, căci îl va întâlni rânjind mefistofelic din cutare scenă puternică 
sau zimbind cochet din însoritul vers al poetului, 

Judecându-l izolat, cuvântul vădeşte altă putere de expresie și alf 
colorit; alcătuind forma gândirii, în înlănţuire, cuvintele își pierd auto- 
nomia şi se supun interesului general; astfel, ele formează o obştie, ca 
și oamenii, ca şi albinele, și lucrează pentru durarea și susținerea cămi+ 
nului familiar. In noua artă a grădinăritului se altoesc doi meri sau dob 
peri vecini, braţ în braţ. Ei devenind astfel un întreg, seva din tulpina 
unuia trece în tulpina celuilalt; cel ce are prisos împrumută pe cel în 
lipsuri. Rodul pe care împreună îl nasc și îl desvoltă până la coacere 
este al amândurora. Ei rodesc și despărțiți, fără unirea prin altoi; dar 
fructul se deosibește, nu este același ca în lupta unită prin coroanele și 
rădăcinile cari formează o singură unitate mai întărită. In binecuvântata 
grădină a scriitorului, înzestrat cu harul dumnezeesc al creaţiei, cea ma$ 
oropsită expresie primește viaţă prin altoi din dreapta și stânga; fluidut 
vital care circulă în toată structura frazei reface o celulă degenerată din 
pricina prea grelelor sarcini sau prea deselor folosiri. In ciuda sisificelor 
osteneli ale celor cari vor să-l izgonească din circulaţie, cuvântul se între 
mează prin suflul divin al artistului. Iată pentru ce prozatorii și poeţi? 
nu iau parte la încrucișări de spade pentru un cuvânt și anateme împo- 
triva altuia, oricât de îmbătrânit, sau sbârcit ar pare, ori cât de stilaț 
sau diformat s'ar prezinta. Ei își dau seama că poate chiar mâine urgi- 
sita vorbă de astăzi va fi chemată să împodobească un loc pustiu ori să 
împlinească un crâmpeiu de gând. Firește, din măsura dosării neologig 
melor sau a arhaismelor, se arată gradul măestriei scriitorului. Cu cea 
mai neaoșă limbă, cârpaciul rămâne tot cârpaciu, deoarece fără sinteza 
dintre formă şi fond prin puterea și darul talentului nu se poate naște 
operă de artă, LE, 
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Scrutând mai departe vocabularul din piesa Lais, interes și mai 
viu decât neologismele îl deșteaptă variatele forme provinciale, locale și 
arhaice, pe cari Eminescu le folosește cu incontestabilă intenţie. Ideea 
greșită a unificării limbii, pornită dintr'o superficială cunoaștere a texte- 
ior şi a limbii în feluritele ei aspecte din timp și spaţiu, și-a căutat argu- 
mente de susţinere și le-a găsit mai ales în inexistenţa „ultimului manu- 
scripi care a fost la tipografie“. Dar, iată că Lais, manuscriptul desco- 
perit de curând, este „ultimul care a fost la tipografie“. Indeajuns de cu- 
prinzător încât să întâlnim elemente linguistice, cari constituesc un cri- 
teriu sigur pentru respectarea acelorași forme și în alte realizări ale 
poetului, acest manuscript devine călăuză hotărîtoare pentru o viitoare 
ediție critică Eminescu. Teza unificării, sprijinită mai mult pe grandi- 
loquenţă decât pe sănătoase principii consacrate, cade fără nici un drept 
de revenire, pentru că și aici, în Lais, se văd formele originare, unificate 
de către editori, împotriva voinţei autorului, ca rezultat al preocupărilor 
pentru adoptarea „foneticei limbii literare“ (D. Caracostea, Arta Cuvân- 
tului la Eminescu). Tendinţa unificării, în texte existente cu forme spe- 
cifice, nu-i nouă; s'a dovedit și la înaintașii lui G. Ibrăileanu, D. Cara- 
costea; decât aceia fără multe explicaţii; G. Ibrăileanu cu lămuriri, cari, 
parcă vor mai curând să ceară iertare de ceea ce face decât să îndemne 
şi pe alţii să adopte la Eminescu „fonetica limbii literare“. Fără nici o 
rezervă, în stil cuprins de febră, D. Caracostea preconizează mai multe 
feluri de ediţii: una pentru marele public, alta pentru școlari şi alta 

ăși ca „instrument pentru a putea urmări științific creațiunea poetică“... 
(D. C. pg. XX). Ce are a face textul propriu zis al poetului, care este 
şi trebue să rămână unul și același, cu „ţelurile urmărite“? Dacă deose- 
bivile dintr'o ediţie şi alta sar mărgini numai la aparatul critic exteri- 
torial, atunci clasificarea edițiilor, așa cum o face d-l D. Caracostea, ar 
îi-o banală și inutilă înșirare de vorbe. Când însă autorul neartei cuvân- 
tului la Eminescu pled&ază pentru incalcarea teritoriului artistic, practică 
singur și îndeamnă și pe alţii să schimbe textul, argumentând că „infi- 
nitesimala deosebire nu turbură impresia totală“ (D. C. pg. XXI), atunci 
criticul subestimează sensibilitatea creatorului, își suprapreţuește pe a sa 
și: acopere originalul cu o contrafacere. Asemenea aberaţii nu s'au mai 
auzit şi nu s'au văzut practic înfăptuite în editarea critică a textelor. 
Dacă ar fi logic, atunci, de ce nu sar admite câte un text specific fiecărei 
provincii? Și pentru fiecare generaţie? După norma de adaptare la „fo- 
netica limbii literare“, procedeul editării critice a textelor ar trebui să 
urmeze procesul traducerilor: dacă generaţiile trecute şi-au tradus, frag- 
mentar sau în întregime, pe Dante, Goethe, Homer, Shakespeare, fiecare 
ținând cont de progresul limbii, şi dacă limba literară este în continuă 
transformare, de ce să nu fie traduşi Alecsandri, Grig. Alexandrescu, Emi- 
nescu. din limba secolului trecut în sensul de a li se adopta limba la sta- 
diul actual al limbii și apoi mâine să fie retraduși din retraducerea de 
astăzi? Asta ar însemna traducerea în practică: teoria d-lui D. Caracostea. 
Evident că între azi și mâine deosebirea este „infinitesimală“, dar între 
un. secol și altul, deosebirea va fi... seculară. Apoi: dacă „deosebirea“ 
este. „infinitesimală“ și dacă „nu turbură întru nimic impresia totală“, 
atunci cu atât mai mult originalul poetului nu se poate înlocui cu va- 
rianta teoreticianului. - 

Necunoscându-se chipul adevărat al lui Christos, pictorii şi sculptorii 








Ediţii critice Eminescu 67 


îi înfățișează imaginea, fiecare după propria imaginaţie și putere de con- 
cepţie, de cele mai multe ori cu trăsături caracteristice epocii lor şi tipu- 
zilor rasiale proprii naţiunilor cărora le aparţin creatorii. Intr'un tablou 
al lui Guido Reni spre exemplu îl vedem pe Christos cu părul capu- 
lui așa de îngrijit, încât rămânem cu impresia că prototipul ar fi venit 
proaspăt coafat dela frizer, alt pictor, slav, ne întăţişează un Christos-om, 
necăjit, cu picioarele sdrelite, cu haina sdrenţuită și murdară; un deli- 
guent, infractor al legilor pământești, urmărit ca atare, prins şi adus în 
fața judecătorilor, ca să înfrunte urgia vrăjmașilor învățăturilor sale 
dumnezeești. In privirea lui pierdută însă, din ambele tablouri, se oglin- 
dește adâncimea ceriului, trăesc misterul creaţiei, suferinţa și blândețea 
_— în fiecare tablou este câte un Christos, felurit ca material și colorit, 
ca îmbrăcăminte, spiritual același: Fiiul lui Dumnezeu, Messia, iertarea, 
împăcarea. In realizarea artistică a dispărut coaforul sau cârpaciul care 
va fi înseilat cu un fir de aţă sdrenţele îmbrăcămintei.... 

Vor coaforii să dreagă acum părul sbuelit, să pomadeze şi pudreze 
faţa creaţiei după ce s'a înfăptuit așa cum s'a conceput de către creator? 
Vulturul s'a desprins de pământ și în viziunea sa măreaţă peste spaţii şi 
timpuri cu întinderea aripilor se înalță majestos, străpunge munţi de 
nouri, se apropie de soare și în acest sbor cade-un fulg sau are-o pană 
ruptă? Nimeni în afară de natura fiinţei sale nu i le poate pune la loc, 
după cum tot nimeni nu se poate apropia de dânsul, ca să i le smulgă. 

Teoria unificării așa cum a fost expusă și practicată, se 
aseamănă cu lucrarea coaforului și cu contribuţia acestuia la creaţia arti- 
stului; este cârpirea hainei sfăşiate, lucrare de cârpaciu drege-strică, deoa- 
rece tocmai artistul a vrut ca haina ruptă să ajute la desăvârșirea ideii 
sale; adoptarea „foneticei limbii literare“, — care, s'a văzut, nu sa măr- 
ginit numai la atât —, înseamnă înlocuirea penelului de artist cu bidineaua 
țigăncii şi tonul în care se vestește operaţia nu-i mai prejos de gurali- 
vitatea mânuitoarei de bidinea. 

Aberaţia unificării torţate vine dela părerea că poetul 
oscilează între o formă şi alta, din simplă obicinuinţă de a serie cuvântul 
când întrun fel când într'altul. Cine însă pătrunde amănuntele stilului 
şi versificaţiei, trebue să ajungă la convingerea că logica nexului cauzal 
impune această oscilație spre adoptarea când a unei forme, când a celei- 
lalţe. Cuvântul îi este pământul din care își modelează nemuritorul vers, 
când mai aspru, când mai topit în moliciuni. Că are şi preferinţe pentru 
moldovenisme, pentru forme populare sau arhaisme, e un drept nu: 
numai al lui, ci al tuturor scriitorilor, din orice limbă. lar dacă asemenea 
preferinţe mai îndeplinesc și un ro! cerut de legile versificaţiei. încetează 
de a fi preferinţe și înlăturarea lor, fără încuviințarea autorului, înseamnă 
falsificare, abuz, intervenţie de coafor și bidinea, în operă de artă 

La 1937 a apărut în Institutul de Istorie Literară şi 
volelor condus de D. Caracostea Luceafărul lui Eminescu, 
„Expresia gândirii, text critic și vocabular“ (Cartea Românească, Bucu- 
rești). Editorul textului critic, d-l D. R. Mazilu promite să folosească „me- 
oda statistică drept mijloc de găsire precisă și obiectivă a momentelor, 
pe care apoi să le analizăm şi să le comparăm între ele“ (pg. 11). Cu toate 
rezultatele obţinute prin comparaţia textului autentic din Almanah cu 
cele. schimbate în Conv. Lit. și amputate în ediţia din. 1883, învăţă-. 
celul d-lui D. Caracostea urmează sfaturile maestrului şi piaptănă 
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intreaga poemă, fără să-și dea seama că reproşând lui T. Maio- 
rescu modificările neconsimţite de poet, d-l D. R. Mazilu se ridică și îm- 
potriva procedeului întrebuințat de d-sa, când spune că modificările „sânt 
mărturie a întrecerii dintre cei care cred că îndatorirea lor de editori este 
să găsească o formă mai perfectă pentru poezie decât a ieșit ea din 
îndelungata elaborare genială a lui Eminescu“ (pg. 33). Condamnabile 
sunt doar nu numai tăieri sau adăogări de texte, ci şi destigurarea fizio- 
nomiei originare a cuvintelor. 

Dacă d-l D. R. Mazilu cunoaște textul autentic din Almanah — şi 
recunoaștem că-l cunoaște în toate amănuntele — de ce nu s'a folosit de 
propria-i statistică și n'a respectat formele poetului? 

Exemple din „Luceafărul“, Eminescu original: 

tremurător în rimă cu fulgerător (v. 53/55); desfăşor — gânditor (v. 
121/123); cobor — nemuritor (v. 149/151); încunjor — dor (v. 269/271); 

dar: bujori în rimă cu pânditoriu (v. 181/3); mori — rătăcitoriu (v. 
337/9). 

Domnul D. R. Mazilu adoptă „fonetica limbii literare“, unifică şi 
| meșteșugește asonanţe în poezia lui Eminescu, iar d-l D. Caracostea sti- 

lizează teoria asonanţelor la — Eminescu în colaborare cu d-l D. R. 
Mazilu: bujori—pânditor (L. 181/3); mori — rătăcitor (L. 
331/9). 
i Că aceste forme nu sunt întâmplătoare în lucrările poetului și nu 
| rezultă din şovăiri ortografice, ci sunt chemate să-i alcătuiască rima, se 
poate dovedi și cu versuri din Lais: 





4 ] înşelător în rimă cu doveditor (v. 182/3); deplor — rugător (v. 
| 589/90); mântuitor — uşor (635/6); 
|| Și tot aici, în Lais: 
d mori în rimă cu îngrozitoriu (v. 329/30); mori — prevăzătoriu (357/8); 
La fel: 
% sinuri în rimă cu chinuri (v. 719/20); sară — rară (206/7), iar în in- 


teriorul unui vers va folosi forma seară (141); crez (eu) — vezi (341/2); 
crez (eu) — întemeiezi (802/3); 

faţă de: 

cred (eu) în rimă cu succed (v. 25/6). 

Forme în sibilante frecvente în interiorul versurilor: s'auză (v. 179), 
piarză (v. 348), după cum altă dată poetul va preferi tiparele în dentale: 
să audă, să piardă ș. a. m.; ca și formele duble: aşază (v. 133) — aşează, 
înşală (v. 206, 626) — înșeală, fără să mai vorbim de cuvinte, cari pot 
avea forme mai scurte sau mai lungi, în două ori în trei silabe: atunci 
(211, 478), atuncea (209) sau și atunce; la fel acu, acum (235), acuma 
(| (175) şi în rimă cu forma populară numa (174/175), aceasta altă dată şi 
în mijlocul versului: și numa în (444); soarte (v. 426, 515), soartă (v. 529). 

In ordinea dubletelor vor intra şi formele mai noi, în cari lichida 
| trece în r: adurmeci (v. 339) — adulmeci, turburarea (698), turburate 
(641), turbure (227), şi protatesa: impretiva (705), improtivirea (708). 

Genitive: inimei (v. 465, 665, 738), unei inime (v. 163) și astei inimi 
(v. 407); marii tale frumuseți (v. 213). 
| Pluraluri: lacrimele (665, 666), inimele (v. 719), vaze (v. 2), intluen- 
| ' ță-germană Vasen și vase (v. 239); şi forma ceriuri (v. 711) chiar 
| în interior de vers, formă pe care unificatorii limbii literare o comprimă 
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în ceruri şi cer, chiar atunci când poetul evident o folosește pentro 
rimă; citatele din „Luceafărul“ au fost destul de eloquente. 

Mâne poimâne va veni, după Eminescu, și rândul altora, al lui Goga 
spre exemplu care scrie ceriul chiar în timpul când teoria unificării se 
pune în practică. Iată un vers împricinat dintro strofă a lui Goga: 


'Țipa în urma mea oţelul 
Simţiam cum blastemă şi plânge 
Iar ceriul, înroșit, departe 

Părea tivit cu foc și sânge... 


Nominative, în înfățișare umbrită: frumuseţă în rimă cu blândeță 


-(v. 182/1783), ca și altă dată fără trebuinţa rimei: delicateţă (275) și fără 


învoirea d-lui Caracostea; cealaltă formă limpezită, prin tendința 
limbei către înseninare se va întâlni destul de adesea: tristeţe (sg.) răs 
punzând rimei ospeţe (238/9) sau și la mijloc de vers: cu a ta frumuseţe 
(382), frumuseţea ta (413), frumuseţe (444). 

Eminescu pare că întrebuinţează cuvântul uneori într'un tipar, altă 
dată în altul, fără să se fi gândit la principiul consecvenţei: dispreţ. (502), 
despreţuită (747), sărmana-mi minte, sărmanul (355), ţărani (699) 
și ţerii, faţă de sării, mării etc. Nici în aceste cazuri reliterarizarea unui 
Eminescu nu este la locul ei, deoarece ea nu-i decât o literalizare după 
reguli astăzi valabile, numai în primare directive didactice; ambele fizio- 
nomii sunt însă literare, şi preferința pentru una sau alta aparţine ex- 
clusiv scriitorului, nu criticului și cu atât mai puţin editorilor. 

Dacă spre exemplu Academia Română a încercat să introducă nu 
mai vieaţa, deși până nu de mult statornicise viaţa, asta dove 
dește că viaţa şi vieaţa sunt în viaţă și pentru limbă amândouă 
formele sunt un câștig, nu o pierdere, iar cine s'ar încumeta să actuali- 
zeze academic limba scriitorilor, sar lovi de diguri, peste cari n'ar putea 
trece. Astfel încă la 1895 când Lais s'a reprodus în Conv. Lit., s'a înlo- 
cuit forma viaţă din ms. poetului cu vieaţă, iar când s'a ajuns Ja ver- 
surile 467/8, s'a constatat, că în acest caz nu se poate, deoarece viaţă se 
găseşte în rimă cu ghiaţă. Unificatorii din 1895 se preocupau câteodată 
şi de asonanţe sau semiasonanţe; astfel li se părea că necaz (v. 155) nu 
rimează bine cu azi, şi încearcă să emendeze pe azi în az, iar la cuprine 
dere în revistă, revin și se învoesc cu forma folosită de cătră Eminescu 
Deci: statornic și pretutindeni se vădește dorința de a-l ajuta pe poet 
şi de a prezinta mereu cuvintele în alte înfățișări, numai nu în acele prinse 
de autorul „singurul răspunzător, de îndată ce le iscăleşte“ (M. Em.). 

Nici chiar greșelile în redarea unor forme nu se pot îndrepta. In 
ms. Lais se întâlnește recunoştiinţa (v. 110); versul a fost schimbat cu 
totul de către Maiorescu pentru înlăturarea recuno științei; dar 
versul nu mai este al lui Eminescu. Desigur că erorile de tipar — sunt 
erori cari nu aparţin poetului; pentru îndreptarea acestora consimță- 
mântul scriitorului este însoţit de recunoștință; dar când lui Eminescu, 
robit de gând, îi scapă cacofonii ca acestea: fiindcă cauţi (v. 339), 
ridică capul (v. 583), ele vor rămâne în patrimoniul său. Cine poate ceti 
o poezie obsedat de atenţiunea îndreptată cătră sunete parţiale și exte- 


„zioare, cine se împiedecă de fragmentar, dovedește surzenie pentru sim- 
Aonie. Dar aceste chestiuni n'au ce căuta în inventarierea zestrei scriito- 
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rului. unde cercetătorul trebuie să fie impersonal şi să înregistreze până 
şi cele mai neînsemnate amănunte. Perpessicius familiarizat cu manu- 
scriptele. poetului, la editarea primului volum, a avut prilej să pună în 
practică acest principiu, spre exemplu, în ultima strofă din Epig onii, 
“versul al treilea din urmă, când poetul scrie: „Noi reducem tot la 
pravul azi în noi“..., iar în cei din urmă vers: „Toate-s praf... (Perpessi- 
cius, Eminescu 1/36). Oscilaţia se găsește și în Lais: vătafu (57, 421) și 
vătavu (191). In scrisul său se pare că Eminescu își face regulă din a 
4 folosi consoana x numai între vocale; când este urmată de altă 
j "consoană, el o înlocuește cu s: ...„,o enigmă n'esplicată:... și: ...„„Unor lucruri 
3 mexistente“... în Epigonii (Perpessicius, Em. I, 31, 36), la 
E fel şi în ms. Lais: „esplică“ (692), „esprime“ (406), dar: „existe“ (577), 
„existență“ (399). 

- Când un scriitor ca Eminescu te convinge prin consecvenţa sa că 
alegerea unuia sau atluia dintre sunete a făcut-o cu premeditare, mai 
încape îndoială că intervenţionismul teoreticienilor este abusiv? 
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RECENZIA UNEI RECENZII 


Printre moravurile *noastre culturale sa arătat dela o vreme încoace un 
cusur. Moștenire bizantină? Lipsa unei conștiinți? Râvnă după gloria ușoară? 
Acoperirea valorii reale cu aparenţe? Codiţele interesului? Ori ce alta ceva 
pricivește această plagă ce ne bântue dela un timp și care se poate numi cu 
o vorbă străină «facilonerie» ştiinţifică? Stare de spirit care s'a întins contagios 
ca o m:chmă, dela foița regională la cotidianul central, dela revistuțele colțu- 
rilor la periodicile mari, dela cartea profană la opera togată, și care a făcut 
anevoioasă distingerea adevărului întemeiat de acela semi ori întrevăzut, în- 
săilat pe câteva date, ori izvodit deadreptul din «loica» măiastră a fiecăruia. 

Diept care teascurile noastre au robotit cu înverșunare la o întreagă li- 
teratură pseudo și aștiinţifică, păgubind prin aceasta printr'o abundență de con 
curare adevăratul spirit cercetător. Acolo unde nu este doctrină, în înțelesul 
vechi al cuvântului, vine prezumția interpretării, aşa de mult preţuita vadere 
originală, adularea servilă. sau alte păcate ale duhului cari. va spune cineva, 
trăesc de când lumea, însă cari nu s'au lățit niciodată opiniei ca în vremea 
ușurinţii tiparului, vom răspunde așișderi. 

Lucru ce nu ne aduce onoare și nu ne ajută să propășim 

Recenzia despre care vorbim. nu face parte, în întregul ei, din acea; 
literatură ușoară. Ea conţine doar câteva greşeli cnri însă vădesc ca lumina 
necunvașterea îndestulătoare a obiectului criticat; ceeace supără din cale alară 
pe cine din întâmplare le poate surprinde, Şi aceasta numai de dragul ade- 
vărului căruia trebue să-i servim cu toţii în bună înțelegere. i 

D-l Liviu Onu scrie în vechea și prețuita revistă Transilvania (an. 72, nr. 
10-1941) o recenzie asupra traducerii în limba italiană a lui Eminescu, datorită 
prof. Umberto Ciamcidlo dela Universitatea clujană din Sibiu 1. D-sa are multe 
cuvinte de laudă pentru lucrare, așa cum de altfel au scris publicaţiile noas- 
tre, Recunoaște în carte «una din cele mai elegante prezentări în limbă străină», 
«un act de îndrăzneală». «muncă încordată și minuțioasă de filolog. aducând 
reale. servicii culturii române și ştiinţei literare romanice», «unul din cele mai 
prețioase elemente ce contribuie la consolidarea relaţiilor spirituale între pa- 
poarele român și italian». Laudă informaţia de tot felul, intervenind cu con 
pletări, Descoperă greșeli -scăpate autorului la tipărirea textului românesc. Sub- 
hniază stilul «adorabil» în unele traluceri. Şi pomenim doar atât din recenzie, 
spre a invedera că avem, în față lucru de cărturar cu răsaundere. Afară de 
acuze cu totul nedrepte cari dovedesc că dacă recenzentul este acasă în cu- 
noaşterea limbii române, nu tot așa are dreptul să-l înveţe pe traducător limba 
sa maternă, lată: £ 

După ce d-l Liviu. Onu surprinde, îngăduitor o «diferență de stil care i-a 
scăpat traducătorului», dontinuă: 

«Versul 8 din Sara pe deal 

Pieptul de dor, fruntea de gânduri, ţi-e plină, 


e tradus de d-l Ciancidlo astfel: «colmo t'e il petto d'affanno, €& di pensieri gra- 
1 Umberto Ciancidlo: Poesie scelte di Mihai Eminescu. Sovcietă tipografic 

; i ca. me 
denese 1941. R ș Ş a : si 
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vida la tua fronte» (pag. 123). Ori affanno e «oboseală», cu totul altceva de- 
cât dor! 


Strofa 5 din Mortua est 


Văd sufletu-ți candid prin spaţiu cum trece: 
Privesc apoi lutul rămas... alb și rece, 

Cu haina lui lungă culcat în sicriu, 

Privesc la surâsu-ți rămas încă viu, — 


ae figurează, în cadrul acestor viziuni, antiteza între esența dinamică a sufle 
tului şi a atitudinilor sale şi imuabilitatea materiei. Traducătorul italian ai- 
velează această antiteză, prin mișcarea pe care o acordă lutului: «Vedo il tuo 
candido spirito migrar per lo spazio; poi miro largilla che avanza... bianca e 
fredda, distesa nelia bara colla sua veste lunga, il tuo sorriso rimasto mire 
ancor vivo» (pag. 37). Ceeace. deci, nu corespunde originalului». 

lată, în aceste două acuze, greșeala recenzentului și minunata dreptate 
a traducătorului: 

Deschidem mai întâi un dicţionar (Petrocchi-Valardi, 1939) La cuvântus 
aiianuo stă scris : 

1. Affrettamento e gravită di respiro 

2. Dolore dell'animo, Afflizione = 

Ceeace pe româneşte înseamnă: 1, Grăbire şi greutate de respirație. 2. 
Durere a sufletului Intristare. Ori, pentru dor (cu exactitate intraductibil în | 
italiană) s'au întrebuințat cuvintele: affanno, nostalgia, desiderio, voglia, ma- 
linconia, ș. a. Dintre toate cel mai apropiat ca sens şi atmosferă eminesciană 
era tocmai «affanno». «Nostalgia» era prozastic. «Desiderio», slab. «Voglia» ne 
adecvat, «Malinconia» nepoetic. Tot așa de nepotrivite vor ti fost și altele, 
de vreue ce traducătorul toscan, cu «stil adorabil», profundă și variată doctrină 
filoiogică, a folosit mai apropiatul de dor «affanno», cu sensul lui clar de 
«durere a sufletului. Intristare». Dar nu numai atât. «Affanno» este un cuvânt 
de noţionalitate poetică mult folosit în lirica italiană. lată mărturiile : 

In unul din ce.e trei sonete lăsate de Compiuta Donzella (Duecento) o 
fată se plânge de starea ei. când ti fini amanti» se bucură de iubire «Alla 
stagion che il mondo foglia e fiora „..ed ogni damigella in gioi'dimora» numai 
«a ma n'abbondan marrimenti e pianti». Criticul «dă explicaţie cuvântului «mar- 
timenti» prin «affanni». Luaţi «affanni» drept «oboseli» și beţi vedea cum versul 
«din coadă are să sune». 

Petrarca s'a folosit de acest «affanno», care îl ajuta să dea expresie poetică 
liricei sale dulci. Iată un vers (Sonetul LXII): «Miserere del mio non degno af- 
fanno» — «Aibi milă de nedemna mea suferinţă. De suferința (durerea) ș. a.) care-l 
mustuia, așa cum dorul umple sufletul în poezia lui Eminescu. lată un altul: 
«E benedetto il primo dolce affanno Ch'i'ebbi ad esser con amor congiunto (So- 
net LXI). Altădată spune: «Fine non pongo al mio ostinato affanno» (La canzone 
del tiamonto). Dar nu numai în Compiuta Donzella și Petrarca, ci în toată lite- 
zatura italiană «affanno» înseamnă ceeace spune Petrocchi «durere a sufle- 
tului», chin lăuntric, suferinţă. 

Găsindu-se în ospiciul Sf. Ana. Torquato Tasso descrie lui Maurizio Ca- 
taneo, prietenul său, starea în care se găsește. Printre altele îi spune că, dacă 
face greşeli în scrisori, acestea sunt «error d'uomo perturbato»; fără, neputându- 
le îidrepta (deoarece au fost trimise acuma) el simte în suflet «molto affanno». 
Şi, pentru a ne opri cu citatele, iată ne amintim de versurile lui Metastasio: 


Se a ciascun linterno affanno 
Si vedesse in fronte scritto, 
Quanti mai che invidia fanno 
Ci farebbero pietă | 


(Dacâ chinul lăuntric s'ar vedea scris pe fruntea fiecăruia, câţi dintre acei 
cari trezesc invidie nu ne-ar face milă!) 
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Rezultă deci din dicționar, poeţi, și dintr'o elementară cunoaștere a lim- 
bii italiene că traducătorul a înțeles pe deplin noţiunea românescului dor și 
că a găsit noţiunea italiană corespunzătoare, pe cât se putea. în poeticul 
«affanno». Greșeala cea mare e a recenzentului prins în propriu-i laţ: «Ori 
affanno e «oboseală», cu totul altceva decât dor!» 

A doua eroare și mai gravă însă, pe care o «descoperă» recenzentul la 
traducător, e acuza că d-sa ar ti ințeues că «lutul răm.s» din Mortua est, sir. 6, 
«avanza», adică înaintează. Și recenzentul stăruește într'o explicaţie cu- vorbe 
mari asupra acestei «stranii incongruențe», «stranie» fiindcă traducătorul s'ar fi 
gândit să «acorde mișcare luiului (trupului mort)» și «incogruență» fiindcă tex- 
tul eminescian ar fi fost denaturat cu desăvârșire în traducere. Este însă 
«stranie» greșeală din partea recenzentului, care dovedește că nu pricepe dea- 
juns limba traducătorului, știe un singur înțeles al cuvântului, și-și face obiect 
de critică o materie superficial cunoscută! In această parte a recenziei d sale 
descoperim boala contagioasă ce ne bântue, Iată așadar cum stau lucrurile: 

Dicţionarul scrie la cuvântul avinzo = rămășița unui lucru uzat în 
orice fel, avanzi = ruine (dărâmături), Avanzare, în afară de înţelesul de toţi 
cunoscut de a înainta, mai inseamnă în limba italiană și «a rămânea din ceva». 
Și atunci «Privesc apoi lutul rămas» a fost minunat tradus în italienește «poi 
miro l'argillu ehe avanza». Trecem dela dicționar la citat. Aducem doar două 
exemple: «Massillon dice che i negri delle colonie sofirivano meno dei fran: 
cesi plebei, che si gettavano famelici sugli avanzi delle mense dei nobili» = 
«Massilon spune că negrii din colonii sufereau mai puţin decât francezii plebei, 
can se năpustiau înfometați asupra rămășițelor dela mesele nobililor» 2. Dar 
cine nu șție că avanzi e sinonim cu ruderi, cu rovine ș. a., nu are dreptul după 
normele bune ale cercetării documentate să facă recenzia unei traduceri italiene 
ca aceez despre care este vorba. Afară numai dacă vrea cu orice preț să do- 
vedească «strania ignoranță» a sa și nu «strania incongruență» a traducătoru: 
lui. Dar iată chiar forma «avanza» pe care recenzentul o ia cu înțelesul «înain- 
tează», o găsim exact cu sensul de «rămâne», așa cum este în textul lui Emi: 
nescu și cum desăvârșit traduce d-l Ciancidlo (Ar fi fost şi de mirare ca tra: 
ducătorul să nu fi fost izhit dela primu! moment de asemănarea formelne „ră- 
mas» = «rimasto». Numai că acel «rimasto» ar fi rămas o expresie plană, ne- 
poetică): E 

în «Ricordi politici e dvili» Francesco Guicciardini are următoarea gân- 
dire: „Abbiate per certo che benchă la vita degli uomini sia breve, pure a chi 
sa fare capitale del tempo e non lo consumare vanamente, evanza tempo assai; 
perche la natura dell'uomo € capane, e chi & sollecito e risoluto gli comvarisce 
mirabilmente il fare» (CXLV) = «Credeţi bine că deși wiața oamenilor este 
scurtă, totuși aceluia care știe să facă din timp capital și să nu-l consume za- 
darnic, îi rămâne destulă vreme; pentrucă 'omul din fire are putință. si cine 
este cu sârg și hotărire bine dobândește în faptă». Și în Petrarca (Sonet CCCLXV) 
întâlnim «avanza» cu acelaș sens: «A quel poco di viver che m'avenza..» — 
«Din acea puțină viață care îmi mai rămâne...» 

D-l Ciancidlo a tradus «rămas» au «avanza», expresie cu minunate rezo- 
nanţe. In ce situaţie penibilă se+așează atunci recenzentul când pretinde o mai 
bună cunoaștere a limbii italiene (— care, susţinem, este o limbă foarte grea —) 
decât traducătorul însuși. italian? Ingrozitoare. anumite băcate ale epocii. Să 
ne întoarcem odată la salvatoarea matcă străveche unde vom găsi înțeleapta so- 
coată, «gândul cel bun», măsura plină de umilință a puterilor. «Savanţii» ne-au 
săturat. «Universalii» ne supără și ne mâhnesc, 

Ar mai fi de arătat și netemeinicia a încă trei capete de acuză. Nu insis- 
tăm asupra lor cu deamănuntul. Afirmăm doar. în contradictoriu, că traducăto- 
sul «recuncaște oarecum o reală valoare naţionalismului lui Eminescu». Se gă 
seşte Doina printre poeziile alese? 

Sculptura lui O. Han, după masca mortuară a lui Eminescu stă bine în 





2 Storia di Francia. Sonzogno, p. 40. 
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fotografia din traducerea d-lui prof. Ciancidlo. Afirmația «Fie ne  îngă- 
duit să observăm, această sculptură nare nimic reprezentativ din marele poet. 
Domnul Ciancidlo putea găsi in înseși compoziţiile lui O. Han un Eminescu mai 
expresiv; cuprinde o observa ie nedreaptă. Noi unul ne-am cam săturat de 
Emineştii aceştia «expresivi» şi interpretaţi. Ni-i dragă imaginea lui «neexpre- 
sivă» dar sacră prin aceasta. Şi apoi oare nu e lucru primejdios a te amesteca 
în gustul artistic al unui italian, în intenţiile lui de prezeniare a chipului lui 
Eminescu Italienilor? Care o mască mortuară nu este mai «expresivă» şi 
mișcătoare în âdevărul e! natural decât «măștile» artistica ? Dar oricum, asta 
nu are legătură cu studiul traducerii. 

D-1 Liviu Onu mai afirmă că «avem deaface cu o operă științifică nu cu 
una literară». Inexact. Traduaătorul a făcut operă și științifică și literară, Ştiin- 
țifică întrucât a pătruns textul lui Eminescu cu metcdă și adâncime, ajungând 
şi la cunoașterea literaturii asupra lui Eminescu, mai mult decât îi trebuia 
pentu o traducere, literară pentrucă în afară de acel «stil adorabil» simţit de 
vecenzent, Eminescu a fost redat întrun adevărat limbaj poetic italian, de o 
minunată gamă de nuanţe: coloare, sunet, armonie, contur și așa mai departe. 

Incât admiraţia noastră rămâne aceeași pentru traducător. Aceeași pentru 
recenzia d-lui Liviu Onu, justă în unele lipsuri semnalate, minus înţelegerea 
limbii italiene pe care d-sa a idat-o pe față. Dacă traducătorul se va putea 
apleca din nou în ediţia a doua, pe îci pe colo, asupra textului, iecenzentul 
vă: putea iesi din verecundia numai mărturisind adevăratele sale puteri în stiința 
limbii lui Dante. Tot așa precum greșeala din versiunea textului evanghelic 
«mai ide grabă va trece cămila prin urechile aculii...» se cerea îndreptată prin 
«mai de grabă va trece odgonul (funia, frânghia) prin urechile acului...» fiindcă 
şi aici traducătorul se oprise asupra primului înţeles grecesc al cuvântului. 
«Cămila» are cu acul cam ceeace are d-l Onu cu limba italiană. 

In ce privește îndreptările noastre, le-am făcut aici din datoria de a 
reabilita o muncă străină față de critica greșită; din iodolatrie pentru Eminescu 
şi din iubirea adevărului. care nu trebue a fi ținut la întuneric, dacă ţi se 
întâmplă a-l ști. 
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I. PETROVICI: STUDII ISTORICO-FILOSOFICE 
BUCUREȘTI, CASA ȘCOALELOR, 1943 


Personalitatea. cu multiple și scânteetoare laturi, a d-lui prof, 1. Petro- 
vici esie un fapt pe deplin și de mult stabilit, iar lucrarea d-sale de faţă nu 
face decât să ne prezinte un fastuos mănunchi de raze din bogata rodnicie a 
omuiui de profundă cugetare și aleasă simțire, pe care înaltele fcruri ale cul- 
turii noastre l-au consacrat și răsplătit la timp cu neprecupeţite distincţii. 

Nu o simplă înșirare de studii aride şi întâmplătoare găsim în aceas 
crare a d-lui prof, Petrovici; o indisolubilă îmbinare între adâncime și vit 
ne întâmpină pretutindeni. Aflăm aci, strânsă în luminoase pagini, o bună parte 
din contribuţiile valorosului nostru gânditor, risipite cu dărnicie în curen] miti 
milor ani, fie sub formă de articole și medalioane, în coloanele revistelor din 
tară sau străinătăte, fie difuzate cu verbul său încântător și cald, sub formă 
de conferințe și cuvântări, la radio, la Academia Română sau în aula unor 
Universităţi din afara Patriei și a continentului, unde a descins ca netăgăduit 
exponent al spiritual'tăţii românești. 

Pe lângă uni: clasici din gândirea europeană, pe cari stăruințele preocu- 
părilor universitare au, reușit să-i adapteze, mai mult sau mai puţin, structurii in- 
te.ectuale a celor legaţi, prin profesie sau prin merituoasele lor înclinări, de 
problemele filosofice, d-l prof. Petrovici ne prezintă în această culegere de 
Studii istorco-filosofice, — cu nemărginit interes, atât pentru specialist, cât şi 
pentru masa mai largă a intelectualilor — și câţiva dintre cugeiătorii europeni 
rămași, în bună parte pe nedrept, pe zonele mai lăturalnilie ale cercetărilor obi- 
cinvite, Alături de Descartes, Schopenhauer, Herbart, Fouil6e, d-sa ne-a redat 
cu un sentiment de pioasă și mișcătoare considerație adeseori, câte ceva din 
ființa cugatătoare și avântată a unor filosofi, mai puţin cunoscuţi în deobste 
la moi, ca: Jean Marie Guyau, Felix Ravaisson, Schleiermacher, Emile Boutroux; 
şi a izbutit pretutindeni să-i angreneze în problemele gândirii filosofice, sub a 
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căror înrâurire au stat și la care au contribuit ei înșiși mai departe; a reușit 
deasemeni să ni-i scoată în evidență pe fiecare — printr'o valoroasă și fericită 
alevcre alât a ideilor lor esenţiale, cât și a unui specific de viaţă și de cris! 


lizat destin. 

iată, astfel. rânduri de cuprinzătoare și limpede pătrundere, în cari se 
zbate, totuș avântul unei solidare impărtășiri. cum sunt cele de mai jos:: «Cu- 
vintele ultime ale lui Descartes, raportate fidel de un martor sună însă astfel: 
«Mon âme, il y a longtemps que tu es -captive, voidi Wheure que tu doit sortir 
de prison et guitter l'embarras de ce corps; il faut souffrir (cette desunion avec 
joie et courage», Aci convingerea ;filosofului-a fost susținută tle bravura cava- 
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seruiui; dialectica unei concepţii abstracte — oricât va fi părut ea de evidentă — 
sa proptit puternic pe o tradiție de mândrie și de demnitate, care îi venea de la 
si âmoşi 

«Şi dacă mărirea lui Descartes o face în opera sa teoretică, renunţarea la 
moştenirea tiecutului şi construizea din nou, pe proprie socoteală, in schimb 
ţinuta lui practică, bravă şi aristocrată și-a datorit-o tocmai faptului că nu și-a 
rupt niciodată legătura cu înaintaşii şi a avut întipărită în adâncul fiinţei da- 
tina vrednică a spiţei sale» (pag. 14). 

Este redat aci un Descartes cavaler şi pur. 

Acel Descartes, despre care istoriile filosofiei ne informează că și-a mo- 
derat și părăsit tocmai ideile sale cele mai esenţiale şi revoluţionare asupra for- 
mării Lumii, când a aflat că Galileo Gallilei a fost condamnat şi că teoria lui 
Copernic iusese la fel interzisă de Biserică. nu-l mai găsim aci, Găsim într'ade- 
văr. un Descartes complet reabilitat și înălțat la nivelul ideilor cari l-au pre- 
destinat să supravieţuiască peste veacuri de iluminată şi fecundă gândire. 

precizărie ciiuce își menţili. deasemeni, pretutindeni un nivel adezvat. 
Concepţia lui Schieiermacher, care mu mai acceptă distincţia kantiană între ju- 
decăţile analitice şi cele sintetice, susținând că judecăţile analitice au fost la 
inceput sintetice, este netăgăduit răsturnată de observaţia d-lui prof. Peiro- 
vici, care îi obiectează că, în sensul kantian şi în sensul just totodată, la cele 
analitice nu numai că noţiunea prădicatului se găsește cuprinsă în noţiunea 
subiectului, dar se găsește legată în mod necesar, în așa fel că nu poți gândi 
ideia subiectului fără cea a predicatului, legălură care nu mai există la jude- 
căţile sintetice (pag. 21). 

lată. deasemeni, o obiecţie bine îndreptată impotriva contemplaţiei este- 
tice a lui Schopenhauer, care țintea, prin aceasta, desprinderea indiv:dului din 
cleştele egoist al voinţei: «Ce epocă, spre pildă, a fost mai favorabilă contem- 
plaţiei estetice, ce epocă s'a ocupat mai pasionat cu operele de artă, ca aceea 
a Renașteri:? In vremea Renașterii toţi marii condotieri, toate marile personali- 
tăți. un Cezar Borgia, un Malatesta şi atâţia alţii, erau oameni pasionaţi de 
opere de artă și de viaţa artistică, dar, îndată ce trecea momentul în care 
se ocupau cu opera de artă, toți aoești condotieri deveneau niște brute. niște 
bastii feroce şi sanguinare» (pag. 47), pentru a încheea apoi, că, cu toată dis- 
tincția şi toate obieiile aduse de Schopenhauer creștinismului, în fondul său 
Nirvana, pe care o îmbrățișează şi concepe ca o contemplaţie pură», ca un «extaz 
permnanent>, fără năzuințe, nu face de altfel decât să vizeze pur și simplu — 
ca şi morala creștină — o altă lume, un alt gen de “existență, nu neliinţa. 
nu neantul. 

Concepţia lui Emile Boutroux, cu contingența legilor naturii și -cele.-- 
lalte corolare ale ei, este cu minuţiozitate și măestrie aprofundată. Critica în- 
dreptată de Boutroux împotriva determinismului ştiinţific. prin suprimarea fac- 
torului necesitate și intronarea libertăţii și finalităţii, este atent urmărită de 
autor şi răstălmăcită în raţiuni lămuritoare și adecvate. Teoria contingenței nu 
urmărește să introducă desordinea şi lanarhia; din contră, se îndărătniceşte 
să stabilească în acest ocean al libertăţii, oaze de reguli constante. Ea nu 
face decât să deschidă poarta libertăţii — înlănţuită de criticismul kantian — 
ca să intervină în ogorul fertil al lumii sensibile, fără să desființeze în chip totai 
şi misterios uniformitatea legilor, afirmând numai — în profundă analiză — 
că libertatea creatoare — ca ultimă esență a realității — poate schimba le- 
giie naturii. — Prin această precizare, iată-l pe Boutroux pregătind matca 
gândirii bergsoniene, după cum de asemeni ni-l mai dovedește d-l prof. I. Pe- 
trovici ca alăturat și concepției pragmatice. în liniile de înrâurire generală. 

Este demnă de reţinut de asemeni, în ce-l privește pe Emile Boutroux, 
şi teoria sa asupra istoriei filosofiei, pe care o concepe ca o succesiune. de 
opere de artă. Sistemele filosofice sunt opere individuale, detașate, fără preten- 
ţia de a se continua și perfeaționa unul pe altul, concepție, care, — deși .a 
ma: fost împărtășită şi de alții — rămâne foarte discutabilă ca valoare. Genia- 
litatea prematură și dogoritoare, aproape mesianică a lui Jean Marie Guyau, 
care s'a stins ca şi Mântuitorul, la vârsta de 33 ani, lăsând o concepţie bine 
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înfizipată şi surprinzătoare, etalată pe întinsul umui tot atât de neașteptat şir 
de opere filosofice și literare, ne-a fost împărtășită cu o caldă și indrituită sim 
patie. Pe cuprinsul paginilor foarte reduse, dar cu ajutorul unor termeni su- 
gestivi și clari, concepția vitalistă și sociologică a esteticei lui Guyau, ca și o 
mulţime de alte laturi ale gândirii și simțirii sale, ne-au fost redate, odată cu 
rolul său de premergător al ideilor lui Nietzsche și Bergson, pentru a încheia 
cu fraza atât de potrivită: «Ceeace contează astăzi la activul biografiei altora, 
ar fi împodobit probabil tot biografia proprie a lui Guyau, dacă firul vieţii 
sale pu s'ar fi rupt așa de repede și dacă ar fi putut să-și îngrijească singur 
ogoarele fertilizate cu sămânţa gândurilor lui. Ba, poate, nu se știe, dacă roada 
n'ar fi- ieșit mai bună de cum a ieșit din mâna urmașilor săi întâmplători». 
(pag. 78). 

Iată-l, mai departe, pe Felix Ravaisson, care a ajlus însemnate contri- 
buţii concepției spiritualiste, redat sub perspectiva legăturilor sale — căror nu 
sa putut sustrage — cu evoluționismul influent al Secolului al XIX-lea, cu 
observatia însă accentuată și foarte justă a autorului de a se fi smuls celui 
pozitivist al englezilor Darwin și Spencer și de a fi abandonat tentaţiile unei 
ondulații universale, rămânând la un evoluţionism teleologic și estetic, cu vă: 
dite înrudiri cu cel romantic al lui Schelling, pe care îl audiase în tinereţe la 
Miinchen. — Ne sunt de asemeni redate. cu o ascuţită pătrundere, în capitolele 
celelalte, teoria ideilor forțe și a împăcării libertăţii cu determinismul, profesată 
de Alfred Fouillee, și va trebui să semnalăm în cap. «La centenarul morţii lui 
Herbart», influența suferită de străluciţii noștri compatrioți: Titu Maiorescu și M. 
Eminescu, de la marele metafizician și pedagog post-kantian. — Interesante. 
documentate și pline de noimă diriguitoare pentru cel dornic să se lumineze 
asupra acestor probleme, sunt și capitolele: Introducere la critica cunoaşterii 
şi Pretenţiile psihologiei în critica cunoașterii, întreprinse sub întreita perspec- 
tivă: istorică, sistematică și critică, 

Intr'un scurt capitol, întitulat «Naturalism filosofic», concepția vitalistă, 
antiraţionalistă și îndreptată spre cultul forței și al violenței, îmbrățișată de F. 
Nietzsche și O. Spengler, este comparată cu cea a valorilor creștine și rațio- 
naliste, încercând. ca încheere, o conciliere, a cărei lipsă de chezășie îi dă 
mai curând o notă de simplu deziderat — «Idealul ar fi după mine — și prin 
aceasta se recunoaște valoarea parţială a teoriei naturaliste — un echilibru, 
o îmhinare armonioasă a valorilor creștine cu cultul forței, a exigențelor ra- 
țiunii moderatoare cu izbucnirea instinctelor. De sigur, idealul acesta nu e ușor 
de realizat, ba poate părea chiar contradictoriu, întrudât cultura  generozității 
slăbește cultul forței, tot așa precum acesta din urmă anemiază valorile de- 
interesate, făcându-le umbre derizorii și neputincioase» (pag. 90), 

Dar acest deziderat, acest echilibru ideal , poate alcătui o îndreptățită 
și capitală preocupare a eminentului Ministru al Școalelor și dascăl făuritor de 
înlănțuite generaţii. chemate să simtă, să gândească, să lupte și să clădească 
pe temeliile de vecinicie ale Neamului. Cugetarea sa, în plină vigoare încă, și 
verbul său răscolitor și cald au menirea să ridice și să aprindă, — să des- 
lănțue — elanul pentru minunile cari își așteaptă realizarea „— pentrucă un 
întreg vulcan de aptă și simțire pulsează îndeobște, aprig, sub formele re- 
gulate și cristaline ale gândului său, grăit sau scris. 


Alexandru Ionescu 








m Europiiische Literatur (Erstes Jahr, 
Heft 8, Dezember 1942, Deutscher Ver- 
lag, Berlin). — Numărui pe Decemvrie 
al revistei „Europăische Literatur“ care 
închee primul an de apariţie a! uneia 
dintre cele mai bune publicaţii literare 
germane, abundă în proză discriptivă, 
informativă şi instructivă. Poezia, mai 
modest reprezentată, atât ca spaţiu cât 
şi în ce priveşte realizarea artistică. 

Primele trei articole, între care şi al 
d-lui Em. Bucuţa,. suni evocări. remi- 
niscențe pe tema, pare-se, dată Dună- 
rea, ceea ce n'a stânjenit stilul avântat 
şi poetic al autorilor, înfățișând astfel 
partea beletristică a cuprinsului. 

Heinrich Zillich, cunoscutul roman- 
cier compatriot, semnează articolul „Die 
Erlebnisse des Ostens, ademenit ca 
atâţia alţii, să redea trista fizionomie a 
Rusiei sovietice, obsedat mai ales de 
omul sovietic, care-și arată inconştient 
şi indiferent chipul lipsit de expresie din 
ale cărui trăsături nu se descifrează nici 
un sentiment. „Es lacht so selten, dass 
man in russischen Stădten und Dârfern 
tagelang kein frohes Auge erblickt, es 
weint so selten, dass man immer fas- 
sungslos vor Menschen steht, die das 
Furchtbarste erlebt haben 

Impresia este atât dezolantă și acapa- 
ratoare, încât îndoiala, fie şi trecătoare, 
stăruie: „Ob sich aus solcher Wiiste, 
das echte Leben hefreit? Wir bemiihen 
uns zu hoffen“. Dar nici acuzarea nu 
întârzie să denunțe responsabilităţile: 
„Die Knechtung, die in Russland ge- 
schieht, entspringt einer lebensfrem- 
den 'Theorie, die sich unter ihren Erz- 
priestern, den Juden, mit dem Dămon 
des Ostens vereinigte“ 

Şi coșmarul sovietic nu-l părăsește 
decât în clipa, când coboară din avion 
la aerodromul din București, unde-l în- 
tâmpină mișcarea liberă, multiplă plină 
de viaţă. 

Cu totul la nivelul preocupării, stu- 
diul lui Wilhelm Westecker asupra scrii- 
torului vienez Iosef Weinheber, creator 
al acelei „Hymne auf die deutsche 
Sprache“, cântec de slavă, de mândrie 
şi îngenunchiere ca în faţa unei cople- 
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șitoare taine: „Sprache unser! Die Wir 
dich sprechen in Gnaden, dunkle Ge- 
liebte! 

D'e wir dich schweigen in Ehrfurcht, 

heilige Mutter! — 
a cărui operă este minuţios cercetată, 
din punct de vedere al inspiraţiei cât 
şi al mijloacelor artistice care-l singu- 
larizează şi-l ridică la înălțimi ca: 
ppm UNSET wortmăchtigster  Lyriker“...; 
„„„„gewaltiger zu herrschen als alle Ly- 
riker seiner Zeitgenossen“; „Die Spra- 
che ist schwer von Bedeutung...“. Şi 
asemenea caracterizare: „Welcher Stolz 
„einer gleissnerischen Metaphorik zu 
entsagen!“. 

Interesant esseul, nu lipsit de ţinută 
ştiinţifică, al lui Felix Liitzendorti, asu- 
pra rolului vorbit în film, în antiteză și 
paralelă cu textul oricărei piese dra- 
matice pentru scena teatrului, unde ac- 
ţiunea este susținută numai de cuvânt, 
pe când în film vorbirea rămâne 0 
anexă explicativă, deci în situaţie de 


aservire, 
* 


La rubrica „Umschau in Europa“ se 
trec în revistă evenimente și actualități 
literar-culturale din diferite ţări; în a- 
cest număr cu atentă zăbovire asupra 
câtorva romane de războiu ale Finlan- 
dei luptătoare, doi dintre romancieri 
fiind ofițeri care-și redau însemnările 
de front. Titlurile cărţilor indicate sunt 
elocvente pentru starea de spirit a au- 
torilor, cât şi a eroismului finlandez: 
„Kollaa rezistă“, „Nu vrem să murim“ 
și altele. 

Cronica lucrărilor literare originale şi 
traduse, cum şi câteva scurte știri de 
informaţie de-asemenea literară, închee 
numărul. 

Victoria Ciobanu 


m Romana (An. VI, Nr. 8-9, Aug.- 
Sept. 1942, XX). 

Răspândita revistă a Institutelor de 
cultură italiană în străinătate ne so- 
seşte cu o știre de bucurie: întreg nu- 
mărul de pe Aug-Sept. este dedicat Ro- 
mâniei. 

Introducerea, semnată de d-l prof. Al. 














Romana 


Marcu, nevedește firele de unire între 
Italia şi literatura română a veacului 
al XIX-lea. Arată că sec. XIX român 
repetă, în mic, cazul 'Trecentului ita- 
lian: „el pleacă dela versurile fără 
viață ale poeţilor Văcărești și dela pro- 
za lipsită de construcție a unui Golescu, 
și ajunge la Mihai Eminescu, la Ion 
Creangă, la I. L. Caragiale, vasăzică la 
creatorii capodoperilor poeziei lirice, ale 
prozei și ale teatrului românesc“. Dela 
stabilirea complexităţii de interpretare 
a veacului nostru de început şi de glo- 
rie, autorul trece la tormularea între- 
bării: 

„Care a fost apoi valoarea artistică 
a italienismului, a interesului trezit de 
Italia, cu frumuseţile ei naturale, cu 
trecutul ei istoric, ori cu bogăţia şi se- 
culara ei literatură, printre scriitorii 
români moderni, în locul atâtor con- 
traste de idei, de tendinţe, de gusturi, 
de realițăţi și de simple veleităţi lite- 
rare?'i, Răspunsul îl vor da înseși bu- 
căţile mai expresive alese din litera- 
tura română, prin sârguința d-lor H. 
“Tănăsescu şi C. H. Niculescu, precedate 
de judecata critică a prof. Al. Marcu: 

„Astfel, putem reliefa numaidecât că 
două au fost temeiurile interesului pen- 
tru Italia din partea Romanticilor ro- 
mâni: identitatea ţelurilor politice, în- 
tr'o epocă în care Giuseppe Mazzini şi 
Garibaldi și mai pe urmă Cavour nu- 
mărau atâţia fanatici admiratori prin- 
tre literaţii şi artiștii români; convin- 
gerea că înrudirea istorică şi lingvistică 
a celor două ţări neolatine puteau să- 
vârşi „miracolul“, Miracolul era în in- 
dependenţă, în ajutorarea prin exemplu 
a emancipării poporului român, mai în- 
tâiu din punct de vedere lingvistic apoi 
ca teritoriu și ca națiune, de sufocanta 
stăpânire străină, 

Naționalismul românesc, înțeles ca 
reîntoarcere la cele mai îndepărtate is- 
voare rasiale, nu-și găsise niciodată 
sprijin mai tare. Timp de mai mult de 
un secol susținătorii lui, cari au fost 
cu toţii şi cei mai mari literați ai vre- 
mii, au menţinut vie flacăra entuzias- 
mului pentru Italia, pentru istoria ei, 
pentru literatura ei, pentru Renașterea 
ei politică, dându-și prea bine seama 
că dacă din Franţa le puteau veni .cele 
mai admirate modele literare şi dacă 
din Germania puteau aștepta înoirea 
critică şi filosofică, numai din Italia 
putea deriva înflorirea cea mai înaltă 
şi cea mai completă: aceea latinească“. 

Cunoscutul savant glotolog italian 
Carlo Tagliavini ne aduce o contribuţie 
ştiingfică, scriind despre „Cultura ita- 
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liana in Romania“. Articolul d-sale este 
ca o sinteză rţii scrise în 1940 (Col- 
lezione „Civiltă italiana nel mondo“ — 
In Romania — Socieţă nazionale Dante 
Alighieri, Roma). 

Autorul merge pe drumul constituirii 
în stat a grupului romanic oriental, 
subliniind greutăţile pe cari el le-a bi- 
ruit, in vecinătate cu Slavii și în calea 
puterii turce, până a ajunge să se așeze 
ca Naţie purtând cu mândrie numele 
străbunilor: Romanus > Rumân. Tre- 
când la materia: propriu zisă enunțată 
prin subiect, d-sa tratează pe rând mo- 
mentele contactelor civilizaţiei italiene 
cu Românii și cu România dealungul 
veacurilor: 

Legăturile comerciale cu Venețienii şi 
Genovezii începând din sec. XIII; mi- 
sionarii catolici cari „furono fra i primi 
a scrivere la lingua rumena con lettere 
latine“; ambasadorii și călătorii italieni 
cari. descoperiau „la mirabile analogia 
della lingua valacca con Litaliana“; re- 
deșteptarea conştiinţei latinităţii noa- 
stre prin cronicari, mulțumită Renaște- 
rii italiene ajunse la noi prin Polonia; 
mișcarea latinistă transilvăneană a pre- 
laţilor carolici români cu pregătire 
umanistică; arta tipografică venețiană 
ajunsă la noi prin Muntenegru și Ser- 
bia; stilul „brâncovenesc“, încrucișare a 
artei occidentale, îndeosebi italiană, cu 
arta bizantină şi slavă; epoca Fanario- 
ților, cu pătrunderea în Principate a 
influenței literaturii și limbii italiene 
prin intermediul limbii neolenice şi a 
literaturii neogrecești; Văcăreștii, Ion 
Budai Deleanu, Ion Heliade Rădulescu, 
Gh. Asaki. In a doua jumătate a sec. 
XIX influenţa italiană în România este 
slabă: G. UL. Frollo publică primul dic- 
ționar italian-român (1969); Maria Chi- 
țu, N. Gane și Gh. Coșbuc traduc din 
Divina Conimedia; recentă, traducere 
integrală, datorită lui Al, Marcu. 

Autorul amintește apoi pe traducăto- 
rii: A. Pâcleanu, Aron Densușianu și 
mai ales Duiliu Zamfirescu. Dela ace- 
ştia d-sa trece să ilustreze stadiul ac- 
tual al interesului și răspândirii cul- 
turii italiene în România. 


Rezervăm numărului nostru viitor o 
prezentare pe larg a studiului Yestimo- 
nianze di cronisti romeni intorno a Ro- 
ma e al/'Italia, datorit d-lui prof. Um- 
berto Cianciolo, dela Universitatea clu- 
jană dela Sibiu, care încoronează acest 
minunat volum al revistei „Romana“ 
dedicat raporturilor de cultură între 
Italia şi România. 





Ştefan Cuciureanu 
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CĂRŢI 


EDITURA „CARTEA ROMÂNEASCĂ“ 
BUCUREŞTI 

Claude Farrtre: Fumătorii de Opium. 

Francois Mauriac: Pustiul Dragostei 
(Roman). 

George Dincă: Ion Ionescu dela Brad, 
Intâiul Agronom Român (1818—1891), 
Cunoşt. folositoare Seria C. 124. 

Gh. Teodorescu: Producerea Seminţelor 
de legume, Cunoșt. folosit. Ser. B. 76. 

Corneliu C. Secășanu: Vechile Monete 
Moldovenești, Cunoşt. folos. Ser. A. 
85. 


EDITURA „CUGETAREA“ 
GEORGESCU-DELAFRAS. 
BUCUREȘTI 

Al.  Lascarov-Moldovanu: 
Furnicei. 

Al. Lascarov-Moldovanu: Scrisori de 
Răsboi, din anul vitejiei românești 
1941. 

N. 1. Herescu: Milliarium (pentru Clasi- 
cism) vol. I şi II. 


Romanul 


EDITURA „SCRISUL ROMÂNESC“ 
CRAIOVA 
1. Lupaș: Cronicari şi Istorici Români 
din Transilvania, Clasici Comentaţi. 


D. Popovici: D. Bolintineanu, Scriert 


alese, Clasici Comentaţi. 


EDITURA „FUNDAȚIA REGALĂ 
PENTRU LITERATURĂ ŞI ARTĂ“ 
BUCUREȘTI 
Ovidiu Papadima: Neam, Sat, Oraş, în 
poezia lui Octavian Goga. 

Gh. Oprescu: Grafica Românească în 
Secolul XIX-lea vol. 1. 

D. Caracostea: Expresivitatea Limbii 
Române, Biblioteca Enciclopedică, 


EDITURA „CULTURA 
ROMÂNEASCĂ“ BUCUREŞTI 
V. P. Nicolau: Organizarea, Educaţiei 
germane. 
1. Pepelea: 


EDITURA „SOCEC“ S. A. BUCUREŞTI 

E. Lovinescu: Istoria Literaturii Româ- 
ne Contemporane 1900—1937. 

Eugen Balan: Intr'o Duminică de Au- 
gust. 


Păcală din zilele noastre. 


EDITURI DIFERITE 
W. v. Goethe: Faust partea II, Tradu- 
cere în Versuri de Laura M. Drago- 
mirescu. Colecţia „Convorbiri Lite- 
rare“. 


REVISTE 


„Il Libro Italiano Nel Mondo“. Ras- 
segna Bibliografica, An. II, No. 5—10, 
1941. An. III, No. 1—9, 1942. 

„Preocupări Literare“, An. VI, No. 6— 
10, 1942. 

„Preocupări Literare“, An. VII, No. 4— 
7, 1942. 

„Viaţa Basarabiei“, An. X, Nr. 8-11-12, 
1941. An. XI, Nr. 2-11, 1942, 

„Cuget Moldovenesc“, An. XI, Nr. 10- 
12, 1942. Iași. 

„Transilvania“, An. 72, Nr. 8, 1941, Si- 
biu. An. 73, Nr. 2-12, 1942. 

„Timocul“, An. VIII, Caet. II, 1941. An. 
IX, Caet. 1, 1942. 

„Gândirea“, An. XXI, Nr. 6, Iunie-lulie 
1942, 

„Şcoala şi Vieaţa“, An. XII, Nr. 5-6, 
Ian.-Febr. 1942. 


„Revista Limbii și Culturii Germane“, 
An. I, Nr. 3, Oct.-Dec. 1941. 

„Tinerețe“, An. V, Nr. 5, Noem. 1941 
An. VI, Nr. 3-5, 1942. Iaşi. 

„Licurici“, An. I, Nr. 5, 1941. An. II, Nr 
1-10, 1942. 

„Revista de Filosofie“, vol. XXVI, Nr 
3-4, 1941. 

„Revista Şcoala Românească“, Nr. 1, 2, 
7, Oct. 1942. 

„Romana“, Anno VI, N. 1-5, 1942, 

„Revista Bucovinei“, An. 1], Nr. 1-12, 
1942, Cernăuţi. 

„Buletinul Mihai Eminescu“, An. XIII, 
1942, Nr. 20, Cernăuţi. .. 

„Făt-Frumos“, An. XVIII, Nr. 3-6, 1942. 
Cernăuţi. 

„Păstorul Tutovei“, An. IV, Nr. 1-8, 
1942. An. V, Nr, 1—7, 1942, Bârlad 
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COLECȚIA „CONVORBIRI LITERARE“ 


CĂRȚI APĂRUTE: 


TEODOR AL. MUNTEANU, Meri domneşti (Poeme) Lei 60 
C. FÂNTAĂNERU, Poezia lui Lucian Blaga şi gân- 

direa mitică (Studiu) . . . . . . . s 100 
G. MURNU, Tropare (Pogzii) . . . . CĂ 203 80 
G. MURNU, Altare (Pogzii) . . . . . e 80 
W. v. GOETHE, Faust (1 și II) 

trad. de Laura M. Dragomirescu 
1. AL. BRĂTESCU-VOINEȘTI, Strigăte de alarmă 

în chestia evreească . 
GENERAL RADU R. ROSETTI, Mărturisiri 1 
EMIL VORA, Cartea Plecărilor (Poeme) 
RONSARDA CASTRO, Opal (Poeme) 


W. v. GOETHE, Hermann și Dorothea, 
trad. de Laura M. Dragomirescu, 


PETRE PAULESCU, Fuga în. Azur (Poeme) . 

GEORGE BAICULESCU, Activitatea  folkloristică a 
lui Nicolae Filimon 

PETRU IROAIE, Omenia românească 

LUCIAN DUMITRESCU, Fraţii mei, oamenii (Poezii) . 

GENERAL RADU R. ROSETTI, Mărturisiri II . 

D. NESTORESCU, Plaiul (Poeme) 

STELIAN METZULESCU, Hora Fantomelor 

MARIN RADU VOINEA, Asceză (Poezii) . 

O. PAPADIMA, O viziune Românească a lumii 

EUGEN MICU, Serenadă (în sol maior) . 

LUCIA MIHNEA, Strune de argint (Poezii) . 

GRIGORE SĂLCEANU, Poemul creațiunii (versuri) 


LEI 100.— 


BUCOVINA E 1OROUŢIU, BUCUREŞTI 





